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The Object of Rotary 
The Object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

First. The development of acquaintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the ideal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คุณค่าในการประกอบอาชีพทีย่งัคุณประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจิีตและสันตสุิขระหว่างชาต	ิด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

   At a Glance  สถิติ ถึง 30 กันยายน 2013 (*ถึง 30 มิถุนายน 2013)

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าส่ิงใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่? 
2.	 เป็นธรรมแก่ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องหรือไม่?	 3.	 จะสร้างเสริม
ไมตรจีติและมติรภาพหรือไม่?	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทกุฝ่าย?”

	 โรตาร	ีคือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพ่ือเพ่ือนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

ROTARY

Members:

1,220,115*

Clubs:

34,558*

ROTARACT

Members:

140,990

Clubs:

6,130

INTERACT

Members:

370,208

Clubs:

16,096

RCCs

Members:

178,526

Clubs:

7,762

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



สารประธานโรตารีสากล

	 ผมเติบโตในเมืองดันแคน	 รัฐโอคลาโฮมา	 สหรัฐอเมริกา	 และผมก็ภูมิใจที่ได้เห็นทุกคนนั้นอ่าน
หนังสือได้	ในโรงเรียนประถมศึกษาของผมเองนั้น	พวกเราเด็กๆ	วัย	7-8	ขวบ	ไม่เพียงแต่จะอ่านได้เท่านั้น	
แต่เรายงัจะต้องอ่านแบบพลกิกลบัหวัให้ได้อกีด้วย	เราแต่ละคนจะต้องผลดักนัอ่านให้ทกุคนในห้องได้ฟังด้วย	
แน่นอนครับว่า	เมื่อเราจะต้องอ่านดังๆ	ให้เพื่อนทั้งห้องฟังโดยให้ดูรูปภาพประกอบจากหนังสือ	เราจะต้อง
อ่านให้ได้โดยพลิกกลับหัวหนังสือด้วย	 พวกเราจะท�าแบบน้ีกันทุกสัปดาห์ตลอดการเรียนชั้นประถมศึกษา	
จนกระทั่งแม้ว่าเราจะถือหนังสือแบบใด	เราก็ไม่มีปัญหาในการอ่านเลย
	 การมทีกัษะทีก่ล่าวในขณะนัน้	ผมมไิด้เคยคิดจดจ�ามากนกั	แต่เมือ่สองสามเดอืนมานี	้ผมได้ไปเยีย่ม
โครงการของโรตารีเมืองเดกาตูร์	รัฐอลาบามา	ผมเดินเข้าไปในห้องเรียนชั้นประถมหนึ่ง	และถูกเชิญให้อ่าน
หนังสือให้เด็กๆ	วัย	6		ขวบในห้องได้ฟัง	ซึ่งแน่นอนว่า	ผมยินดีท�าให้อย่างเต็มใจ	ผมจึงนั่งลงเปิดหนังสือที่
เขาเลือกมาอ่านให้เด็กเล็กๆ	 ราว	 30	คนในห้องฟัง	 โดยผมอ่านแบบพลิกกลับหัว	 เช่นเดียวกับที่ผมเคยท�า
เมื่อผมยังเป็นนักเรียนชั้นประถมสอง
	 ความรูส้กึขณะนัน้	ผมคดิว่าก�าลงัท�าตามวธิทีีผ่มได้เรยีนรูเ้มือ่	50	กว่าปีก่อนนัน้	แต่ว่าในฐานะผูใ้หญ่
และเป็นโรแทเรยีนด้วย	ผมมองประสบการณ์นีใ้นวธิกีารทีแ่ตกต่าง	ผมก�าลังอ่านหนงัสือให้เดก็เล็กๆ	กลุ่มหน่ึง
ซึง่ก�าลงัเรยีนรูห้นังสือด้วยตัวเอง	พวกเราไปนัง่อยู่ในหอ้งเรียน	ในโรงเรียนทีโ่รแทเรยีนมาอ่านหนงัสือใหเ้ด็ก
แต่ละคนฟังทกุสปัดาห์	โดยเฉพาะเดก็ๆ	ทีต้่องการให้ช่วยเป็นพเิศษเลก็น้อย	เราจงึไม่สงสยัเลยว่า	เดก็แต่ละ
คนในห้องนัน้จะเตบิโตข้ึนเป็นผูใ้หญ่ทีรู่ห้นงัสอืด	ีและเดก็ๆ	ทกุคนกต็ัง้ใจฟังผมอ่านอย่างภมูใิจจรงิๆ	พวกเขา
ยังภูมิใจด้วยว่ายังมีผู้ใหญ่ที่มีจิตอาสามาอ่านหนังสือให้ฟังให้ดูรูปภาพ	แม้ว่าจะต้องอ่านกลับหัวด้วย
	 พวกเราคงทราบดีว่า	 ยังมีเด็กในโลกอีกนับล้านๆ	 คนที่ไม่โชคดีแบบนี้	 นี่ก็เป็นเหตุผลที่เราต้อง
ก�าหนดให้การศกึษาขัน้พืน้ฐานและการรูห้นงัสอื	เป็นสิง่ส�าคัญล�าดบัต้นๆ	ในการบ�าเพญ็ประโยชน์ของโรตารี	
เราจงึได้ก�าหนดเดอืนแห่งการรูห้นงัสอืไว้ในโรตาร	ีเพือ่เตอืนใจเราในสิง่ทีเ่ราจะมอบเป็นของขวญั	เม่ือใดทีเ่รา
ช่วยเด็กอ่านหนังสือได	้ไม่ว่าจะเป็นเด็กที่อยู่ในอีกซีกโลกหนึ่ง	หรือเด็กที่อยู่ในบ้านเมืองของเราเองก็ตาม

รอน	ดี.	เบอร์ตัน	
ประธานโรตารีสากลป	ี2556-2557

รอน ดี. เบอร์ตัน มีนาคม 2557



02 Rotary Thailand

	 การอ่านนิตยสารโรตารีเป็นสิ่งท่ีส�าคัญส่วนหนึ่งของการแบ่งปันประสบการณ์ในการเป็นโรแทเรียน	
เช่นเดียวกับการเข้าประชุมสโมสรโรตารี	 เมื่อใดที่ท่านหยิบนิตยสารโรตารีฉบับใด	ไม่ว่าจะเป็น	Rotary	Down	
Under	ของออสเตรเลียและนิวซีแลนด	์หรือ	The	Rotary-No-Tomo	ของญี่ปุ่น	ท่านจะพบว่าในนิตยสารแต่ละ
ฉบบันัน้จะมสีิง่ทีจ่�าเป็นต้องม	ีกล่าวคอื	แจ้งข่าวสาร	และสร้างแรงจงูใจ	ให้ข้อมลูข่าวสารโรตาร	ีทีเ่ป็นปัจจบุนั	ให้
ท่านได้มแีนวคดิใหม่ๆ	ส�าหรบัการท�างานบ�าเพญ็ประโยชน์โรตาร	ี	บอกเรือ่งทีส่�าคญัและมคีณุค่าแก่ท่าน	ส�าหรบั
ตวัผมเองแล้ว	นติยสารจากทัว่โลกเหล่านีเ้ป็นการแสดงถงึพลงัยิง่ใหญ่ทีส่ดุทีจ่บัต้องได้ของโรตาร	ีนัน่กค็อื	แต่ละ
สโมสรเป็นองค์กรของชุมชนท้องถิ่น	ที่ร่วมในเครือข่ายระดับโลกอย่างแท้จริง
	 องค์กรนีย้ิง่ใหญ่และมคีวามแตกต่างหลากหลายอย่างแทบไม่น่าเชือ่	และแม้ว่าเราทุกคนในโรตารมีสีิง่
อืน่ๆ	ทีเ่หมอืนกนั	แต่เรากม็ใิช่องค์กรทีท่กุคนจะมาอยูไ่ด้	นติยสารของเราได้รบัการคาดหวงัว่า	ในด้านภาษาและ
วัฒนธรรมย่อมแตกต่างกันไปเป็นธรรมดา	ในนิตยสารของแต่ละประเทศ	แต่ละพื้นที่	โรแทเรียนในบัลแกเรียจะ
สามารถทราบเรื่องราวของโรตารีในบัลแกเรียและที่อื่นๆ	 ในโลกโรตารี	 ตลอดจนข่าวล่าสุดจากส�านักงานใหญ ่
เอฟแวนสตนั	นติยสารโรตารทีกุฉบบัรวมเป็นครอบครวัของนติยสารโรตาร	ีนติยสารแต่ละฉบบัเสมอืนสโมสรโรตาร	ี
แต่ละแห่งที่เป็นของชุมชน	 เป็นของประเทศของตนอย่างสมบูรณ์	 และมีเอกลักษณ์ร่วมกันในความเป็นสากล
อย่างแท้จริง
	 การเป็นประธานโรตารีสากล	ผมได้รับเกียรติที่ยิ่งใหญ่	สิ่งหนึ่งที่ดีมาก	คือ	การที่ได้พูดกับท่านแต่ละ
คนโดยตรงทุกๆ	เดือน	พร้อมๆ	กับโรแทเรียน	1.2	ล้านคนของเรา	นี่คือแรงบันดาลใจที่ดีมากส�าหรับผม	ขณะ 
ทีเ่ขยีนสารนี้		ผมคดิว่าบางท่านอาจนัง่อ่านอยูใ่นห้องนัง่เล่นทีบ้่าน		บนโต๊ะอาหารเช้า	หรอือยูบ่นรถไฟไปท�างาน		
เมื่อท่านอ่านสารของผมนี้แล้วพลิกอ่านหน้าต่อไปเพื่ออ่านข่าวใหม่ๆ	ในโรตารี		ช่างน่าประหลาดใจมากที่ทุกคน
ท�าแบบเดียวกัน	 ไม่เพียงเพราะว่ารอให้นิตยสารโรตารีมาอยู่ในตู้จดหมายของท่าน	 หรือเพราะท่านรู้สึกว่าท่าน 
จะต้องอ่าน	 แต่เพราะว่านิตยสารโรตารีเป็นนิตยสารที่ดี	 ผมหวังว่าเม่ือท่านหยิบนิตยสารฉบับที่ท่านก�าลังอ่าน
ขณะนี้	ท่านจะรู้สึกภูมิใจและมุ่งมั่นเช่นเดียวกับที่ผมรู้สึกด้วย
	 นิตยสารโรตารีเตือนใจเราในฐานะโรแทเรียน	 เราทุกคนเป็นส่วนหนึ่งของสิ่งที่ยิ่งใหญ่กว่าตัวเราเอง	
นติยสารโรตารีจะแสดงให้เราเหน็ว่า	เราสามารถท�าได้มากเพยีงใดโดยอาศยัโรตาร	ีเราจะเหน็ว่าเงนิทนุจากมลูนธิิ
ไปสนับสนุนอะไรบ้าง		เราจะเห็นว่ามิตรโรแทเรียนของเราก�าลังท�าอะไร	แล้วเราจะ	ร่วมใจโรตารี	เปลี่ยนสิ่งดีๆ	
แก่ชีวิต	ได้มากยิ่งขึ้น

รอน	ดี.	เบอร์ตัน			
ประธานโรตารีสากล	2556-2557

สารประธานโรตารีสากล
รอน ดี. เบอร์ตัน เมษายน 2557



	 นับแต่ก่อตั้ง	โรตารีได้มุ่งมั่นตั้งใจกระท�าสิ่งดีๆ	ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดที่จะท�าได้	ไม่ว่าสถานที่ใดก็ตาม	สโมสร
โรตารีท้องถิ่น	ซึ่งขึ้นอยู่กับองค์กรระหว่างประเทศ		ได้มุ่งมั่นที่จะท�าให้โครงการของโรตารี	สร้างผลกระทบ	ทั้ง
ต่อชุมชนในประเทศและชุมชนระดับโลกด้วย	 ขณะที่โรตารีมองไปในอนาคตข้างหน้า	 เช่นเดียวกับมูลนิธิโรตารี	
ที่สร้างบนรากฐานท่ีได้วางไว้อย่างดีแล้ว	 เราย่อมตระหนักถึงความต้องการหาวิธีสร้างสรรค์แบบใหม่ๆ	 ส�าหรับ
ใช้สนองตอบปัญหาต่างๆ	ด้วย
	 สโมสรโรตารีในสหรัฐจ�านวนมาก	ได้มอบพจนานุกรมส�าหรับเด็กนักเรียน		แบบอย่างนี้เป็นวิธีหนึ่งที่ดี
มาก	ในการส่งเสรมิสนบัสนนุการรูห้นงัสอืแก่เดก็	แต่ถามว่า	การใช้เงนิซือ้พจนานกุรมจะยงัเป็นวธิทีีด่ทีีส่ดุ	ในยคุ
สมัยที่นักเรียนชอบที่ไปจะค้นคว้าหาความหมายทางออนไลน์ต่อไปอีกหรือไม	่	ยังจะมีโครงการอื่นๆ	ที่สามารถ
ไปสนับสนุนการรู้หนังสือในรูปแบบใหม่ที่จะสร้างความแตกต่างที่ยิ่งใหญ่ขึ้น	ยั่งยืนขึ้นอีกหรือไม่	
	 ในข้ันตอนน�าร่องใช้ทุนสนับสนุนแบบใหม่ของมูลนิธิโรตารี	 มีการพัฒนาร่วมเป็นหุ้นส่วนที่น่าสนใจ
ระหว่างสโมสรโรตารแีละองค์กรอืน่ๆ	อกีหลายกลุ่ม	มหีุน้ส่วนกลุม่หนึง่ทีผ่มชอบมาก	คอืการร่วมมอืกนัของโรตารี	
2	ภาค	ภาคหนึ่งในคาลิฟอร์เนียและอีกภาคหนึ่งในประเทศยูกันดา	ซึ่งได้ร่วมมือกับองค์กรที่ไม่ใช่ของรัฐบาลใน
ยกูนัดาอกี	2	องค์กร	ภาคทัง้สองนีใ้ช้โครงสร้างของทมีฝึกอาชพีแบบใหม่	จดัส่งโรแทเรยีนและผูป้ระกอบการอาชพี
ไปยังเมือง	 เอ็นกอนโด	 (Nkondo)	ช่วยกันสร้างระบบน�้าสะอาด	จัดเจ้าหน้าที่สาธารณสุขที่ให้รับการฝึกอบรม 
อีกหนึ่งคน	ภาครัฐของท้องถิ่นนั้นมีความประทับใจมากและให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่
	 ทีมผู้ฝึกอาชีพนี้ได้สร้างแรงจูงใจให้มีหุ้นส่วนกันกับองค์กรไม่แสวงหาผลก�าไรในยูกันดาแห่งหนึ่งซึ่งไป
จัดการฝึกอบรมด้านสินเชื่อรายย่อยและการควบคุมดูแล	และหุ้นส่วนอีกองค์กรหนึ่ง	ซึ่งท�างานกับชาวนาชาวไร่	
เพือ่การท�าให้ได้ผลผลติจ�านวนสงูขึน้	โรแทเรยีนจากยกูนัดาและเคนยา	ได้เดนิทางไปยังภาค	5340	แคลิฟอร์เนยี	
เพื่อศึกษาเรียนรู้การเกษตรกรรมและระบบชลประทานแบบยั่งยืน	ตลอดจนการท�างานธุรกิจที่ดีด้วย
	 ในกรณีนี	้ มูลนิธิของเราสามารถจัดให้บริการที่ไม่เพียงแต่สนองความต้องการของชุมชนหมู่บ้านเพียง
แห่งเดียว	 แต่ได้สร้างพลัง	 แรงจูงใจ	 ให้กับกลุ่มองค์กรอื่นๆ	 ในท้องถิ่นนั้นๆ	 ในรูปแบบของโรตารีเองเท่านั้น 
ที่สามารถกระท�าได้
	 โรตารไีด้ร่วมมอืในการเป็นหุน้ส่วนส�าคญัร่วมกบัองค์กรอืน่ๆ	และรฐับาลต่างๆ	ทัว่โลก	หากมใิช่หุน้ส่วน
ระดับโลกของเราแล้ว	การกวาดล้างโปลิโอคงอาจเป็นเพียงแค่ความฝัน		ขณะที่ปัจจุบันเราก�าลังใช้ทุนสนับสนุน
แบบใหม่	 หุ้นส่วนส�าคัญๆ	 ของเราจะได้ใช้โอกาสที่มีเครือข่ายรอบโลกของโรตารีระดับท้องถิ่นนั้นเป็นศูนย์รวม
ความส�าเร็จของเรายิ่งขึ้น

ดอง	เคิร์น	ลี	
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตาร	ีป	ี2556-2557	

สารประธานทรัสตีฯ
ดอง เคิร์น ลี  มีนาคม 2557
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สารประธานทรัสตีฯ
ดอง เคิร์น ลี เมษายน 2557

เฉลิมฉลองเดือนแห่งนิตยสาร
	 ทุกวันนี	้สโมสรสมาชิกของโรตารีแพร่ออกไปในกว่า	200	ประเทศและดินแดนภูมิศาสตร	์เอกสารสิ่ง
พมิพ์ของโรตารจีงึมคีวามส�าคญัมากยิง่ขึน้กว่าแต่ก่อน	คณะกรรมการบรหิารโรตารสีากลได้ก�าหนดเดอืนเมษายน
ของทุกปีเป็นเดือนแห่งนิตยสารโรตารี	 ดังน้ันเดือนนี้จึงเป็นเวลาให้เรานึกถึงบทบาทของนิตยสารส่ิงพิมพ์โรตาร ี
ในชีวิตของเราชาวโรตารี	และบทบาทของเราเองที่ควรมีส่วนร่วมในนิตยสารของเราด้วย	
	 นิตยสาร	 The	 Rotarian	 ซ่ึงท�าการผลิต	ณ	 ส�านักงานใหญ่โรตารีสากล	 เมืองเอฟแวนสตัน	 มลรัฐ
อิลลินอยส์	สหรัฐอเมริกา	มียอดการผลิตหมุนเวียน	ประมาณ	500,000	เล่ม/เดือน	และในประเทศต่างๆ	ทั่วโลก
มีนิตยสารโรตารีอีกมากกว่า	31	ฉบับ	จัดพิมพ์ขึ้นในภาษาต่างๆ	มากกว่า	20	ภาษา	เมื่อรวมกันแล้วนิตยสารทั้ง	
32	ฉบับนี้	ถูกจัดส่งไปให้สมาชิกกว่า	1.2	ล้านคนในโลก
	 การท่ีจะท�าเช่นน้ีได้	 จ�าต้องมีผลงานท่ีดีๆ	 ของบรรดาโรแทเรียนมากยิ่งกว่าผลงานของคณะท�างาน 
กองบรรณาธิการอย่างเดียว		ผมมีความรู้สึกเสมอว่า	สิ่งที่ดีที่สุดเวลาที่ผมอ่านนิตยสารของโรตารี	คือ	มีโอกาส
ทราบว่า	สโมสรอื่นก�าลังท�าอะไรกันอยู่	นิตยสารแต่ละฉบับ	แต่ละเรื่องจะเปิดโอกาสให้เราได้รับรู้ข้อมูลข่าวสาร
และมีแรงบันดาลใจด้วย
	 ในยุคการสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกส์	มีอยู่ทุกแห่งหนนี้		บทบาทของนิตยสารที่ใช้กระดาษพิมพ์ยังคงมี
ความส�าคญัส�าหรบัองค์กรของเรา	แต่เราก็ต้องเปิดใจส�าหรบัการใช้รปูแบบใหม่ๆ	ในการแพร่กระจายข่าวด้วย	นี่
คือเหตุผลส�าหรับเดือนเมษายนนี้ที่ผมขอเชิญชวนทุกๆ	ท่าน	เปิดอ่านนิตยสาร	The	Rotarian	รูปแบบดิจิตอล
ใหม่		www.therotarianmagazine.com	
	 โปรดอีเมลเรื่องราวต่างๆ	นี้	ไปให้เพื่อนๆ	และครอบครัว	หรือแบ่งปันลงใน	Facebook	และ	Twitter	
เวลานี้คือโอกาสดีที่จะได้ใช้เผยแพร่แนวคิดและผลงานดีๆ	ของบรรดาโรแทเรียนให้แพร่หลายออกไป	และสร้าง
แรงบันดาลใจให้คนรุ่นใหม่ในอนาคตได้กระท�าเช่นเดียวกัน

ดอง	เคิร์น	ลี	
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตาร	ีป	ี2556-2557



ค�าศัพท์	 ค�าแปล	 หมายเหตุ

Area	 เขต,	พื้นที่	

Avenues	of	Service	 แนวทางแห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	

Bequest	Society	 ชมรมผู้บริจาคจากผลประโยชน์	 เดมิใช้	“ชมรมผูบ้รจิาคจากมรดก”

Board	of	Directors	 คณะกรรมการบริหาร	

Club	Administration	Committee	 คณะกรรมการบริหารจัดการสโมสร	

Club	Committee	 คณะกรรมการสโมสร	

Club	Officer	 เจ้าหน้าที่สโมสร	

Code	of	Conduct	 ประมวลจรรยาบรรณของโรตารี	

District	Governor	 ผู้ว่าการภาค	(ผวภ.)	

District	Governor-Elect	 ผู้ว่าการภาครับเลือก	(ผวล.)	 เพื่อความชัดเจนว่าเป็นผวภ.

	 	 	 ในปีถัดไป	–	บก.

District	Governor-Nominee	 ผู้ว่าการภาคนอมิน	ี(ผวน.)	 เพื่อความชัดเจนว่าเป็นผวภ.

	 	 	 ใน	2	ปี	ถัดไป	–	บก.

District	Governor-Nominee	Designate	 ผู้ว่าการภาคเดสซิกเนท	(ผวด.)	 เพื่อความชัดเจนว่าเป็นผวภ.

	 	 	 ใน	3	ปี	ถัดไป	–	บก.

District	Grants	 District	Grants	 ใช้ทับศัพท์

District	Training	Assembly	 การอบรมภาคประจ�าปี	 การอบรมภาค	xxxx	ประจ�าปี	0000

End	Game	 ยุติโปลิโอ	

End	Polio	Now	 หยุดโปลิโอ	

Global	Grants	 Global	Grants	 ใช้ทับศัพท์

Interact	 อินเทอร์แรคท์	

Interactor	 อินเทอร์แรคเทอร์	

Major	Donor	 เมเจอร์	โดนเนอร์	

 

Letters to the Editor
																			ปัญหาที่ผมมักจะถูกสอบถามอยู่เสมอ	ประกอบกับการที่ผมเดินทางไปมากที่หลายแห่งในภาคต่างๆของประเทศไทย
เพื่อร่วมประชุมต่างๆของภาค	 และท่ีส�าคัญในฐานะบรรณาธิการของนิตยสารโรตารีประเทศไทยซึ่งมักจะได้รับข้อมูล	 ข่าวสาร	
รูปภาพ	บทความ	ฯลฯ	ซึ่งใช้ศัพท์โรตารีในภาคภาษาไทยแตกต่างกันไป	อีกทั้งโรตารีเรามีศัพท์ใหม่ๆ	 เกิดขึ้นอยู่เสมอ	จึงมีความ
รู้สึกว่าน่าจะท�าให้เป็นไปในแนวทางเดียวกัน	 แต่ศัพท์โรตารีมีอยู่มากมาย	 ยากที่จะช�าระในคราวเดียวได้	 ผมจึงได้เสนอให้มีการ
บัญญัติศัพท์บางค�าเพื่อให้ใช้เป็นไปในทางเดียวกัน	คณะกรรมการบัญญัติศัพท์ฯ	จึงได้มีการประชุมเมื่อวันที่	 22	มกราคม	2557	
ที่ผ่านมาเพื่อพิจารณาค�าที่ถูกเสนอและได้มีการพิจารณาศัพท์ที่เห็นว่าส�าคัญและมีปัญหาข้อถกเถียงมากเพิ่มขึ้นมาด้วย	 โดยม ี
รายละเอียดดังตารางด้านล่างนี้

   



ค�าศัพท์	 ค�าแปล	 หมายเหตุ

Major	Gift	 เมเจอร์กิฟท์	

Monitor	 ดูแลก�ากับ	

Packaged	Grants	 Packaged	Grants	 ใช้ทับศัพท์

Rotaract	 โรทาแรคท์	

Rotaractor	 โรทาแรคเทอร์	

RYLA	 ไรลา	 ไม่มีไม้เอก

Satellite	Club		 สโมสรโรตารีในเครือ	 เช่น	สโมสรโรตารีบางปะหัน

	 	 	 ในเครือสโมสรโรตารีอยุธยา

Section	(Bylaw)	 ข้อ	 เดิมใช้	“มาตราหรือหมวด”

Service	Above	Self	 บริการเหนือตนเอง	

Service	Project	 โครงการบ�าเพ็ญประโยชน์	

Stewardship	 การดูแล	

Youth	Service	 บริการด้านเยาวชน

อผภ.รศ.ดร.เสาวลักษณ์	รัตนวิชช์
ภาค	3350	โรตารีสากล

ปีบริหาร	2546-47
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	 แน่นอนว่าการบญัญตัศิพัท์ใหม่ขึน้มาย่อมมทีัง้ผู้ทีเ่หน็ด้วยและไม่เหน็
ด้วย	แต่หากเมื่อใช้ไปในระยะหนึ่งแล้วย่อมเกิดความเคยชินและคุ้นเคย	ศัพท์
เหล่านั้นก็จะเป็นที่ยอมรับ	 แต่หากเมื่อใช้ไปสักระยะหนึ่งเกิดความไม่สะดวก
หรือไม่เป็นที่ยอมรับก็ย่อมที่น�ามาซึ่งการทบทวน	ซึ่งถือได้ว่าเป็นเรื่องธรรมดา
เพราะแม้แต่พจนานุกรมหรือหลักเกณฑ์การทับศัพท์ของราชบัณฑิตยสถานก็
มีการทบทวนอยู่เสมอครับ

หมายเหตุ : ผมได้รบัทราบจากโรตารสีากลว่าได้มกีารประกาศลงวนัที	่4	มนีาคม	
2557	เรือ่ง	ผลการลงคะแนน	(ballot)	เพือ่คดัเลอืกให้เป็นกรรมการบรหิารโรตารี	
(Board	of	Directors)	สากล	โซน	6	บ	ีประจ�าปี	2015-2017	ว่า	อผภ.ดร.เสาวลกัษณ์	 
รตันวชิช์	เป็นผู้ได้รบัการคัดเลือก	โดยจะมกีารน�าเข้าทีป่ระชมุใหญ่โรตารสีากล
ที่ซิดนีย์เพื่อพิจารณามีมติรับรอง	ในระหว่างวันที่	1-4	มิถุนายน	2557	นี้	ครับ

   



	 พบกันเช่นเคยครับกับโรตารีประเทศไทยฉบับประจ�าเดือนมีนาคม-เมษายน	2557	ซึ่งนิตยสาร
โรตารปีระเทศไทยของเราเป็นหนึง่ในนติยสารโรตารใีนภมูภิาคจ�านวน	31	ฉบบัทีเ่ผยแพร่ทกุภมูภิาคของ
โลกโรตารีนอกเหนือจาก	The	Rotarian	 ซึ่งเป็นนิตยสารทางการของโรตารีสากล	 โดยเมื่อปลายเดือน
กุมภาพันธ์ที่ผ่านมานี้ผมในฐานะบรรณาธิการได้เข้าไปร่วมสัมมนากับบรรณาธิการท่านอื่น	 ซึ่งมีการ
แลกเปลี่ยนประสบการณ์กันอย่างกว้างขวาง	โดยนิตยสารของเราได้รับค�าชมเชยว่ามีพัฒนาการที่ดีมาก
จนมาอยู่ในระดับต้นๆ	ของนิตยสารโรตารีในภูมิภาคด้วยกัน	จนได้ถูกน�าไปท�าเป็นแผ่นคัทเอาท์ติดไว้ที ่
ชั้น	1	ของโรตารีสากลที่ใครไปใครมาก็จะได้เห็นครับ	
	 แต่อย่างไรก็ตามเรายังมีจุดท่ีเราจะต้องพัฒนากันต่อไปก็คือการจัดท�าเป็นนิตยสารในระบบ
ดิจิตอล	 ซึ่งหลายฉบับได้เริ่มท�ากันแล้ว	 ของเราคงยังต้องท�าควบคู่กันไปเช่นนี้ก่อน	 โดยถือเอาฉบับที่ 
ตีพิมพ์เป็นหลักไปก่อนแล้วจึงน�าไปลงในเว็บไซต์	 ในเนื้อหาเดียวกัน	 แต่บางท่ีเขาท�าแยกกันไปเลย 
โดยจัดรูปแบบใหม่หมด
	 ส�าหรับเนื้อหาของโรตารีประเทศไทยฉบับนี้นอกจากจะมีเรื่องราวที่น่าสนใจมากมาย	อาท	ิบท
สมัภาษณ์ของประธานโรตารสีากลรบัเลอืก	แกร	ีฮวง	ฯลฯ	แล้วยงัมเีรือ่งเกีย่วกบัระเบยีบพธิกีารโรตารีซึง่
มกีารแก้ไขล่าสดุจากมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรหิารโรตารสีากลซึง่ผมน�ามาลงแทรกอย่างเส้นยาแดง
ผ่าแปดก่อนขึ้นแท่นพิมพ์	ทั้งนี้	เพื่อความเข้าใจที่ถูกต้องจะได้ปฏิบัติไปในแนวทางเดียวกันนะครับ	ซึ่งมี
หลกัจ�าง่ายๆ	ว่า	ปัจจุบนั-อดีต-อนาคต	โดยกลบัไปใช้หลกัเดมิหลงัจากท่ีเปลีย่นไปใช้	ปัจจบุนั-อนาคต-อดตี	
อยู่ระยะหนึ่ง
	 ส่วนภาพปกหน้านั้นเป็นภาพถ่ายท่ีถ่ายตอนผมไปท่ีสตรึงแตร็งตอนเหนือของกัมพูชาติดกับ
จ�าปาสักตอนใต้ของลาวเมื่อปลายปีท่ีแล้ว	 เป็นภาพท่ีผมชอบมากเพราะเด็กท่ีดูเหมือนจะไร้เดียงสาแต่
ก็มีความเข้มแข็งอยู่ในตัวเอง	ผมจึงตั้งชื่อภาพว่า	Quality	of	Innocence	ท่านผู้อ่านท่านใดที่ถ่ายภาพ
ไว้แล้วเห็นว่าสวยและมีความหมายส่งมาให้ชื่นชมกันบ้างสิครับ	 จะได้น�าลงพิมพ์เช่นภาพนี้	 แต่ต้องเป็น
ภาพที่ท่านถ่ายเองนะครับ	ถ้าน�ามาจากที่อื่นอาจท�าให้มีปัญหาด้านลิขสิทธิ์ครับ
	 พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ

ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

  

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 
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สัมภาษณ์ โดย อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์ สร.บางเขน

	 มีโรแทเรียนมากมายหลายท่านที่มีความสามารถและมีช่ือเสียงในระดับ
ประเทศ	หรือระหว่างประเทศ	แต่มีน้อยคนนักที่เขียนหนังสือ..
	 โรแทเรียน	ดร.	อเล็กซานเดอร์	เพาฟเลอร์แห่งสโมสรโรตารีกรงุเทพ	ภาค	3350	
เขียนหนังสือที่นักธุรกิจน้อยคนจะเขียนได้	 แม้เรื่องที่เขียนจะใกล้ตัวและขาดไม่ได้
ส�าหรับผู้น�าในยุคปัจจุบัน	“Creativity GYM for Innovative Leaders”	 เป็น
ผลงานอีกชิ้นหนึ่งของโรแทเรียน	 ดร.เพาฟเลอร์	 ที่เน้นการน�าเอาหลักการง่าย	 ๆ	
ในการคิดสร้างสรรค์ไปใช้ในทุก	 ๆ	 เรื่องของชีวิต	 บทสัมภาษณ์นี้	 เชื่อว่ามีคุณค่ากับ 
โรแทเรียนทุกท่าน	และโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับประธานประชาสัมพันธ์ของทุกสโมสร

Creativity GYM for
Innovative Leaders

Author of "CREATIVITY GYM for Innovative Leaders"
Dr. Alexander Paufler

DPR :	ทั้ง	ๆ 	ที่มีงานในหน้าที่ความเป็นผู้น�าในภารกิจทางธุรกิจ	อะไรเป็นแรงบันดาล
ให้คุณเขียนหนังสือเล่มนี้

AP :	มีเหตุผลสองประการที่ผลักดันให้ผมต้องการนั่งเขียนหนังสืออีกหนึ่งเล่ม	และ
ต้องคอยท�าตามขั้นตอนการเขียนต่าง	 ๆ	 เช่นการร่างต้นฉบับ	 อ่านตรวจทาน	 และ
อ่านต้นฉบับครั้งแล้วครั้งเล่า

ประการที่หนึ่ง	 ผมท�าตามหน่ึงในแปดข้อของ
ส่วนผสมส�าคัญของการจัดการการเปล่ียนแปลง
ในเรื่องความคิดสร้างสรรค	์หลายปีที่ผ่านมานี้ผม
เรียนรู้ว่าความคิดสร้างสรรค์เป็นหัวใจส�าคัญของ
ทกุ	ๆ 	เรือ่งทีเ่ราปฏิบตั	ิและเป็นสิง่จ�าเป็นทีเ่ราต้อง
เรียนรู้	 ผมถึงได้ออกแบบชุดเตรียมความพร้อม	
เพื่อให้ผู้น�าที่ดีสามารถน�าไปใช้ให้ติดเป็นนิสัย
ประการที่ สอง 	 ตอนที่ ผม เดินทาง เข ้ ามา
ประเทศไทยนั้นเป็นช่วงวิกฤติการณ์ซับไพร์ม	ผม
ไม่ได้น�าพาบริษัทฝ่าฟันวิกฤตินั้นตรง	 ๆ	 เพราะ
ผมใส่ใจกับการส�ารวจความคิดที่สนับสนุนการ
ท�าให้เกิดรายได้เป็นล�าดับแรก	 เป้าหมายของผม
คือหลีกเล่ียงการคัดคนออก	 เพราะนั่นเป็นเพียง
หนทางทีจ่ะท�าให้คนเก่ง	ๆ 	ของเราต้องลดลงและมี
ผลกระทบกับครอบครัวของเขาด้วย	นั่นก็น�ามาสู่
ค�าถามว่า	ผมจะจ้างพนกังานทุกคนให้อยูต่่อไปได้
อย่างไร	โดยแลกเปลีย่นกบัการดงึความคดิของเขา
ออกมาและเปลีย่นมนัเป็นค�าปรกึษาทีส่ร้างสรรค์ 
มันสมองมนุษย์เป็นเหมืองทองของบริษัท	 และ
ความคิดต่าง	 ๆ	 คือหัวใจส�าคัญที่จะท�าให้บริษัท
อยู่รอดได้ในสภาพตลอดที่เปลี่ยนแปลงรวดเร็ว
และมีความไม่แน่นอนสูงเช่นในปัจจุบัน	 สภาพ
เดี๋ยวดีเดี๋ยวร้ายที่เกิดจากการแข่งขันห�้าหั่นกัน
ของคู ่แข่งขัน	 ความไม่เดียงสาและขาดความ 
รับผิดชอบท�าให้การเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นรวดเร็ว
เหลอืเกนิ		ดงันัน้ทางรอดทางเดยีวทีย่ัง่ยนืคอืการ
หาทางออกโดยใช้ความคดิสร้างสรรค์ของผูบ้รหิาร
สูงสุดขององค์กรและทีมงานของเขา
 
DPR :	มีความเชื่อกันว่าการท�างานของโรตารีนั้น
เป็นแบบอนุรักษ์นิยมและมีการวางแผนจากส่วน
กลาง	 คุณจะแนะน�าให้โรแทเรียนประยุกต์ความ
คิดสร้างสรรค์ในการท�างานโรตารีอย่างไร

AP :	 ความคิดสร้างสรรค์เป็นเรื่องสนุก	 เพราะ
ฉะนั้นมันเหมือนเป็นออกซิเจนให้กับการท�างาน
บริหาร	 ซึ่งนับรวมถึงองค์กรที่เป็นแนวอนุรักษ์
นิยมด้วย	เราต้องท�าให้สมาชิกในองค์กรรู้สึกสนุก
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กับความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรมใหม่ๆ	 เพื่อความ
ยั่งยืนขององค์กร	โรตารีเป็นองค์กรที่ประสบความส�าเร็จ
ด้วยสมาชกิทีม่ากกว่าหนึง่ล้านสองแสนคน	ทีเ่ป็นผูน้�านกั
ธุรกิจและเจ้าหน้าที่ระดับสูงที่มีอยู่ในทุกชุมชนทั่วโลก	มี
สโมสรโรตารีอยู่มากกว่า	33,000	แห่งใน	200	ประเทศ
และพื้นที่ภูมิศาสตร์	 ต้องนับว่าความส�าเร็จท่ียิ่งใหญ่นี้
เกิดจากพื้นฐานของการท�างานกันอย่างหนักของคนที่
มีจิตอาสา	 "ไม่มีความล้มเหลวอะไรยิ่งไปกว่าการยึดติด
ความส�าเร็จ"	 ประโยคอมตะท่ีเตือนสติได้ดีนี้กล่าวโดย
นักประวัติศาสตร์อาร์โนลด์		ทอยน์บีซึ่งได้ศึกษาประเทศ
และองค์กรที่ล้มเหลว	 ปรากฏการณ์เช่นน้ีท�าให้ผู ้น�า
โรตารีทั้งหลายต้องหันมาให้ความส�าคัญกับการคิดอย่าง
สร้างสรรค์และยอมรับนวัตกรรมใหม่ๆ	 ก่อนที่สโมสรจะ
พบกับความตกต�่าและต้องใช้ยาขนานหนักและแรงใน
การบ�าบดัรกัษา	กาลเวลาเปล่ียนแปลงสิง่ต่าง	ๆ 	เราก็ต้อง
เปลีย่นด้วย	การเปลีย่นแปลงหมายถงึการสร้างนวตักรรม 
สด	ๆ 	ใหม่	ๆ 	หนงัสอืทีผ่มเขยีนนัน้ช่วยไม่ให้ผูอ่้านมองข้าม
ความคดิสร้างสรรค์ด	ีๆ 	ไป	ช่วยให้ท่านรูว่้าจะหาความคิด
สร้างสรรค์ได้จากที่ไหนและจะเอาไปใช้อย่างไร		หนังสือ
ยังระบุเส้นเริ่มต้นของการคิดอย่างสร้างสรรค์	ปรับความ
คดิทีเ่ป็นประโยชน์ให้เป็นนวตักรรม	และอกีทัง้ยงัช่วยการ
ท�างานของผู้ประกอบการธุรกิจด้วย

DPR : จ�าเป็นเสมอไปหรือไม่ที่ความคิดใหม่ต้องฆ่า	(เพื่อ
เข้าแทนที่)	ความคิดเดิม

AP :	ความคิดใหม	่ๆ	หล่อเลี้ยงสถานภาพปัจจุบัน	ความ
คิดใหม่	 ๆ	 ช่วยปรับสภาพของความคิดปัจจุบัน	 และใช่
ครับ	 บางทีมันก็ฆ่าความคิดเก่าท่ีล้าสมัย	 นี่คือเหตุผลที่
ท�าให้เราสามารถผ่านวิกฤติต้มย�ากุ้งปี	 2540	 ความล่ม
สลายธุรกิจดอทคอมในป	ี2544	เหตุการณ์ซับไพร์มที่อื้อ
ฉาวระดบัโลกในปี	2551	ทีส่่งผลให้เกดิวกิฤตกิารทางการ
เงินโลก	 เราต้องจัดการกับวิกฤติด้วยความคิดใหม่	 ๆ	 ที่
เกิดขึ้นเหมาะเจาะกับเวลา	 วิกฤติการณ์เหล่าน้ีเกิดขึ้น
จากปัญหาความชั่วร้ายท่ีเราไม่อาจมองเห็นว่ีแววว่าจะ
เป็นปัญหาร้ายแรง	 แต่บางครั้งเราอาจมองเห็นสัญญาณ 
ของปัญหาแต่รีรอทีจ่ะจดัการเปลีย่นแปลง	หรอืคณุอาจหา
จังหวะที่เหมาะสมอยู่	 เพราะฉะนั้นการเตรียมตัวรับ

สถานการณ์วิกฤติครั้งใหม่และฝึกความสามารถในการ
ปรับตัวจึงมีความจ�าเป็น	เมื่อวิกฤติการณ์เกิดขึ้น	ดีที่สุดคือ
การยอมรับในสิ่งที่ผมขอยกค�าพูดของผู้ก�ากับภาพยนตร ์
โจเซฟ	แมนคีวิคซ	์ที่ว่า	"ความแตกต่างระหว่างหนังกับชีวิต
จรงิ	คือในภาพยนตร์เรามบีททีเ่ขยีนขึน้ตามหลักเหตผุล	แต่
ในชีวิตจริงนั้นมันไม่ใช่"		การเตรียมความพร้อมที่เหนือชั้น
นั้น	 ความล�า้ลึกของอัลเบิร์ต	 ไอสไตน์เป็นสิ่งที่น่าเอาอย่าง	
เพราะท่านให้ค�าแนะน�าไว้ว่า	"ปัญหาส�าคญั	ๆ 	ทีเ่ราประสบ
นั้นไม่อาจจะแก้ไขได้ด้วยระดับความคิดปกติเหมือนตอนที่
เราท�าให้ปัญหานั้น	ๆ	 เกิดขึ้น"	 	การฝึกฝนและการเตรียม
พร้อมจะช่วยให้เราสามารถสร้างความคดิในระดบัใหม่	และ
สามารถประดิษฐ์เครื่องมือใหม่	 ๆ	 เพื่อใช้เป็นวิธีการแก้ไข
ปัญหาแบบใหม่	ๆ	ด้วย
 
DPR :	 อะไรท�าให้งานท่ีเกิดจากความคิดสร้างสรรค์หรือ
ความคิดใหม	่ๆ	ล้มเหลว

AP : เพราะยึดแนวทางความส�าเร็จแบบเก่า	ๆ	มากเกินไป	
ตกหลุมพรางของมุมมองปัญหาแบบเก่า	ๆ	ประมาท	และ
ขาดส�านึกในความเร่งด่วน

DPR : ในขณะที่คุณเผยแพร่หลักการและวิธีปฏิบัติใน
หนังสือ	 Creativity	 GYM	 นั้นคุณแบ่งงานธุรกิจและชีวิต
ส่วนตัวแบบสร้างสรรค์ได้อย่างไร	

AP : แม้ช่องว่างที่อยู่ระหว่างธุรกิจและครอบครัวจะหาไม่
ได้กต็าม	ผมกย็งัมเีวลาใช้ความคิดทีเ่ป็นไปตามหลักการ	27	
ข้อของการคิดสร้างสรรค์ตามที่เขียนในหนังสือเล่มนี	้	ด้วย
เหตทุีผ่มเป็นคนตืน่เช้า	ผมมกัใช้เวลาระหว่าง	5-11	นาฬิกา
เป็นเวลาแห่งความคดิ	และใช้เวลาช่วงบ่ายจนถงึ	6	โมงเยน็
เป็นเวลาแห่งการปฏบิตังิาน	ในช่วงแห่งเวลาใช้ความคดิผม
มักจะแยกตัวเองออกจากทุกส่ิงทุกอย่างและเพ่งคิดในงาน
สร้างสรรค์	 เช่น	 การเขียนหนังสือ	 เตรียมหัวข้อบรรยาย	
เตรียมสุนทรพจน์และคิดแก้ไขปัญหาที่ซับซ้อน	 สิ่งรบกวน
ที่อาจเกิดขึ้นจากอินเตอร์เน็ต	 โทรศัพท์	 ทีวี	 แอปส์ต่าง	 ๆ	
และของเล่นดิจิตอลต่าง	 ๆ	 จะต้องปิดทิ้ง	 มีผลงานวิจัยที่
ระบุว่ามนุษย์เรามักถูกรบกวนจากสิ่งรอบข้างทุก	 ๆ	 3.5	
นาท	ีและเราจะต้องใช้เวลารวบรวมสมาธเิพือ่กลับไปท�างาน



ภาคภาษาจนีแบบจนีอกัษรโบราณและแบบอกัษรรุน่ใหม่	
จะจัดพิมพ์โดย	วู่หนานบุ๊ค	อิงค์	เลขที่	106	ไทเป	ประเทศ
ไต้หวัน	
ประวัติ :
	 การเดินทางรอบโลกเป็นประสบการณ์ที่เกิดกับ	
ดร.	อเล็กซานเดอร	์เพาฟเลอร์ตั้งแต่ยังเด็กเล็ก	ๆ	อยู่	เขา
ต้องจากบ้านเกิดที่บ๊าดเฮอร์เฟลด์โต	เทอบิงเจน	ประเทศ
เยอรมันนีเพราะต้องติดตามบิดาที่ต้องย้ายไปตามงาน	ไป
ถงึเมอืงโคโมแถบทะเลสาบโคโมในประเทศอติาล	ีต่อไปยงั
ดสูเซลดอร์ฟ	และทีอ่ืน่	ๆ 	เขาศกึษาเศรษฐศาสตร์และการ
บรหิารธรุกจิจากหลายมหาวทิยาลยั	ได้แก่เทอบงิเจน	ซาร์
เบรกิเคน	และดลัส์เบร์ิก	จบการศกึษาเขาได้รบัปรญิญาโท
เอ็มบีเอ	และปริญญาเอก	ในตอนหลังเมื่อท�างานแล้ว	เขา
ยังสอบเพื่อเป็นที่ปรึกษากฎหมายภาษีรับอนุญาตอีกด้วย
	 การท�างานเป็นที่ปรึกษาภาษี	 และการเขียน
หนังสือกฎหมายภาษีประเทศญี่ปุ่นของ	 ดร.เพาฟเลอร์	 
ส่งผลให้เขาเดินทางไปประเทศญี่ปุ่นในป	ีพ.ศ.2530	และ
ได้เริ่มงานในภาคปฏิบัติอย่างเป็นทางการกับเมอร์ซิเดซ
เบนซ์ประเทศญีปุ่น่ในปี	พ.ศ.2533	ในต�าแหน่ง	ซเีอฟโอ/ซี
ไอโอ	(เจ้าหน้าทีก่ารเงนิสงูสดุ	/	เจ้าหน้าสารสนเทศสงูสดุ)	
และเมื่อเดมเลอร์เข้าร่วมทุนกับมิตซูบิชิมอร์เตอร์	 เขา 
ได้รบัต�าแหน่งเจ้าหน้าบรหิารอาวโุส	 (ฝ่ายการเงนิและภาษ)ี	
และหลังจากที่กลับเข้าร่วมงานกับเมอร์ซิเดซเบนซ์ใน
ต�าแหน่งซีอีโอประจ�ากรีซระหว่างปี	พ.ศ.2547-2551	จึง
เป็นเหตุให้เขาได้รับความไว้วางใจให้เข้าดูแลกิจการของ
บริษัทนี้ในประเทศไทยตั้งแต่ปี	 พ.ศ.2552	 เป็นต้นมา	
โรแทเรียนอเมล็กซานเดอร	์ เพาฟเลอร์เป็นสมาชิกสโมสร
โรตารีกรุงเทพ
(อนุเคราะห์	 น�าเสนอประวัติ	 ดร.	 เพาฟเลอร์	 โดย 
อน.	ลินดา	เชง)

คิดได้เหมือนเดิมอีกถึง	27	นาที		ด้วยเหตุนี้ผมจึงต้องปิด
เครือ่งมอืสือ่สารทกุชนดิก่อนทีจ่ะนัง่อ่านหนงัสอื	คิดหรอื
เขียนงานต่าง	 ๆ	 การปิดเครื่องเหล่านั้นหมายถึงการได้ 
พักผ่อน	 การสื่อสาร	 การรับฟัง	 และการมีสมดุลในชีวิต	
คณุต้องหยดุการหลัง่ไหลเข้ามาอย่างไม่ยอมหยดุของของ
เล่นสื่อสารและโทรศัพท์

DPR : คุณจะบอกเพื่อนโรแทเรียนให้มีชีวิตแบบ
สร้างสรรค์ได้อย่างไร

AP : ผมก็จะบอกเรื่องที่ตอบค�าถามคุณไปก่อนหน้านี	้5	
ข้อ	 	 และถ้าจะให้ชัดขึ้นก็สามารถอ่านได้จากหนังสือที่
ผมเขียน	 ซึ่งเป็นการรวบรวมความคิดของคนอื่น	 ๆ	 อีก
กว่า	800	คน	ทุกอย่างเรียนรู้ได้และท�าให้เป็นจริงได้	แต่
ทุกคนต้องเชื่อและยอมรับว่าการเรียนรู้เรื่องความคิด
สร้างสรรค์นั้นเป็นความคิดที่ดีที่ควรลงทุน	 แน่นอนว่า 
ทุกคนชอบความคิดดี	ๆ	และยิ่งกว่านั้นพวกเราชอบการ
ค้นพบความคดิใหม่	ๆ 		ผมอยากพดูว่าความคดิสร้างสรรค์
นัน้ถกูสร้างบนพืน้ฐานของความอยากรูอ้ยากเหน็		ความ
คิดสร้างสรรค์จากความอยากรู้อยากเห็นน้ันเป็นหนทาง
แห่งการสร้างความพึงพอใจให้กับตัวเอง	 ยิ่งไปกว่านั้น
ผมยังเชื่อในสิ่งที	่ลีโอ	เอฟ.	บุสคาเกลีย	ที่พูดว่า	"คนที่มี
ความสุขที่สุดคือคนที่รักสิ่งต่าง	ๆ	อย่างคลั่งไคล้	จริงจัง"		
คนทีม่คีวามสขุคอืคนทีม่มีมุมองกว้างขวางกว่าคนทีฉ่ลาด
ซึ่งมักสนใจเรื่องใดเรื่องหนึ่งเท่านั้น		แต่ความสุขที่แท้นั้น
ต้องมีความหลากหลายให้เลือกได้
	 ขณะน้ีหนังสือมีจ�าหน่ายเป็นภาษาอังกฤษทั้งใน
ร้านหนังสือชั้นน�าในประเทศไทยและในระบบออนไลน์
ของอเมซอนดอทคอม
	 ส�าหรับภาษาไทย	 จัดพิมพ์โดยนานมีบุ๊คส์	 มี
จ�าหน่ายแล้วตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน	 2556	 อีกไม่นาน
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"คนไข้เด็กที่เพิ่งมาถึงส�านักงานคณะกรรมการตอบสนอง
ผู้ป่วยโปลิโอระหว่างประเทศ ณ นครคินชาซ่า
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก"

Q&A
 
1. Aside from busy works in your leading role in business, 
 what inspired you to write the book?
 
Two things were the main motivators for me to write again 
a book and undertake the long frustrating process to draft, 
write. edit and read again and again the script:
 
Firstly, as one of eight ingredients for change management I 
identified	and	use	creativity.	Over	the	years	I	learned	to	see	
that creativity is the key to everything we do and thus must 
be learned. I designed a preparation kit to make it a habit 
of a good leader.
Secondly, when I arrived in Thailand the recession resulting 
from subprime mortgage scandals hit.  In order to steer the 
company through crisis my attention was on how to create 

and	collect	ideas	supporting	the	revenue	flow	-	the	
top line. My goal was to avoid headcount cut which 
only hit heads that count such as our employees 
and their families. That led to the question: How 
can I engage all employees, tap their brains and turn 
them into innovation consultants. Brains are the gold 
mines of the company and the ideas are key for the 
survival in today's fast and instable global markets. 
Ups	 and	 downs	 triggered	 by	 fierce	 competition,	
stupid mistakes and a lack of responsibility take 
turns faster and faster. Therefore, idea creation is a 
survival must for any CEO and his team in order to 
ensure sustainability.

2. It is said that Rotary is rather conservative and 
 centrally planned, how do you suggest Rotarians 
 can implement CREATIVITY in Rotary's work?

Creativity	is	fun	and	therefore	oxygen	for	performance	
management. Even leaders of a conservative 
organization must engage its members to enjoy 
creativity and innovation for sustainability sake. 
Rotary is a successful organization of more than 
1.2 Million business, professional and community 
leaders.	There	are	33,000	Rotary	Clubs	in	more	than	
200	countries	and	geographical	areas.	That	is	a	big	
success based on hard work and service mindedness. 
"Nothing	fails	like	success	when	you	rely	on	it	too	
much"	is	a	thought	provoking	line	by	the	historian	
Arnold Toynbee studying failing countries and 
entities. This phenomenon must make all Rotary 
leaders think about creativity and innovation before 
the club goes into a downturn and needs a serious 
turnaround for rescue. Times are changing and so 
we have to do. Change means innovation with new 
and fresh ideas. The book helps avoiding idea killers, 
helps	finding	ideas	and	implementing	ideas.	The	book	
shows a line starting at creativity for ideas, turning 
useful  ideas into innovations and both enable 
entrepreneurship.



3. Is it necessarily so that the adoption of new 
	 ideas	 'kill'	 (completely	 replace)	 the	 existing 
 practices?
New ideas enrich a status quo, new ideas improve 
the	status	quo	and	yes	new	 ideas	may	 "kill"	a	
situation which is out of date. Going through the 
Asian	crisis	(1997),	the	dot-com-crash	(2001)		and	
the	subprime	mortgage	scandal	(2008)	triggered	a	
global	financial	crisis	we	still	try	to	fix.		Rigorous	
new ideas are needed to manage global crisis. 
Such crisis is triggered by wicked problems you 
don't see coming or you may see the signs but 
you may procrastinate change and you cannot 
figure	out	 the	 timing	 .	Prepare	 for	a	new	crisis	
and train the ability for adaptability. When crisis 
hits	it	is	best	to	accept	Joseph	Mankiewicz'	(film	
director) insight. “The difference between life and 
the movies is that a script has to make sense, 
and…	life	doesn’t".	To	be	prepare	proactively,		the	
insight	of	Albert	Einstein	is	a	good	advice:	"The	
significant	problems	we	face	cannot	be	solved	
at the same level of thinking we were at, when 
we	created	them".	Training	and	preparation	will	
create ideas for a new level of thinking and for 
inventing new tools for new solutions.

4. What makes the work of new ideas or creativity 
 fail?
 Relying on old success too much, getting stuck 
in old perceptions, complacency, lack of urgency.

5.	 In	 spreading	 the	 principle	 and	 practices	 in 
 your Creativity GYM book, how do you 
 creatively handle business and private life, 
 apart from publishing the book? 
In spite of seamless fusion between business and 
home I do have my thinking time following the 
27	aspects	for	creativity	described	in	the	book.	
Since I am an early bird my thinking time is from 
5-11am	and	my	execution	time	in	the	afternoon	
up	 to	 6pm.	 During	 think	 time	 I	 like	 to	 isolate	
myself and focus on creative tasks like writing a 

book, preparing lectures, speeches and think how 
to solve wicked problems. Distractions coming 
from	internet,	telephone,	TV,	apps	and		e-gadgets	
need to be shut down and closed out. Research 
found	that	we	are	distracted	every	3,5	minutes	
and	we	need	27	minutes	to	get	back	into	thinking	
mode. Therefore, I switch off gadgets and sit down 
to read, think and write. Switching off stands for 
relaxation,	communication,	listening	and	work	life	
balance. Stop the negative spill over of non stop 
'gadgeting' and 'phoning'.

6.	 How	will	 you	 say	 to	 Rotarians	 to	 live	 a	 life 
 creatively?
I	 said	 it	 with	 the	 answers	 to	 your	 five	 prior	
questions. My book shows the details, my ideas 
and	 the	 ideas	 of	more	 than	 800	 people.	 All	 is	
learnable and doable, but everybody needs to 
be convinced and persuaded that it is a good 
idea to invest time in learning creativity. For sure 
everybody enjoys getting a good idea and even 
more so we enjoy realizing ideas.  I also will say, 
that creativity is built on curiosity. Curious creativity 
is a very satisfying process. Furthermore, I strongly 
believe	 in	 Leo	 F.	 Buscaglia's	 saying,	 "that	 the	
happiest people are those who love many things 
with	 a	 passion	 -	 intensely.	 Happy	 people	 have	
a wider focus than geniuses who often are only 
concentrating on one thing, however, happiness 
comes with variety and choices.

-	 Currently,	 the	book	 is	available	 in	English	as 
 paperback in Thailand and as ebook on 
 Amazon.com
-	 The	Thai	language	version	has	been	published	 
 by Nanmee Books and released November  
	 2013.
-	 Soon	 a	 Chinese	 language	 version	 will	 be 
	 available	 both	 in	 traditional	 and	 simplified 
	 Chinese	published	by	WU-NAN	BOOK	INC.,	106 
 Taipeh, TAIWAN
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การประชุมใหญ่โรตารีสากล
มาเล่น “ฟุตตี้” กันเถอะ
	 	 ออสเตรเลยีมสี�าเนยีงภาษาของตวัเอง	มตี�ารบัอาหารการกนิของตวัเอง	 และกมี็ทวปีของตวัเอง	นอกจากนี้
แล้วยงัมสีไตล์ฟตุบอลของตวัเองอกีด้วย	–	การเล่นฟตุบอลตามกตกิาแบบออสเตรเลยีหรอืรูจ้กักนัดว่ีา	“กฎ	ออสซี”่	
หรือฟุตตี	้	มิตรโรแทเรียนที่ไปร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล	2014		ระหว่าง	1-4	มิถุนายน	จะมีโอกาสที่จะได้ลอง
เล่นกีฬาพื้นบ้านนี้กับการเล่นคริกเก็ต	 ที่สนามคริกเก็ตซิดนีย์ในวันที	่ 29	 พฤษภาคม	 ระหว่างทีมยอดนิยม	 ซิดนีย์ 
สวอนส์	และ	กีลอง	(วิคทอเรีย)	แคทส์
	 	 ผูช้มทัง้หลายจะพบว่า	ไม่ว่าจะเรยีก	รกับี	้หรอื	ซอคเกอร์	หรอื	เกม	กเ็ป็นท่ีรูจ้กักนัดใีนหมูช่นอเมรกิาเหนอื
เรียกรวม	ๆ	ว่า	“ฟุตบอล”	ซึ่งทั้งหมดที่ว่านี้มันอาจจะดูคล้ายๆ	กัน	แต่ทว่าจริง	ๆ	มันมีความแตกต่างกัน	"ลูกบอล"	
รูปร่างเหมือนลูกบอลแบบอเมริกันฟุตบอล	อาจจะมีการเตะ	หรือถือวิ่งได้แต่จะไม่โยน	ผู้เล่นสามารถเข้าปะทะหรือ	
บลอ็กได้	แต่ไม่มกีารสวมเกราะหรอืหมวกกนักระแทก	ส�าหรบัสนามกก็ลม	ๆ 	เหมอืนลูกบอล	(แบบอเมรกัินฟตุบอล)
คือเป็นรูปวงรีแบบรูปทรงไข่	และปกติแล้วมักจะยาวประมาณ	150	เมตรและกว้างประมาณ	135	เมตร	ใช้ผู้เล่น	18	
คนในแต่ละทีมประจ�าต�าแหน่งต่าง	ๆ 		เช่น	full	forward,	left	wing	และ	back	pocket		แต่สามารถเล่นหรือวิ่งไป
ได้ทัว่สนาม	ไม่มกีฎล�า้หน้า	จะมปีระตสูองแห่งทีท้่ายสดุของสนามทัง้สองฟาก	ผูเ้ล่นสามารถท�าประตหูรอืได้	“goal”	
หากท�าได้หกคะแนน	หรือ	ได้	“behinds”	หากท�าได้หนึ่งคะแนน	ซึ่งขึ้นอยู่กับลักษณะการเคลื่อนของลูกบอลและ
แต่ละจุดที่บอลเคลื่อนผ่าน
	 	 กรรมการฝ่ายเจ้าภาพ	 (HOC)	 ที่ซิดนีย์	 ได้มีการส�ารองท่ีน่ังส�าหรับการเข้าชมเกมน้ี	 ท่านสามารถ 
ดูรายละเอียดได้ที	่www.rotary2014.com.au	
	 	 ลงทะเบียนเข้าประชุมใหญ่โรตารีสากล	 ซิดนีย์	 2014	 ภายใน	 31	 มีนาคมนี้	 ในราคาพิเศษได้ที่ 
www.riconvention.org

Convention
Let’s play footy
  Australia has its own accent, its own cuisine, its own continent. It also has its own style 
of	football	–	Australian	rulesfootball,	also	known	as	“Aussie	rules”	or	“footy.”	Rotarians	attending	
the	2014	RI	Convention	1-4	June	will	have	the	chance	to	take	in	this	homegrown	sport	with	a	
game	at	the	Sydney	Cricket	Ground	on	29	May	between	the	top-rated	Sydney	Swans	and	Geelong	
(Victoria)	Cats.
  Spectators will see a sport that’s neither rugby nor soccer nor the game known to North 
Americans	as	“football.”	It’s	related	to	those,	but	there	are	differences:	The	ball,	shaped	like	an	
American football, may be kicked or carried but not thrown. Players can tackle or block, butthey 
wear	no	pads	or	helmets.	The	field,	like	the	ball,	is	oval,	and	it	usually	measures	about	150	meters	
long	and	135	meters	wide.	The	18	players	on	each	team	have	positions	–	such	as	full	forward,	left	
wing,	and	back	pocket	–	but	can	play	any	spot	on	the	field;	there	is	no	off	sides	rule.	There	are	
two	sets	of	goal	posts	at	each	end	of	the	field;	players	can	score	“goals”	(six	points)	or	“behinds”	
(one	point),	depending	on	how	the	ball	moves	and	which	set	of	posts	it	passes	through.	
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แกรี่ ซีเค ฮวง
 ประธานรับเลือกของโรตารีสากลต้องการ
เพิ่มสมาชิกเพื่อให้ทรัพยากรท่ีมีอยู่ถูกใช้อย่างเต็มที่
ในการสนองความต้องการของโลก
	 แกรี่	 ซีเค	 ฮวง	 จะเริ่มปฏิบัติหน้าท่ีประธาน
โรตารีสากลในวันที่	 1	 กรกฎาคม	 เขาเป็นโรแทเรียน
มาตั้งแต่ปี	 2519	 สังกัดสโมสรโรตารีไทเป	 ประเทศ
ไต้หวัน	 เขาได้ปฏิบัติหน้าที่ในโรตารีมามากมายหลาย
บทบาท	เช่น	รองประธานและกรรมการบริหารโรตารี
สากล	กรรมการมูลนิธิโรตารี	ผู้น�าการอภิปรายกลุ่มใน
การอบรมสมัมนาผูว่้าการภาค	ผูป้ระสานงานเฉพาะกจิ	
และประธานคณะกรรมการ
	 ในด ้านธุรกิจ	 ฮวงได ้ เคยด�ารงต�าแหน ่ง
ประธานบรษิทัประกนัชวีติมาลายนัโอเวอร์ซี	และเป็น
เลขาธิการก่อตั้งสภาพัฒนาอุตสาหกรรมและพาณิชย์
แห่งไต้หวัน	 นอกจากนี้ยังเป็นที่ปรึกษาของบรรษัท
อตุสาหกรรมหวาลี	และธนาคารปันซงิ	ผูบ้รหิารบรษิทั
หวาฮงอินดัสเตรียล	 และกรรมการบริษัทเฟดเดอรัล
และซุนตี้พัฒนาจ�ากัด
	 ฮวงได้เขียนหนังสือชื่อ	 "แก้ไข	 ไม่แก้ตัว"	 โดย
รวบรวมจากประสบการณ์ในธุรกิจและโรตารี	 ผลงาน
ของเขาในโรตารีส่งผลให้ได้รับรางวัลบริการเหนือตน 
ของโรตารีสากล	 เกียรติบัตรส�าหรับการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์เกียรติคุณ	 (Citation	 for	 Meritorious	
Service)	 และรางวัลการบ�าเพ็ญประโยชน์ดีเด่น	
(Distingnished	Service	Award)	จากมูลนิธิโรตารี
	 เขาและภรรยา	คอรนีนา	เหยา	มีบตุรด้วยกัน	3	คน
	 นักเขียนสุนทรพจน์โรตารีแอ็บบี้	บริทสไตน์ได้
สมัภาษณ์ฮวงในเดอืนพฤศจกิายน	ณ	นครเยรซูาเลม็ใน
การประชุมโรตารีอินสติติวท์ของโซน	14,	19	และ	20
เดอะโรแทเรียน : อะไรท�าให้คณุคดิบรรจเุรือ่งสมาชกิภาพ
ในแผนประธานโรตารีสากล
ฮวง :	สมาชิกของเราลดลงเรื่อย	ๆ	ผมจึงตั้งเป้าหมาย
เพิม่สมาชกิให้ได้	50,000	คน	และผมรูว่้าทมีงานของเรา
สามารถบรรลุเป้าหมายนี้ได	้เรามีโอกาสขยายสมาชิก

เข้าไปในประเทศจีน	และถ้าในรัสเซียยังมีสมาชิกมาก
ถึง	1,300	คน	แล้วท�าไมเราจะมีสมาชิกในประเทศจีน
เป็นจ�านวนมากไม่ได้	 เจ้าหน้าที่ของประเทศจีนบอก
ผมว่าพวกเขารู้ว่าโรตารีท�าแต่ส่ิงดี	 ๆ	 แต่กฎหมาย 
ของประเทศจีนควบคุมและจ�ากัดการท�างานของ
องค์กรนอกภาครัฐ	 (เอ็นจีโอ)	 และคณะกรรมการ
บริหารโรตารีสากลอนุมัติสโมสรชั่วคราวไว้เพียงที่
ปักกิ่งและเซี่ยงไฮ้เท่านั้น	 	 เราควรเปิดสโมสรเพิ่มเติม
แม้จะเป็นสโมสรช่ัวคราว	 และเมื่อกฎหมายท้องถิ่น
มีการเปลี่ยนแปลงเราจะสามารถน�าสโมสรเหล่านั้น 
จดทะเบยีนให้ถกูต้องได้ทนัที	ผมมคีวามรูส้กึว่าอเมรกิา
ไม่ต้องการให้ประเทศจีนเปิดโอกาสนั้น	 ผมเองก็ไม่
ทราบเหตุผล	แต่ประเทศในแถบเอเชียต้องการ
เดอะโรแทเรยีน :	มกีลุม่คนทีม่ศีกัยภาพมากเป็นพเิศษ
ที่จะเป็นสมาชิกหรือไม่
ฮวง :	 เราควรเพ่งความสนใจไปที่ศิษย์เก่าโรตาร	ี เช่น
ผู้ที่เคยได้รับทุนในกลุ่มศึกษาแลกเปลี่ยน	 	 ตอนนี้เรา
เห็นว่าโรทาแรคเทอร์ที่มีอายุเกินกว่า	 30	 ปี	 จบการ
ศึกษาแล้ว	ควรเชญิมาเป็นโรแทเรยีน	พวกโรทาแรคเทอร์ 
มพีืน้ฐานความเข้าใจและประสบการณ์ในงานของโรตารดีี	
หลายคนไปเรียนต่อต่างประเทศ	 หรือถูกเกณฑ์เป็น
ทหารแล้วก็เลยลืมโรตารีไป	 หรือไม่ก็ยุ่งเกินไป	 เรา
จะต้องเก็บข้อมูลคนเหล่านี้ไว้	 	 หากเรามีสโมสรแบบ
ประชุมกันส้ัน	 ๆ	 ไม่ต้องรับประทานอาหารมื้อใหญ่
กัน	บางทีเราสามารถรักษาพวกเขาให้อยู่กับสโมสรได	้	
เราเคยท�าอย่างนี้แล้วประสบความส�าเร็จในไต้หวัน	
ผู้แทนและอดีตนายกสโมสรโรทาแรคท์สามารถเป็น
โรแทเรียนที่ดีได้
เดอะโรแทเรียน :	 คุณบอกคนทั่วไปยังไง	 เพื่อให้เขา
สนใจเข้าร่วมกับโรตารี
ฮวง :	 ผมบอกพวกเขาว่าโรตารีเป็นส่ิงพิเศษเป็นที่ 
ที่เพื่อนช่วยเพื่อน	 และคนที่นี่มีความสนุก	 อยู่ร่วมกัน
อย่างเพื่อนรัก	 ผู้ที่มีความเหมาะสมเป็นสมาชิกบาง
คนบอกว่าเขามงีานยุง่มากเกนิกว่าทีจ่ะเข้าร่วมประชมุ
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ทุกสัปดาห์		ก็ขอให้บอกพวกเขาว่ามันไม่จ�าเป็นต้องร่วม
ประชมุทกุครัง้		ขอให้มกีารร่วมกจิกรรมบ้างเป็นบางครัง้
เท่าทีโ่อกาสอ�านวย	และยงัไงเขากต้็องทานอาหารอยูแ่ล้ว	
นีก่แ็ค่	(สปัดาห์ละ)	มือ้เดยีว	ผมจะบอกเขาว่าเมือ่เขาเดนิ
ทางไปต่างประเทศ	 เขาสามารถรับประทานอาหารมื้อ
ถูก	ๆ	 ได้จากการเข้าร่วมประชุมชดเชยกับสโมสรโรตาร	ี
และได้อยู่ท่ามกลางคนพูดภาษาท้องถิ่นแสดงออกตาม
วัฒนธรรมท้องถิ่นด้วยความเป็นมิตร
เดอะโรแทเรยีน :	การหาสมาชิกใหม่มอีปุสรรคอะไรบ้าง
ฮวง :	มคีนอกีเป็นจ�านวนมากเข้าใจว่าเราเป็นสโมสรของ
ผู้ชายเท่านั้น	 โรแทเรียนบางคนยังต้องการให้เป็นอย่าง
นั้นด้วยซ�้า	 	 ผมก็อยากถามว่า	 "คุณแน่ใจหรือว่าภรรยา
ของคุณไม่เหมาะที่จะเป็นโรแทเรียน"	ถ้าหากไม่ต้องการ
ให้ภรรยาของคณุอยูใ่นสโมสรของคณุ	กไ็ม่เป็นไร	แต่อย่า
บอกว่าเธอไม่มคีณุสมบตัทิีจ่ะเป็นโรแทเรยีน	เธอสามารถ
ร่วมกบัสโมสรอืน่	ๆ 	กไ็ด้"	กลุม่คนทีว่่านีเ้ป็นพวกอนรุกัษ์
นยิมเกนิไป	นีเ่ป็นเหตผุลว่าสมาชกิภาพในประเทศญีปุ่น่
ลดลง		แต่เกาหล	ีไต้หวัน	และอินเดียก�าลังเปลี่ยนแปลง	
เพราะขณะนี้เรามีสัดส่วนของสมาชิกสุภาพสตรีเพิ่ม
มากขึ้น	 และสมาชิกอายุน้อยก็เพิ่มข้ึนเช่นกัน	 	 เราต้อง
ให้โอกาสกับสตรีและคนหนุ่มสาว	 เพราะพวกเขาคือ
อนาคตของเรา	 ไม่กี่ปีต่อจากนี้ไปพวกเขาอาจมีฐานะดี
และประสบความส�าเร็จมากกว่าเราก็ได้
เดอะโรแทเรียน :	 คุณมีความม่ันใจเพียงใดว่าโรตารี
สามารถดงึดดูสมาชกิใหม่ได้	คณุมียทุธศาสตร์ด้านพฒันา
สมาชิกภาพหรือไม่
ฮวง :	 ปีที่ก�าลังมาถึงนี้	 เราจะเน้นกันในเรื่องการเชิญคู่
สมรสและสมาชิกในครอบครัวมาร่วมกับโรตารี	 	 ถ้าคุณ
ท�าแค่นีไ้ม่ได้	 กไ็ม่ต้องมาบอกผมว่าคณุจะเชือ้เชญิคนอืน่ๆ	
ได้	 มันไม่ได้ยากเลยท่ีจะเชิญคนท่ีผูกพันกับโรตารีอยู่
แล้ว		ในประเทศออสเตรเลีย	ในการประชุมอินสติติวท์ที่
แคนเบอร์รา	ผมได้เชญิวทิยากรสองท่าน	และทัง้สองท่าน
ยอมเป็นสมาชิกด้วย	คนหนึ่งเป็นสุภาพสตรี	 มีต�าแหน่ง 
ซีอีโอ	(ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร)	ธนาคารใหญ่แห่งหนึ่ง	
ตอนที่ผมชวนเธอนั้น	 เธอบอกว่าไม่แน่ใจว่าตัวเองจะมี
คุณสมบัติเหมาะสมหรือไม่	 เป็นถึงประธานเจ้าหน้าที่
บริหารธนาคารจะไม่เหมาะได้อย่างไร	 ไม่น่าเป็นค�าถาม
เลย		ผมถึงกับถอดเข็มของตัวเองที่ติดอยู่บนปกเสื้อนอก
ให้กับเธอและท�าพิธีรับเธอเป็นสมาชิกในค�า่คืนนั้นเลย
นั่นคือวิธีปฏิบัติท่ีพวกเราควรลองท�ากันดู	 เพราะผมได้

ท�าส�าเร็จมาแล้ว	 ผมได้เชิญผู้บรรยายพิเศษหรือบาง
ครั้งแขกผู้มีเกียรติที่มาร่วมประชุมให้เป็นสมาชิก	พวก
เราคิดว่าคนพวกน้ีไม่มีเวลาหรือมีงานที่ส�าคัญกว่าต้อง
ท�า	ไม่น่าจะมีเวลาให้กับโรตาร	ีแต่ความคิดเช่นนั้นอาจ
ไม่ถูกต้องนัก
เดอะโรแทเรียน :	 คุณมีความสามารถส่วนตัวหรือจุด
แข็งที่จะช่วยให้การท�างานในหน้าที่ประธานโรตารี
สากลอย่างมีประสิทธิภาพได้บ้าง
ฮวง :	 เมื่อผมตกลงใจว่าจะท�าอะไร	ผมต้องท�าให้ได้ดี
ไม่ว่ามันจะยากเพียงใด	 	 ผมจะใช้พลังงานทั้งหมดที่ม ี
ขอความช่วยเหลอืจากคนทีรู่จ้กัทัง้หมด	และใช้เครือ่งมอื
ที่มีอยู่ทั้งหมด	 ผมจะขอค�าแนะน�า	 แต่ก็มีวิธีคิดของ 
ตัวเองที่จะพิจารณา	 ผมเอาสองอย่างนี้มาหลอมรวม
กนั	ถ้าใครสามารถโน้มน้าวผมได้ด้วยเหตุผล	ผมจะยอม
เปลี่ยนแปลง	ปกติผมเป็นคนหัวแข็ง	แต่ก็ไม่ใช่แข็งจน
เกินไป	 ผมท�างานอย่างหนักในโรตารีก็เพราะผมได้รับ
โอกาสในการท�างานซึง่ถอืเป็นเกยีรต	ิผมเป็นคนมคีวาม
อดทน	 ยินดีที่จะเรียนรู้ส่ิงใหม่	 ผมคิดว่าตัวเองเป็นคน
เข้าถึงง่าย	 ผมคิดว่าผมสามารถสร้างแรงบันดาลใจให้
แก่เพื่อนโรแทเรียน	 ทั้งหมดน้ีคุณอาจเรียกได้ว่าเป็น
จุดแข็งของผม
เดอะโรแทเรียน :	อะไรคือสิ่งที่ดึงดูดคุณมาสู่โรตารี
ฮวง :	ตอนผมอยู่ในโรงเรียนมัธยม	ผมได้รับรางวัลจาก
โรตารี	ตอนนั้นคิดว่า	"ว้าว!	มีคนส�าคัญ	ๆ	ในองค์กรนี้	
แสดงว่าต้องเป็นองค์กรที่ดีมากแน่เลย"	 ผมถูกปฏิเสธ
สามครั้งในการเป็นสมาชิกเพราะอายุน้อยเกินไป	 แต่
ก็ดีส�าหรับผม	 เพราะมันท�าให้ผมได้เรียนรู้ว่าการเป็น
โรแทเรียนนั้นมีคุณค่าจริง	ๆ
เดอะโรแทเรยีน :	เมือ่คุณเป็นประธานโรตารสีากลแล้ว	
คณุต้องเดนิทางอยูเ่กอืบตลอดเวลา	คณุคิดว่าจะมพีืน้ที่
ไหนที่จะต้องให้ความใส่ใจเป็นพิเศษหรือไม่
ฮวง :	 แอฟริกาคงเป็นพื้นที่	 ที่ต้องการการเอาใจใส่
เป็นพิเศษ	 มีอะไรน่าสนใจที่จะท�าได้อีกมากมายที่นั่น	
นอกจากนัน้ประเทศอนิเดยีทีก่�าลงัเตบิโตอย่างรวดเรว็	
แต่ช่องว่างความแตกต่างระหว่างคนรวยกับคนจนยัง
กว้างอยู่มาก	ผมเองก็ยังอยากที่จะช่วยด้านการพัฒนา
สมาชิกภาพให้กับประเทศญี่ปุ่นซ่ึงยังมีปัญหาอยู่	 ต้อง
เปลี่ยนแปลงอะไรบางอย่าง		คนญี่ปุ่นเป็นโรแทเรียนที่
ดีมาก		อีกประเทศหนึ่งคือจีน	เมื่อใดก็ตามที่ประเทศนี้
เปิดเตม็ที	่ปัญหาสมาชกิภาพจะถกูลดความรนุแรงไปได้
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กว่าครึ่งเลยทีเดียว	 แต่น่ันหมายความว่าเราม่ันใจว่า
สโมสรตั้งใหม่ในประเทศจีนจะต้องมีสโมสรอุปถัมภ์
ที่ดีจริง	 ๆ	 แถบลาตินอเมริกามีประเทศท่ีน่ารักอยู่
มาก	 ผู้คนก็โอบอ้อมอารี	 ผมจึงตั้งใจจัดประชุมใหญ่
โรตารีสากล	ณ	นครเซาเปาโล	 ประเทศบราซิล	 ผม
จะได้มีข้ออ้างไปประเทศน้ันบ่อย	 ๆ	 และผมจะดีใจ
ถ้าแต่ละคร้ังทีไ่ปเยีย่มประเทศในแถบนัน้จะมสีโมสร
เกิดใหม่ขึ้นเรื่อย	ๆ		
เดอะโรแทเรียน :	มีประเทศไหนที่คุณจะไม่ไปเยี่ยม
บ้างไหม
ฮวง :	ไม่มคีรบั	ทกุที	่ๆ	ผมไป	ผมได้พบโรแทเรยีนดีๆ 	
ผมชอบชิมอาหารแปลก	 ๆ	 เยี่ยมชมสถานท่ีใหม่ๆ	
รู้จักเพื่อนใหม	่ๆ	ไม่มีที่ไหนที่ผมไม่อยากไป		ภรรยา
ของผมตัง้ข้อสงัเกตว่าผมมกัพดูว่า	"หากคณุตัง้สโมสร
ใหม่	 ผมจะกลับมาดูสโมสรนั้นปีหน้า"	 	 ผมพูดอย่าง
นี้กับหลายสโมสรแล้ว	 ภรรยาเตือนว่า	 "อย่าไปให้
ค�าสัญญากับอนาคตที่ยังอีกยาวไกล	 เพราะคุณอาจ 
ไม่ได้กลับไปเยี่ยมก็ได้"	 เธอออกจะอยู่ในโลกแห่ง
ความเป็นจรงิมากกว่าผม	ทีจ่รงิผมก็แค่อยากให้ก�าลงัใจ
สโมสรเหล่านั้นเท่านั้น
เดอะโรแทเรียน :	 ท่ีมาของค�าขวัญว่า	 "LIGHT	UP	
ROTARY"	 (รวมใจจุดประกายโรตารี)	 มาจากไหน	
และคุณคิดว่าจะมีความหมายต่อโรแทเรียนอย่างไร
ฮวง :	 เมื่อตอนที่ผมได้ปฏิบัติหน้าที่รองประธาน
โรตารีสากลผมก็เริ่มคิดถึงค�าขวัญของตัวเอง	 ตอน
นั้นเป็นห้วงเวลาที่ล�าบากเพราะเราเพิ่งผ่านวิกฤต	ิ
11	 กันยายน	พ.ศ.	 2544	 ผมคิดไว้ว่าหากตัวเองได้
เป็นประธานโรตารีสากลผมอาจใช้ค�าขวัญเดียวกับ
หนังสือที่ตัวเองเขียน	"แก้ไขไม่แก้ตัว"	และได้ปรึกษา
หารือกับเพื่อน	อดีตผู้ว่าการภาคในไต้หวัน	เรามีการ
ประชมุระดมสมองกนั	และในทีส่ดุผมกเ็ลอืก	"LIGHT	
UP	ROTARY"	(รวมใจจดุประกายโรตาร)ี	เป็นค�าขวญั
ด้วยเหตุผลท่ีว่าพวกเรายังแสดงตนให้สาธารณชน
รู้จักไม่มากพอ	โรตารีได้ท�าสิ่งดี	ๆ	ในแก่ชุมชนต่างๆ	
ทั่วโลก	 เราควรแสดงความภาคภูมิใจในผลงานน้ัน	

20-30	ปีก่อนเราเก็บตัว	ค่อนข้างอ่อนน้อมถ่อมตน	เรารู้สึก
ว่าเราไม่ควรพูดว่า	 "ฉันช่วยเหลือผู้คน	 ฉันบริจาคเงิน"	 นี่
เป็นวิธีคิดแบบเก่า		เดี๋ยวนี้ไม่เหมือนเดิมแล้ว	เพราะเมื่อเรา
ท�าความด	ีเราควรบอกผู้คนให้รับรู	้เพราะนี่จะเป็นหนทาง
ช่วยให้พวกเขามาร่วมกับเราท�าความดีเพื่อคนอื่น	ๆ	ต่อไป
เดอะโรแทเรียน :	 ประธานบางท่านเป็นพวกยึดประเพณี	
บางท่านแหวกม่านประเพณ	ีคุณเป็นพวกไหน		และคุณคิด
ว่าโรตารีต้องการเปลี่ยนแบบหน้ามือเป็นหลังมือ	 หรือแค่
ปรับโฉมนิดหน่อย
ฮวง :	ผมต้องการท�าบางอย่างที่จะท�าให้คนจ�าได้ตลอดไป		
แต่ผมมเีวลาแค่ปีเดยีว	มนัคงไม่พอส�าหรบัการเปล่ียนแปลง
ครั้งใหญ่	และคุณก็ไม่ควรจะเปลี่ยนแปลงอะไรเพียงเพื่อให้
ได้เห็นว่ามีการเปลี่ยนแปลง		แต่ผมไม่กลัวสิ่งท้าทายต่าง	ๆ 	
เม่ือเห็นอะไรที่ไม่ถูกต้อง	 ผมจะท�าทุกอย่างเพื่อให้แน่ใจว่า
สิ่งต่าง	 ๆ	 เดินไปในทิศทางที่ถูกต้อง	 	 หน้าที่ของประธาน
โรตารีสากลไม่ใช่คอยไปเปล่ียนแปลง	 มีอะไรตั้งเยอะที่
เราจะปรับปรุงให้ดีขึ้นได้	 เราต้องใช้เวลาและความอดทน		
หน้าทีข่องผมคือท�าให้องค์กรแห่งนีด้�าเนนิไปได้อย่างราบรืน่	
พวกเขาเลือกผมมารับใช้องค์กรแห่งนี	้ และผมจะท�าหน้าที่
ท�าให้ดีที่สุด	 เพราะนี่คือโอกาสที่ผ่านเข้ามาได้ครั้งเดียว 
ในชวีติ	ผมต้องปหูนทางให้ราบเรยีบส�าหรบัผูท้ีจ่ะมาท�างาน
ต่อจากผมด้วย
เดอะโรแทเรียน :	คุณจะมอบมรดกอะไรให้กับคนรุ่นต่อไป
ฮวง :	 ผมเป็นคนจีนคนแรกที่ได้รับต�าแหน่งนี้	 เป็นงานที่
หนัก	ถ้าท�าได้ส�าเร็จลุล่วงอย่างด	ี คนจีนคนอื่น	ๆ	หรือคน
เอเชยีกจ็ะมโีอกาสดยีิง่ขึน้		ถ้าผมท�างานได้ไม่ด	ีอนาคตของ
พวกเขาก็ถูกกระทบไปด้วย	ผมต้องการให้คนมองย้อนอดีต
กลับมาวันนี้แล้วคิดว่าพวกเขาเลือกคนดีมีความสามารถ
มาท�าหน้าที่นี้	 	 ผมอยากเป็นคนที่ท�าให้บรรดาโรแทเรียน
ร่วมท�างานมากขึ้นและได้รับประสบการณ์ที่สนุกสนาน	จน
สมาชิกในครอบครัวอยากมีส่วนร่วมด้วย		โรตารีช่วยคนมา
มากแต่เรากย็งัเป็นคนกลุ่มเล็ก	ๆ 	ถ้าเราสามารถดงึดดูความ
สนใจของสาธารณชน	 คนอีกเป็นจ�านวนมากจะมาร่วมกับ
เราท�าให้โลกนี้น่าอยู่ยิ่งขึ้น
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otary’s	 president-elect	 wants	 to	 increase	
membership so we can match our resources 
to the world’s needs.

  Gary C.K. Huang, who begins his 
term as president on 1 July, has been a Rotarian since 
1976.	A	member	of	the	Rotary	Club	of	Taipei,	Taiwan,	
he has served Rotary in a number of roles, including RI 
vice president and director, Rotary Foundation trustee, 
International Assembly group discussion leader, task force 
coordinator, and committee chair.
 In his business career, Huang has served as 
president of Malayan Overseas Insurance Co. and charter 
secretary-general	 of	 the	 Council	 for	 Industrial	 and	
Commercial Development in Taiwan. He is an adviser for 
Wah Lee Industrial Corp. and Bank of Panhsin, a supervisor 
for Wah Hong Industrial Corp., and a director of Federal 
Corporation and Sunty Development Co. Ltd.
	 Huang	 has	 written	 about	 his	 experiences	 in	
business and Rotary in his book, Finding Solutions, Not 
Excuses.	 His	 work	 for	 Rotary	 has	 earned	 him	 the	 RI	
Service Above Self Award, a Presidential Citation, and 
The Rotary Foundation’s Citation for Meritorious Service 
and Distinguished Service Award.
 He and his wife, Corinna Yao, have three children.
 Rotary speechwriter Abby Breitstein interviewed 
Huang in November in Jerusalem, at the Rotary institute 
for	zones	14,	19,	and	20.
THE ROTARIAN :	How	does	membership	figure	into	your	
presidential plans?
HUANG : Our membership has declined. My goal is to 
increase	membership	by	50,000.	I	know	that	my	team	can	
make	that	happen.	I	see	an	opportunity	to	extend	into	
China.	If	Russia	can	have	1,300	Rotarians,	then	why	not	
China?	Chinese	officials	have	told	me	they	think	Rotary	
is doing good things. But China’s NGO law is restrictive, 
and the RI Board has approved clubs only in Beijing 
and Shanghai. We should open more provinces to start 
provisional clubs. Then, if their local laws change, we 
can	easily	turn	these	clubs	into	officially	registered	clubs.	
I have the impression that Americans don’t want China 
open, but I don’t know why that would be. Most of the 
Asian countries do want it.
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TR :	Is	there	a	specific	group	of	potential	members	
Rotary should be targeting?
HUANG :	We	 should	 focus	 on	 alumni	 –	 people	
who	were	 in	 Group	 Study	 Exchange	 and	 former	
Rotaractors. We currently see Rotaractors who 
are	 over	 30	 as	 graduates.	 They	 should	 become	
Rotarians. Rotaractors already have the basic 
knowledge	 and	 experience	 of	 Rotary.	 Many	 of	
them go overseas or into military service, or study, 
and they forget about Rotary or become too busy. 
We should keep track of these people. If we can 
sponsor clubs with short meetings and no big meals, 
that will help keep them. We’ve been doing this 
successfully in Taiwan. Past Rotaract presidents and 
representatives become good Rotarians.
TR : What do you tell people about Rotary to 
encourage them to join?
HUANG : I tell them that Rotary is special. It’s people 
helping people, and they are having fun, like good 
friends.	Some	qualified	people	say	they	are	too	busy	
to attend weekly meetings. We should tell them 
that they don’t have to attend all the meetings, 
that they can participate in service whenever they 
can. And they have to eat anyway, and it is only 
one meal. I tell them that, when they travel abroad, 
they	can	eat	well	and	cheaply	at	Rotary	make-up	
meetings and be among friendly people who know 
the local language and customs.
TR : What are the obstacles to recruiting new 
members?
HUANG : So many people still think this is only a 
men’s club. And some Rotarians think it should 
be. I ask them, “Are you sure your wife is not 
qualified?	If	you	don’t	want	your	wife	in	your	own	
club,	that’s	OK.	But	don’t	say	she	is	not	qualified	
to	be	 a	Rotarian.	 She	 can	 join	 a	different	 club.”	
These people are too conservative. This is one of 
the reasons that Japan is losing membership. But 
Korea,	Taiwan,	India	–	it’s	all	changing,	now	we	have	
more female members. It’s the same with younger 
people. We have to give them the opportunity. They 
are our future. In a few years, they may be wealthier 
and more successful than we are.

TR :	How	confident	are	you	that	Rotary	can	attract	
new members? Do you have a strategy to make 
that happen?
HUANG : This coming year, we are going to 
emphasize that Rotarians should invite their spouses 
and other family members to join Rotary. If you 
can’t do that, don’t tell me you’re going to invite 
somebody	 else!	 It	 is	 not	 that	 difficult	 to	 invite	
people who interact with Rotary. In Australia, at 
the Canberra institute, I invited two of the speakers. 
They both joined. One of them was the female CEO 
of a major bank. When I invited her, she said she 
wasn’t	sure	if	she	was	qualified.	The	CEO	of	a	major	
bank? That’s ridiculous. I gave her my pin. I took it 
right off my jacket, and I inducted her that night.
That’s	 something	we	 should	 all	 try	 –	 something	
I have done with success. I invite speakers, or 
sometimes even guests of honor, at meetings to join 
Rotary. Many Rotarians think those people are too 
busy, or too important, that they don’t have time 
for Rotary. But it’s wrong to assume that.
TR : Which of your personal skills and strengths will 
you rely on to be an effective Rotary president?
HUANG : When I decide I want to do something, 
I	want	to	do	it	well,	no	matter	how	difficult.	I	use	
all of my energy, all of my connections, every tool 
I have. I will ask people for advice, but I also have 
my own thinking to consider. I will combine the 
ideas, and if something or someone persuades me, 
I will change my view. I am stubborn, but not that 
stubborn. I work hard in Rotary because I have this 
opportunity to serve, and that is an honor. I can be 
patient, and I’m willing to learn. I think I am easy to 
get	along	with.	I	think	I	can	inspire	Rotarians	–	that	
may be what you would call my strength.
TR : What attracted you to Rotary?
HUANG : When I was in high school, I won a prize 
from Rotary and thought, “Wow, so many important 
people belong to this organization, it must be 
good.”	I	was	rejected	for	membership	three	times	
because I was too young, but that was good for me, 
because I learned that being a Rotarian is a special 
opportunity.
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TR : During your term, you will be traveling much 
of the time. Which areas do you think need your 
special attention?
HUANG : Africa is the place that needs the most 
attention. There’s so much interest in getting 
involved, and there’s so much work that needs to be 
done. After that, India. The country is growing so fast, 
but there is such a disparity between rich and poor. 
And I really want to help Japan. The membership 
is in trouble there, and that needs to change. The 
Japanese have been very good Rotarians. And, of 
course, there is China. If one day China opens up, 
that will solve half of our membership problem. But 
we have to make sure that good clubs sponsor new 
clubs. Latin America has lovely countries, very warm 
people. The convention for my year will be in São 
Paulo, Brazil, so I will have a chance to be there a 
few times. I am pleased to see that every time I go 
to that region, they have organized new clubs.
TR : Are there places you won’t go?
HUANG : No. All the places I go, I meet good Rotarians. 
I like trying new food, seeing new places, making new 
friends. There is no place I don’t want to go. My wife 
points out that I always say, “If you charter a new 
club,	I	will	come	back	next	year.”	I’ve	said	that	too	
many places already. My wife reminds me, “Don’t 
promise	that!	It’s	far	away,	and	you	probably	can’t	
go	back.”	She’s	more	practical	than	I	am.	I	just	want	
to encourage them.
TR : How did you come up with the theme 
Light Up Rotary, and what do you hope it will mean 
to Rotarians?
HUANG : I started thinking about a theme when 
I became vice president of Rotary. That was such 
a	 difficult	 year,	 2001,	 because	 of	 September	 11.	
I thought then, “If someday I become president, 
what	theme	should	 I	use?”	 I	 thought	about	using	
the	title	of	my	book,	Finding	Solutions,	Not	Excuses.	
And I consulted with a few of my good friends, past 
governors in Taiwan. We had a few brainstorming 
meetings. I decided on Light Up Rotary because we 
have not done enough to show Rotary to the public. 

Rotary has been doing so many good things in so 
many communities all over the world. We should 
be	proud	of	what	we	have	done.	Twenty	or	30	years	
ago,	we	kept	a	low	profile,	we	were	humble,	we	felt	
we	shouldn’t	say,	“I	help	people,	I	donate	money.”	
That is old thinking. Today is different. We’re doing 
something good, we should tell people about it, and 
that will help get more people to join in and help 
those who need help.
TR : Some presidents are traditionalists, some are 
iconoclasts. Which are you? Do you think Rotary 
needs	to	be	shaken	up	or	merely	fine-tuned?
HUANG : I want to do something that people will 
remember. But the job lasts only one year. There’s 
not enough time to make big changes, and you 
shouldn’t change things just for the sake of change. 
But I am not afraid of a challenge, and when I see 
something	that	is	definitely	wrong,	I	will	try	to	make	
sure things go in the right direction. It’s not the job 
of president to change everything. There are lots 
of things we can improve, but we need time and 
patience. My job is to make sure the organization 
runs smoothly. People selected me to serve this 
organization, and I will do my best, because I know 
it	is	a	once-in-a-lifetime	opportunity.	I	will	pave	the	
way for my successor.
TR : What would you like your legacy to be?
HUANG :	 I	am	the	first	Chinese	who	has	had	the	
opportunity to serve in this capacity, so I have a 
heavy burden. If I do well, other Chinese or Asians will 
have a better chance. If I don’t, that may hurt their 
future chances in Rotary. I want people to be able 
to look back and think they chose the right person. 
I would like to be someone who made Rotarians 
get	more	involved,	and	made	the	experience	more	
fun	–	that,	and	persuaded	more	families	to	become	
involved. Rotary helps so many people, but we are 
still a small minority. If we can create more public 
attention, more people would join. We can make 
the world better. 



ระเบียบพิธีการของโรตารี
(Rotary Protocol and Decorum)

ช�านาญ จันทร์เรือง
อดีตผู้ว่าการภาค 3360

	 	 ในทกุ	ๆ 	สโมสรโรตารีจะมกีารจดักจิกรรมหรอืการประชมุในหลายรปูแบบ	ซึง่โรตารจีะมรีะเบยีบพธิกีาร
ในการกล่าวถงึหรอืการรบัรองตามล�าดบัต�าแหน่งทีส่�าคญัๆ	เพือ่แสดงให้เหน็ถงึความรกัและความเคารพนบัถอืของ
องค์กร	 ซ่ึงระเบียบพิธีการท่ีเหมาะสมจะช่วยท�าให้ผู้ที่เกี่ยวข้องได้รับการยกย่องและช่วยท�าให้การด�าเนินรายการ
เป็นไปด้วยความเรียบร้อยสง่างาม		โดยมีแนวปฏิบัติทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	ดังนี้
	 1)	 ในการประชุมโรตารีท่ีจัดโดยสโมสรทุกครั้ง	 (รวมถึงการประชุม	 Intercity,	 RYLA	 ฯลฯ)	 และ/หรือ 
	 	 การประชุมประจ�าสัปดาห์ของสโมสร	 ควรจะต้องด�าเนินการโดยมีนายกสโมสรเป็นประธานเสมอ 
	 	 การเปิดประชุม	 หรือการเรียกประชุมจะต้องกระท�าโดยนายกสโมสร	มิใช่โดยพิธีกรหรือบุคคลอื่นใด 
	 	 (พูดง่ายๆ	ก็คือไม่ต้องให้พิธีกร	หรือ	คนอื่นเชิญนายกกล่าวเปิดประชุม	แต่นายกจะต้องเป็นผู้กล่าวเริ่ม 
	 	 ด้วยตนเอง)
	 2)	 ในการประชุมที่จัดโดยภาค	 หรือคณะกรรมการภาคท่ีด�าเนินการในนามผู้ว่าการภาคเป็นประธาน 
	 	 ผู้ว่าการภาคหรือผู้แทนจะเป็นผู้กล่าวเปิดประชุม	ซึ่งในระหว่างนั้นก็จะมีการเคาะระฆัง	(หรือกระดิ่ง/ 
	 	 ฆ้อง	ฯลฯ)	เพื่อเปิดประชุมและประกาศว่าบัดนี้การประชุมได้เริ่มขึ้นแล้ว	และการปิดประชุมก็กระท�า 
	 	 ในท�านองเดียวกัน
	 3)	 ล�าดับพิธีการกล่าวนามหรือ	การจัดล�าดับที่นั่งโดยหลักทั่วไปแล้ว	ต�าแหน่งปัจจุบันจะมาในล�าดับแรก 
	 	 ก่อนต�าแหน่งในอดตี	และต�าแหน่งในอดตีจะมาก่อนต�าแหน่งในอนาคต	(มตกิรรมการบริหารโรตารสีากล 
	 	 เมื่อ	20-23	มกราคม	2557)	เช่น	ผู้ว่าการภาคในปัจจุบัน	ตามด้วยอดีตผู้ว่าการภาคตามล�าดับอาวุโส 
	 	 (ว่าใครเป็นก่อน)	แล้วจงึมาเป็นผู้ว่าการภาครบัเลือก	ผู้ว่าการภาคโนมิน	ีนายกสโมสรปัจจบัุน	กรรมการภาค 
	 	 อดีตนายกสโมสร	นายกสโมสรรับเลือก	ฯลฯ	และหากมีผู้น�าของฝ่ายบ้านเมืองในพื้นที	่(first	citizen) 
	 	 เช่น	นายกเทศมนตร	ี(หรอืผูว่้าราชการจงัหวดั/นายอ�าเภอ)	อยูใ่นทีป่ระชมุนัน้ด้วย	เราควรจะให้เกยีรตก่ิอน
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	 4)	 การจัดล�าดับแขกของเราที่เป็นบุคคลส�าคัญระดับสูงที่ไม่ใช่โรแทเรียนจะขึ้นอยู่กับประเพณีท้องถิ่น 
	 	 ซ่ึงหากเรามีความจ�าเป็นท่ีจะต้องกล่าวถึง	 หรือจัดล�าดับโรแทเรียนเราก่อนบุคคลส�าคัญระดับสูง 
	 	 ในพื้นที	่(ที่ไม่ใช่โรแทเรียน)	เราควรที่จะแจ้งให้แขกของเราทราบก่อนเสมอ
	 5)	 ในการประชุมระดับภาค	 โรแทเรียนที่มาจากต่างประเทศจะอยู่ในล�าดับที่มาก่อนโรแทเรียนในพื้นที่ 
	 	 ที่อยู่ในระดับเดียวกัน
	 6)	 หากมีการด�าเนินการตามล�าดับข้างต้นแล้วไม่ต้องมีการกล่าวตามล�าดับซ�้าอีก	 คงกล่าวแต่เพียง 
	 	 “มวลมิตรโรแทเรียนและแขกผู้มีเกียรติทุกท่าน”ก็พอ	ซึ่งจะช่วยประหยัดเวลาและหลีกเลี่ยงการกล่าว 
	 	 ผิดกล่าวถูก	
	 7)	 ในการประชุมโรตารี	 ซึ่งจัดโดยสโมสรหรือภาคก็ตาม	 หากผู้ว่าการภาคปัจจุบันอยู่ในที่ประชุมด้วยใน 
	 	 ฐานะผูบ้รรยายพเิศษ	ผูว่้าการภาคจะเป็นคนกล่าว	หรอืคนบรรยายสดุท้ายเสมอ	โดยจะไม่มผู้ีบรรยาย 
	 	 อื่นใดตามมาอีก	และไม่ต้องมีการกล่าวสรุปค�าบรรยาย	หรือค�ากล่าวของผู้ว่าการภาคอีก	สิ่งที่จะมีได ้
	 	 ก็อาจเป็นเพียงการกล่าวยกย่องหรือกล่าวขอบคุณเท่านั้น	 และหากเป็นการเยี่ยมสโมสรอย่าง 
	 	 เป็นทางการของผู้ว่าการภาค	 ไม่ควรมีผู้บรรยายพิเศษ	 หรือผู้บรรยายหลัก	 (chef	 guest)	 อื่นใดอีก 
	 	 คงมเีฉพาะผูว่้าการภาคเท่านัน้ทีจ่ะเป็นผู้บรรยาย	(หรอืกล่าวสนุทรพจน์)	และสโมสรไม่ควรมผีูบ้รรยาย 
	 	 พิเศษหรือผู้บรรยายหลักเกินกว่า	1	คนในพิธีสถาปนา	หรือในกิจกรรมของโรตารี	หรือในระหว่างการ 
	 	 เยี่ยมสโมสรอย่างเป็นทางการของผู้ว่าการภาคดังที่ได้กล่าวมาแล้ว



Rotary Protocol
and Decorum
 
 Every Rotary Club has to organise many functions and meetings. There is certain protocol 
to be observed to recognise dignitaries, to show them love and respect of the organisation. A 
proper observance of protocol enhances the prestige of the concerned and also brings decorum 
to the function. Below are certain hints as to how one can observe this protocol : 
	 1)	 All	Rotary	meetings	hosted	by	a	club	(including	 Intercity	Forum,	RYLA,	etc.)	and/or 
  a regular meeting of the Club should be presided over by the President of the Club.  
  The meeting will be called to order by him and not by the Master of Ceremonies or 
  such other functionary. 
 2) A Rotary meeting hosted by District or District Committee will be presided over by the 
  serving District Governor. He will call the meeting to order. Whilst calling the meeting 
	 	 to	order,	the	gavel	is	first	gently	banged	on	the	table	and	then	the	Presiding	Officer 
  says, This meeting is called to order. Similarly whilst adjourning the meeting the Presiding 
	 	 Officer	announces,	This	meeting	is	adjourned	and	thereafter	gently	bangs	the	gavel 
  on the table. 
 3) The protocol to be observed in order of precedence for greetings is as under : As 
  a general rule, present functionary will precede past, and past will precede future 
	 	 (RI	Board	Resolution	20-23	January	2014).	Serving	District	Governor,	Past	District	Governors	 
	 	 starting	 from	 senior	most,	 DGN,	 serving	 President,	 District	Officers,	 Past	 Presidents, 
	 	 	President-Elect	and	so	on.	If	the	Mayor	or	the	first	citizen	of	the	town	is	present	in 
	 	 a	Rotary	meeting,	he	should	be	invited	to	the	dais	and	should	be	recognised	first.	

		 4)	 High-ranking	non-Rotarians	may	be	given	precedence	in	ranking	according	to	local 
  custom.Clubs and districts are encouraged to advise guests if protocol places Rotarians 
	 	 before	non-Rotarians.

26 Rotary Thailand



	 5)	 At	 district	meetings,Rotarians	 visiting	 from	 foreign	 countrymay	 be	 place	 before	 local	 
  Rotarians of the same rank,as a courtesy toward guest.
	 6)	 Once	protocol	 is	observed	 in	 a	meeting	 initially,	 the	 subsequent	 speakers	need	not 
	 	 repeat	 the	 protocol	 but	 get	 down	 to	 business	 by	 addressing	 "Fellow	 Rotarians	 and 
	 	 Guests".	This	will	help	save	time	and	not	to	say	the	 least,	avoid	possible	 foul	up	of 
  protocol.
	 7)	 Whichever	may	be	The	Rotary	meeting,	hosted	either	by	the	Club	or	by	the	District,	 
  the serving Governor, if present and as the Chief Guest, will speak last. After the speech 
  of the Governor, there should be no further speeches or for that matter summing of  
  the speech. The only item on the agenda will be acknowledgements and a vote of 
	 	 thanks.	 During	 the	 official	 visit	 of	 the	 Governor	 to	 the	 clubs,	 there	 should	 be	 no 
  additional Chief Guest, Governor being the only one. Clubs are discouraged to have 
  more than one Chief Guest at the installation function or such other Rotary function 
	 	 or	during	Governors	Official	Visit.	

หมายเหต	ุ–		Rotary	Code	of	Policies	ล่าสุด	(January	2014)

26.080.	RI	Protocol
The following order of protocol is recommended for introducing, presenting, and seating all current, 
past,	and	future	officers	of	RI	and	its	Foundation,	committee	members,	and	their	spouses	at	all	RI	
meetings, functions, and receiving lines, and for listing in all RI publications:
 
President	(or	president’s	representative)
Past	presidents	(in	order	of	seniority)
President-elect
President-nominee
Vice-president
Treasurer
Director	Executive	committee	chair
Other directors
Trustee chair
Trustee	chair-elect
Trustee	vice-chair
Other trustees
General secretary
Past	directors	(in	order	of	seniority)

Directors-elect
Past	trustees	(in	order	of	seniority)
Incoming trustees
Directors-nominee
Past	general	secretaries	(in	order	of	seniority)
President,	 immediate	 past	 president,	 vice-
president, and honorary treasurer of RIBI
District governors
Past	district	governors	(in	order	of	seniority)
Rotary coordinators, Rotary public image 
coordinators, and regional Rotary Foundation 
coordinators	and	endowment/major	gift	advisers
District	governors-elect
District	governors-nominee



เรื่อง เบรนแดน แม็คเนลลี
รทร.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน แปล

	 เช่นเดียวกับผู้ชายหลายคนที่ได้ผ่านสงครามโลกครั้งที่สองมา	 บ็อบ	 เฟอร์
แมน	 ไม่ค่อยเอ่ยถึงประสบการณ์ในช่วงสงครามของเขามากนัก	 เขาท้ิงทุกอย่างไว้
ข้างหลังแล้วหันไปจดจ่อกับสิ่งที่เขาเคยต้องการอยากจะท�าอยู่เสมอ	 ได้แก่การเปิด
บริษัทก่อสร้างของเขาเอง	 เขาได้ตั้งรกรากอยู่ในเบเทสดา	 แมรีแลนด์	 ในยุคเฟื่องฟู
ของการก่อสร้างที่อยู่อาศัยหลังช่วงสงคราม	และอาศัยอยู่ที่นั่นไปอีกถึงหกทศวรรษ	
เขาเป็นคนที่ประสบความส�าเร็จมากคนหน่ึงทั้งได้มีธุรกิจส่วนตัว	 ได้สร้างครอบครัว	
ได้มีโอกาสเล่นเทนนิสบ่อยเท่าที่ต้องการ	 ได้ไปร้องเพลงเสียงบาริโทนในวงประสาน
เสียงสี่คน	 (barbershop	 quartets)	 และได้ช่วยงานของคริสตจักร	 รวมทั้งงานใน
สโมสรโรตารีเบเทสดา-เชวี	 เชส	ซึ่งเขาได้รับต�าแหน่งนายกสโมสรในป	ี1982-1983	
คนที่รู้จักเขาต่างคิดว่าเขาเป็นผู้ชายที่แสนด	ีเป็นมิตร	เข้ากับผู้อื่นได้ดี	ใจกว้าง	และ	
อ่อนน้อมถ่อมตน
	 แต่ในช่วงปลายทศวรรษ	 1980	 เมื่อเอกสารลับสุดยอดนับหมื่นชิ้นในช่วง
สงครามถูกเปิดเผย	ท�าให้สิ่งที่บ็อบ	เฟอร์แมน	ท�าในอดีตเริ่มถูกแสดงต่อสาธารณชน	
ใช่แล้ว	เขาเป็นทั้งเพื่อนบ้านที่ด	ีและโรแทเรียนที่มีความทุ่มเท	แต่นอกจากนั้นเขายัง
เป็นผู้ที่มีบทบาทส�าคัญทั้งในการสร้างอาคารเพนตากอนและระเบิดปรมาณ	ู
	 การก่อสร้างเพนตากอน	–	อาคารส�านักงานใหญ่ที่สุดในโลก	–	ซึ่งใช้เวลา	16	
เดือนในป	ี1941-1943	อาคารที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นความส�าเร็จทางวิศวกรรมที่
ยอดเยีย่ม	แต่ในระหว่างนัน้มน้ีอยคนทีรู่	้และหลงัจากเสร็จสิน้การก่อสร้างเพนตากอน	
พลตรีเลสลี	 โกรฟ	 (พันเอกในตอนนั้น)	 นายทหารผู้รับผิดชอบโครงการได้รับค�าส่ัง
ให้ท�างานที่ยิ่งใหญ่กว่า	ได้แก่โครงการแมนฮัตตัน	:	โครงการลับสุดยอดในการสร้าง
ระเบดิปรมาณ	ูผูพ้นัโกรฟเป็นคนทีช่ือ่เสยีงไม่ดนีกัเกีย่วกบัการบงัคบับญัชา	และอตัรา
ความขัดแย้งในหมู่ผู้ใต้บังคับบัญชาของเขาก็อยู่ในระดับที่สูงโต่ง	 แต่โกรฟก็มีความ
เป็นอัจฉรยิะในด้านการมอบหมายงาน	เมื่อเขาพบคนทีส่ามารถท�างานให้ส�าเรจ็ตาม
ที่เขาต้องการ	เขาจะมอบความรับผิดชอบที่ใหญ่หลวงลงบนบ่าของคนเหล่านั้นทันท	ี
ลูกน้องคนส�าคัญล�าดับที่	3	ของเขาในโครงการขนาดใหญ่อย่างการสร้างเพนตากอน	
คือร้อยตรีอายุ	25	ปี	ชื่อโรเบิร์ต	เฟอร์แมน	ซึ่งเป็นคนที่อยู่ที่นั่นในทุกวันและทุกคืน
เพื่อดูแลทุกสิ่งทุกอย่าง

อ่านแล้ว
ให้เผาท�าลาย
ทันที ก่อนที่จะมาเป็นโรแทเรียน

บ็อบ เฟอร์แมน
เคยเป็นสุดยอดสายลับมาก่อน
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	 ในขณะท่ีบรรดานักวิจัยหลาย	 ๆ	 คนได้พยายาม
ค้นคว้าถึงบทบาทท่ีไม่ถูกเปิดเผยของเฟอร์แมนเกี่ยวกับ
การก่อสร้างอาคารเพนตากอนอันเป็นเอกลักษณ์	 นัก
ประวตัศิาสตร์อกีคนหนึง่กก็�าลงัขดุคุย้ถงึเรือ่งราวทีถ่กูปกปิด
เกีย่วกบัการสร้างระเบดิปรมาณซูึง่ในทีส่ดุจะได้ผลลัพธ์ออก
มาเหมือนกัน	ทอม	พาวเวอส์	 ก�าลังท�าในสิ่งที่จะกลายเป็น
ผลงานทีข่ายดทีีส่ดุของเขาในอนาคตได้แก่	“Heisenberg’s	
War”	ซึง่เป็นเรือ่งราวเกีย่วกบัความพยายามของนาซใีนการ
สร้างระเบิดปรมาณู	 และเขาต้องการทราบว่าฝ่ายอเมริกา 
รู้เรื่องมากน้อยแค่ไหนเก่ียวกับโครงการน้ีของฝ่ายเยอรมัน	
เขารู ้ว่าหน่วยสืบราชการลับอเมริกาพยายามที่จะสืบว่า
เยอรมันมีความก้าวหน้าไปขนาดไหน	 และช่ือหน่ึงที่มักจะ
โผล่ขึ้นมาในรายงานต่าง	ๆ	คือพันตรีโรเบิร์ต	เฟอร์แมน
	 เมื่อพาวเวอส์ท�าการตรวจสอบให้ลึกลงไปจึงเริ่มจะ
เข้าใจถึงขอบเขตของการมีส่วนร่วมของเฟอร์แมน	นอกจาก
การเดนิทางไปทัว่ประเทศสหรฐัอเมรกิาเพือ่สบืว่าบรรดานกั

ฟิสิกส์ในประเทศรู้อะไรบ้างเกี่ยวกับเพื่อนร่วมงานของพวก
เขาที่อยู่ในประเทศเยอรมันแล้ว	 เฟอร์แมนยังถูกส่งเข้าไป
ปฏบิตักิารในสวติเซอร์แลนด์	เพือ่เกบ็ตวัอย่างน�า้จากทะเลสาบ
คอนสแตนซ์และแม่น�า้ไรน์ตอนบน	มาวิเคราะห์หาร่องรอย
ของกัมมันตภาพรังสี
	 ท�าให้เพาเวอส์นึกถึงบุคคลในเงามืดคนหน่ึงที่มักถูก
เรียกว่า	“พันตรีลึกลับ”	ซึ่งถูกกล่าวถึงอยู่บ่อยครั้งในบันทึก
ประจ�าวันของนักฟิสิกส์ชื่อ	 ซามูเอล	 กัจด์สมิท	 เกี่ยวกับภา
รกิจอัลซัส	 (Alsos	Mission)	 ในปี	 1985	 ซึ่งเป็นภารกิจที่
ทีมหน่วยสืบราชการลับฝ่ายเทคนิคถูกส่งเข้าไปท�าหน้าที่
ภาคสนามเพื่อแย่งชิงนักฟิสิกส์ชาวเยอรมัน,	ยูเรเนียม	และ
เทคโนโลยีทางนิวเคลียร์มาก่อนที่ฝ่ายรัสเซียจะได้ไป	 เป็น
ไปได้หรือไม่ที่เฟอร์แมนและ	 "พันตรีลึกลับ"	 จะเป็นคนๆ
เดียวกัน
	 ถึงแม้ว่าจะมีช่ือของเฟอร์แมนปรากฏขึ้นมาซ�้าแล้ว
ซ�้าอีกในแฟ้มลับที่ถูกเปิดขึ้นมาใหม่	 เพาเวอส์กลับตัดสินใจ
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ที่จะมุ่งไปหาแหล่งข้อมูลโดยตรง	"ผมโทรหาเขาและบอกว่า	
‘ผมอยากจะคยุกบัคณุ’”	เขาเล่า	"ผมไปพบ	เขาหลายครัง้ทเีดยีว"	
นักวิจัยคนอื่น	ๆ 	ก็ท�าแบบเดียวกัน	สตีฟ	วอเกิล	นักข่าวจาก
วอชงิตนัโพสต์	ทีก่�าลงัเขยีนหนงัสอืเก่ียวกับประวตัศิาสตร์ของ
เพนตากอน	 โทรหาเฟอร์แมนและเฟอร์แมนก็เชิญเขาไปพบ	
"ทุกคร้ังที่ผมโทรหาเขา	 เขาก็จะมนี�า้ใจช่วยเหลอืเป็นอย่างด	ี
เขาเป็นคนทีเ่ป็นมติร	เป็นผูช้ายทีต่ดิดนิ	หลกัแหลม	มอีารมณ์
ขัน	และอ่อนน้อมถ่อมตน"
	 เฟอร์แมนได้เกบ็ตวัเงยีบอยูถ่งึเกอืบครึง่ค่อนศตวรรษ
โดยไม่บอกใครเก่ียวกบัประสบการณ์ของเขา	เขาคดิว่าตวัเอง
คอื	"ผูอ้ยูเ่บือ้งหลงั"	เพราะเขาไม่เคยไปต่อสู้ในสมรภมู	ิลกูชาย
ของเขา	เดวิด	เฟอร์แมน	จ�าได้ว่าพ่อของเขาเคยบอกว่า	"ผมไม่
ต้องการทีจ่ะพูดว่าผมได้รบัชยัชนะในสงคราม	 เพราะคนอืน่	ๆ 
ทีอ่ยูร่อบข้างนัน้	อาจจะมีบางคนทีม่าข้ึนฝ่ังทีช่ายหาดโอมาฮากไ็ด้" 
	 อกีเหตผุลหนึง่กค็อื	โครงการแมนฮตัตัน	เป็นโครงการ
ที่ถูกก�าหนดให้เป็นความลับสุดยอด	

หน้าก่อนหน้านี้ : ภาพพันตร	ีบ็อบ	 เฟอร์แมน	ลงชื่อ	 "วิศวกร
แมนฮัตตัน"
จากซ้าย : ซามูเอล	กัจด์สมิท	ที่เขียนไดอารี่ระบุถึงเฟอร์แมนใน
ฐานะ	"พันตรีลึกลับ"	กับเพื่อนสมาชิกในทีมอัลซัส	 เฟรดเดอริก	
วาร์เดนเบิร์ก,	เอริค	เวลส	์และ	รูเพิร์ต	เซซิล
ด้านล่าง :	 เฟอร์แมน	 ได้รับเหรียญกล้าหาญจากพลตรีเลสลี	
โกรฟ	ในปี	1945

	 ดงันัน้เฟอร์แมนจงึถกูผูกมดัตามค�าสาบานให้ต้องเกบ็
ความลับไปจนสิ้น	 ค.ศ.1970	แต่ถึงแม้ว่าจะพ้นจากช่วงนั้น
มาแล้ว	 นิสัยของการเก็บความลับกลับถูกฝังแน่นเกินกว่าท่ี
เขาจะเล่าให้ใครฟังได้	 วอเกิล	 ผู้ค้นคว้าเรื่องเพนตากอนพบ
ว่าเฟอร์แมนมีข้อมูลด	ีๆ 	อยู่มากมาย	และพร้อมที่จะดึงเรื่อง
ราวเหล่านัน้	ซึง่เขาไม่เคยนกึถงึมนัมากว่าครึง่ศตวรรษออกมา
จากส่วนลกึของความทรงจ�า	แต่ส�าหรับเพาเวอส์	ในการค้นหา
เรื่องราวของโครงการที่เป็นความลับที่สุดในประวัติศาสตร์
อเมริกันจากเฟอร์แมนที่ดูอบอุ่นและเป็นมิตรกลับแตกต่าง
ออกไป	"เขาเป็นคนที่มีความลึกลับโดยธรรมชาติ"	เพาเวอส์
กล่าว	 "ไม่ใช่เป็นคนที่พยายามจะปกปิดเรื่องราวต่าง	ๆ	 แต่
เป็นแบบคนที่ถูกปลูกฝังมาตั้งแต่วัยเด็กว่า	 ‘อย่าให้คนอื่นรู้
ว่าเราท�าอะไร’”	จนแม้ช่วงหลังสงคราม	เวลาที่เขาจะสั่งซื้อ
วัสดุก่อสร้างในโครงการก่อสร้างของเขาเอง	 เขาก็ไม่เคยสั่ง
ซ้ือทุกอย่างในคราวเดียว	 เขาจะทยอยส่ังเพื่อจะไม่ให้ใครรู้
ว่าก�าลังจะสร้างอะไร
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เขาบอกผมว่าเขารู้ว่ามันเป็นเรื่องที่บ้าและไร้เหตุผล	 แต่ก็เป็น
นิสัยที่เขาเองก็แก้ไม่ได้"
	 เฟอร์แมนมักจะไม่ให้ข้อมูลหรือให้ค�าตอบโดยตรง 
เพาเวอส์เล่า	"แต่ผมจะต้องถามเขา	และเขาอาจจะตอบว่า	'นั่น
ไม่จริง'	หรือ	'นั่นไม่เคยเกิดขึ้น’	ซึ่งเป็นสิ่งที่เขาได้ช่วยเป็นอย่าง
มากในการยืนยันในสิ่งที่ผมรู้อยู่แล้วเป็นส่วนใหญ่”
	 เพาเวอส์เรียนรู ้ท่ีจะท�างานร่วมกับเฟอร์แมนได้ดีใน
การหาข้อมูลเกี่ยวกับแผนการท่ีจะส่งเจ้าหน้าท่ีลงไปในภาคใต้
ของเยอรมนีเพื่อลักพาตัวเวอร์เนอร์	 ไฮเซนเบิร์ก	 นักฟิสิกส์ชาว
เยอรมันเจ้าของรางวัลโนเบล	ผู้รับผิดชอบโครงการสร้างระเบิด
ปรมาณขูองเยอรมนั	เพาเวอร์เล่าว่า	"ผมถามเขาเก่ียวกบัการพบ
ปะกับอัลเลน	ดัลเลส	และเขาตอบว่า	'เท่าที่ผมจ�าได้คือ	ดัลเลส	
กินเบียร์สองแก้วก่อนอาหารค�่า’	 โดยท่ีเขาไม่จ�าเป็นต้องบอก
อะไรเพิ่ม	 แต่นั่นหมายถึงสิ่งท่ีเขาจะบอกคือ	 “ใช่ครับเราได้พบ
กันในเมืองนั้น	ๆ	และนั่นคือสิ่งที่ผมก�าลังพูดถึง'"	
	 ในท้ายที่สุดแล้วไฮเซนเบิร์กก็ไม่ได้ถูกลักพาตัวไป	 แต่
สายลับชาวยิวระดับต�านานผู้มีความสามารถรอบด้าน	 และเคย
เล่นเบสบอลในเมเจอร์ลกีช่ือ	โม	เบร์ิก	ได้รบัค�าสัง่ให้ไปทีซ่รูคิเพือ่
พบกับไฮเซนเบิร์กที่การประชุมของบรรดานักฟิสิกส์	 และหาก
เบิร์กประเมินว่าพวกนาซีก�าลังมีความคืบหน้าในกระบวนการ
สร้างระเบดิปรมาณกูใ็ห้ลอบสงัหารไฮเซนเบร์ิกในทนัท	ีโดยเบร์ิก
ปลอมตวัเป็นนกัศกึษาจบใหม่ทีไ่ปหาไฮเซนเบร์ิกเพือ่พดูคยุเกีย่ว
กับเรื่องฟิสิกส์นิวเคลียร์	 โชคดีของไฮเซนเบิร์ก	 เมื่อเบิร์กพบว่า
ความก้าวหน้าของเยอรมันยังห่างไกลจากของอเมริกา	 และยัง
ไม่ถึงขั้นเป็นภัยคุกคามที่จะเกิดขึ้นได้
	 หลงัจากทีพ่นัธมติรบกุยโุรปในปี	1944	เฟอร์แมนได้เข้าไป
ท�างานภาคสนามในภารกจิอลัซัสหลายครัง้	มมีากกว่าหน่ึงครัง้ที่
เขาและทมีได้ค้นพบแหล่งสะสมแร่ยเูรเนยีมแปรรปูของเยอรมนั	
ซ่ึงพวกเขาได้ส่งกลบัไปยงัสหรฐัอเมรกิาเพือ่ใช้ในการผลติระเบดิ
ปรมาณู	 ในเดือนกรกฎาคมปี	 1945	 เฟอร์แมนได้น�าระเบิดลูก
หนึ่งไปที่เกาะไทเนียนโดยเรือยูเอสเอสอินเดียนาโพลิส	 (ซึ่งภาย

หลงัถกูยงิด้วยตอร์ปิโดจากเรอืด�าน�า้ญีปุ่น่เพยีงสีว่นัต่อมาเมือ่วนัที่	
30	กรกฎาคม	1945	ท�าให้เกิดการสูญเสียไพร่พลทางทะเลครั้ง
ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์ของกองทัพเรือสหรัฐ)
	 วันที่	 6	 สิงหาคม	 1945	 ระเบิดลูกดังกล่าวถูกบรรจุใน
เครือ่งบนิ	B-29	ชือ่อโีนลาเกย์	และถงึแม้จะมเีจ้าหน้าทีจ่ไีอหลาย
ร้อยคนทีย่นืดอูโีนลาเกย์ทยานขึน้สู่ท้องฟ้าเพือ่มุง่หน้าไปยงัฮิโรชมิา
ในเช้าวนันัน้	แต่เฟอร์แมนอาจจะเป็นเพยีงคนเดยีวในขณะนัน้ทีรู่้
ว่าก�าลงัจะเกดิอะไรขึน้
	 ส�าหรบัช่วงทีผ่่านมาของชวีติบอ็บ	เฟอร์แมนไม่เคยลงัเล
ในความเช่ือของเขาที่ว่าการทิ้งระเบิดนิวเคลียร์เป็นส่ิงจ�าเป็น
ส�าหรบัการยตุสิงคราม	แต่เมือ่คนืวนัผ่านไปเขาเริม่เป็นกงัวลมาก
ขึน้	เกีย่วกบัอนัตรายของสงครามนวิเคลยีร์และการแพร่กระจาย
ของอาวธุนวิเคลยีร์ในทัว่โลก	ค�าพดูหนึง่ของเขาก่อนทีจ่ะเสยีชวีติ
ในปี	 2008	กล่าวว่า	ปาฏิหาริย์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของชีวิตที่ผ่านมา
ตลอด	60	ปีก็คือการที่ไม่มีอาวุธนิวเคลียร์อื่น	ๆ 	ได้ใช้งานอีกเลย
หลังจากอันที่เขาได้ช่วยสร้างมันขึ้นมา	
	 "ในประวัติศาสตร์ของหน่วยสืบราชการลับอเมริกา 
บ็อบ	เฟอร์แมน	เป็นเจ้าหน้าที่ที่ยอดเยี่ยมที่สุดคนหนึ่งนับตั้งแต่
ยุคสงครามมาจนถึงวันนี้"	เพาเวอส์กล่าว	"และเขาก็ไม่เคยได้รับ
การยกย่องจากใครเลย	ไม่มใีครเคยให้เหรยีญรางวลั	หรอืให้ความ
ส�าคัญอย่างที่เขาควรจะได้รับ"
	 แต่เฟอร์แมนเคยบอกลกูชายของเขาว่า	"การได้ถกูจารึก
ในประวัติศาสตร์ว่าเป็น	 ‘พันตรีลึกลับ’	ก็ถือได้ว่าเป็นคนที่ไม่มี
ชื่อเสียงที่ไม่เลวนัก"
	 หลังจากที่ได้มีโอกาสสัมผัสกับด้านที่ถูกซ่อนเร้นของ
เขา	 เพาเวอส์เชื่อว่าเฟอร์แมนอยากเป็นสายลับมากกว่าท�างาน
ก่อสร้างบ้าน/โบสถ์และอาคารส�านกังาน	แต่เดวดิ	เฟอร์แมนและ
สตีฟ	วอเกิล	ไม่เห็นด้วย	พวกเขาเชื่อว่าบ๊อบ	เฟอร์แมน	ท�าเพื่อ
รบัใช้ประเทศชาตแิล้วจงึกลบัมาไล่ตามความฝันของเขา	แน่นอน	
ทอม	เพาเวอส	์อาจจะพูดถูก	แต่ถ้าเป็นอย่างนั้นก็หมายความว่า
นั่นเป็นความลับอีกอย่างที่บ็อบ	เฟอร์แมน	ปกปิดกับตัวเอง

ซ้ายบน :	เฟอร์แมนในระหว่างการก่อสร้างเพนตากอน
ซ้ายล่าง :	 สมาชิกทีมอัลซัสชาวอังกฤษและอเมริกันช่วยกันรื้อ
เครื่องทดลองปฏิกรณ์ในไฮเกอร์ลอค	เยอรมัน	ในเดือนเมษายน	
ปี	1945



 Like a lot of guys who'd been in World War II, Bob Furman 
never	talked	much	about	his	wartime	experiences.	He	came	
home from the war, put it behind him, and focused on what he'd 
always wanted to do, which was running his own construction 
company. He settled in Bethesda, Md., got in on the postwar 
housing	construction	boom,	and	for	the	next	six	decades,	he	did	
well for himself. He raised a family, played tennis as often as he 
could, sang baritone in barbershop quartets, and stayed active 
in	his	church	and	in	the	Rotary	Club	of	Bethesda-Chevy	Chase,	
of	which	he	was	president	in	1982-83.	The	people	who	knew	
him thought he was a great guy : friendly, outgoing, generous, 
and humble.
	 BUT	IN	THE	LATE	I980S,	tens	of	thousands	of	formerly	
top-secret	 wartime	 documents	 were	 declassified,	 and	 Bob	
Furman's role in history began coming to light. Yes, he was a 
good neighbor and a devoted Rotarian. He also was a key player 
in the building of both the Pentagon and the atomic bomb.
	 The	 construction	 of	 the	 Pentagon-the	world's	 largest	
office	building-in	16	months,	 from	1941	to	1943,	always	has	
been regarded as a great engineering feat, but for years, the 
story	was	little	known.	And	after	completing	it,	the	Army	officer	
in	charge,	Major	General	(then	Colonel)	Leslie	Groves,	was	put	
in command of an even bigger effort : the Manhattan  Project, 
the	super-secret	program	to	build	an	atomic	bomb.	Groves	was	
a	notoriously	difficult	man	to	work	under,	and	the	attrition	rate	
among his staff was brutally high. But Groves was a genius at 
delegating, and when he found people who could do the job, 
he'd place enormous responsibility on their shoulders. His 
No.	3	man	on	the	massive	Pentagon	project	was	a	25-year-old	
lieutenant named Robert Furman, who was always there, day 
and night, overseeing everything.

Burn
after
reading
BY Brendan Mcnally

Before he was
a Rotarian, 
Bob Furman 
was a superspy

 While Pentagon researchers were learning about 
Furman's uncelebrated role in the construction of that iconic 
building,	another	historian,	digging	 into	hitherto	unexamined	
aspects of the atomic bomb, was making a similar discovery. 
Tom	Powers	was	working	on	his	future	best-seller	Heisenberg's 
War, about the Nazi efforts  to build an atomic bomb, and he 
wanted	to	find	out	how	much	the	Americans	had	known	about	
the German program. He learned that American intelligence 
had a good idea of how far the Germans had progressed, and 
one name that kept popping up on the reports was that of an 
Army major named Robert Furman.
 As Powers investigated further, he started to realize 
the	extent	of	Furman's	 involvement.	 In	addition	to	traveling	
all over the United States to see what physicists knew about 
their colleagues in Germany, Furman dispatched operatives into 
Switzerland to take water samples from Lake Constance and 
the upper Rhine, looking for telltale traces of radiation.
 Then Powers remembered a shadowy character, 
referred	to	only	as	the	"Mysterious	Major."	who	was	frequently	
mentioned	 in	a	1985	memoir	by	physicist	Samuel	Goudsmit	
about the Alsos Mission. This was a secret technical intelligence 
group	sent	into	field	to	snatch	German	physicsts,	uranium,	and	
nuclear technology before the Russians could get their hands 
on	them.	Could	Furman	and	the	"Mysterious	Major."	be	one 
and the same?
 Although Furman's name came up repeatedly in the 
newly	declassified	files,	Powers	decided	to	go	straight	to	the	
source.	"I	called	him	up	and	said,	 'I	want	to	talk	to	you",	he	
recalls.	"I	went	to	see	him	many	times."	Other	researchers	were	
doing the same : Washington post reporter Steve Vogel, who 
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was writing a book about the history of the Pentagon, called 
Furman,	and	Furman	invited	him	over.	"	Every	time	I	called	him	
on the phone, he was gracious and helpful. He was a friendly, 
down-to-earth	guy,	very	sharp,	great	sense	of	humor,	humble."
Furman had gone nearly half a century without telling any one  
about	 his	 experiences.	 He	 considered	 himself	 a	 "behind-the-
lines"	guy	because	he	had	never	been	in	combat.	His	son,	David	
Furman,	remembers	his	father	telling	him,	"I	don't	want	to	be	
talking like I won the war when the guy across the table might 
be	somebody	who	came	ashore	at	Omaha	Beach."
 There was another reason. The Manhattan Project had 
been	 a	 program	 of	 such	 extreme	 secrecy	 that	 Furman	was	
bound	by	oaths	to	silence	until	well	into	the	1970s.	But	even	
after that, the habit of secrecy was too ingrained for him to 
start telling stories. Vogel, researching the Pentagon, found that 
Furman had lots of great anecdotes and would readily plumb 
the depths of his memory for details he hadn't thought about 
in half a century. But for Powers, investigating what likely had 
been	the	most	secret	project	in	American	history,	Furman-though	
outwardly	warm	and	friendly-was	a	much	different	person.	"He	
was	an	extremely	secretive	man	by	nature,"	Powers	says.	"Not	in	
the style of a man who is trying to hide things, but the style of 
a man who'd had it burned into him at an early age: 'Don't let 
people know what you're up to.' Even after the war, when he 
was ordering building materials for his contraction projects, he 
never ordered everything at once. He dribbled it out so people 
wouldn't know what he was doing. He told me he knew it was 
crazy	and	made	no	sense,	but	he	couldn't	stop	himself."
 Furman rarely volunteered any information or gave direct 
answers,	Powers	recalls.	"Instead,	I	would	ask	him	questions,	and	

he might say, 'That's not right,' or 
'That didn't happen.' For the most 
part,	he	was	helpful	in	confirming	
things	I	already	knew."
 Powers learned to work with 
Furman's	idiosyncrasies.	To	find	out	
about a plan to send someone 
into southern Germany to kidnap 
Werner Heisenberg, the Nobel  
Prize winning German physicist 
who was in charge of that country's 
atomic bomb program, Powers we 
calls:	"I'd	ask	him	about	a	meeting	
with Allen Dulles, and he would 
say, 'All I remember is that Dulles 
had two beers before dinner.' He 
wouldn't necessarily add more 
to the story, but he was basically 

saying, ‘Yep, we met in such and such a town, and that was what 
I	was	talking	about.'"
 In the end, Heisenberg wasn't kidnapped. Instead, the 
now-legendary	Jewish	superspy,	polymath,	and	onetime	major-
league baseball player Moe Berg went to Zurich with orders to 
get into a conversation with Heisenberg at a physics conference. 
If Berg should conclude that the Nazis were making real progress 
on their bomb program, he was to assassinate Heisenberg on 
the spot. Berg pretended to be a graduate student, went up to 
Heisenberg, and chatted him up about nuclear physics. Luckily 
for	Heisenberg,	Berg	figured	out	that	the	German	effort	was	far	
behind the American one and posed no immediate threat.
	 After	the	Allied	invasion	of	Europe	in	1944,	Furman	went	
into	the	field	with	the	Alsos	Mission.	On	more	than	one	occasion,	
he and the team discovered stockpiles of German processed 
uranium, which they shipped back to the United States for use in 
the	atomic	bombs	then	under	construction.	In	July	1945,	Furman	
accompanied one of the bombs to Tinian Island aboard the USS 
Indianapolis	(which	was	torpedoed	by	a	Japanese	submarine	four	
days	later,	on	30	July,	resulting	in	the	greatest	loss	of	life	at	sea	
in U.S. Navy history).
	 On	6	August	1945,	The	bomb	was	loaded	aboard	a	B-29,	
the Enola Gay.
 Perhaps hundreds of GIs watched the Enola Gay take off 
for Hiroshima that morning, but Furman was probably the only 
person	there	who	knew	exactly	what	was	going	to	happen.
 For the rest of his life, Bob Furman never wavered in his 
belief that dropping the bomb was necessary to end the war. 
But as the years passed, he grew increasingly worried about 
the dangers of nuclear war and the spread of nuclear weapons 
around the globe. In a speech he gave shortly before his death 
in	2008	,	he	said	the	biggest	miracle	of	the	past	60	years	was	that	
no other nuclear weapons had been used since the ones he'd 
helped create.
	 "In	the	history	of	American	intelligence,	Bob	Furman	had	
one	of	 the	most	extraordinary	 careers	of	 anybody	 going	back	
to	 the	 Revolutionary	War,"	 Powers	 says.	 "And	 he	was	 never	
recognized. Nobody ever gave him a medal or a pat on the back 
in	an	important	way,	which	they	should	have	done."
	 But	 as	 Furman	 once	 told	 his	 son,	 "Being	 known	 to	
history only as the 'Mysterious Major' is not a bad way of being 
anonymous."
 Having gotten to know his secret side. Powers believes 
Furman would have preferred a career in intelligence over building 
homes	and	churches	and	office	buildings.	David	Furman	and	Steve	
Vogel disagree. They'll tell you Bob Furman served his country 
and then went back to pursue his dreams. Of course, Tom Powers 
could be right. but if he is, then that is one of the secrets Bob 
Furman kept to himself.



สิ่งละอัน พันละน้อย
เกษมชัย นิธิวรรณากุล
ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน

หมอต�าแยช่วยให้ก้าวพ้น
ยุคการสอนด้วย Chalk & Talk
	 หากจะน�าพาระบบการเรยีนรูก้้าวพ้นรปูแบบการสอน
โดยอาศัยเพียงแค่เสียง	 +	 กระดานด�า	 (Chalk	 &	 Talk	 ใน
ฉบับที่แล้ว)	 ระหว่างครูกับนักเรียนนั้น	 คุณครูผู้สอนจ�าเป็น
ต้องใฝ่ฝึกฝนทักษะพร้อมปฏิบัติตนเป็นผู้อ�านวยการเรียนรู้	
(Facilitator)	เพิ่มเติมอีกภารกิจหนึ่งอย่างจริงจังในห้องเรียน
	 มคีนเปรยีบเปรยว่า	ผูอ้�านวยการเรยีนรูท้ีส่มบรูณ์แบบ
ท�าหน้าที่ของตนเสมือนหมอต�าแย	 น่ันคือเป็นเพียงผู้ช่วยใน 
ขั้นตอนการท�าคลอด	แต่มิใช่เป็นแม่ผู้คลอดลูกแต่ประการใด
	 ลองมาเปรียบเทยีบบทบาทของคณุครมูคีวามแตกต่าง
จากผู้อ�านวยการเรียนรู้อย่างไรบ้าง
	 คณุคร	ูคอืผูเ้ป่ียมด้วยความรูค้วามช�านชิ�านาญในสาขา
วิชาใดวิชาหนึ่ง	 ถ่ายทอดความรู้และทักษะ	 หรือความเข้าใจ
ใหม่ๆ	ให้นักเรียนผ่านวิธีการสอนที่หลากหลาย
	 ส่วนผูอ้�านวยการเรยีนรูเ้ปรยีบได้เป็นสารหล่อลืน่	เช่น	
น�้ามันหล่อลื่นเครื่องยนต์	 จารบี	 เป็นผู้ตั้งค�าถามท่ีเหมาะสม 
ถูกต้องเพื่อให้ผู้เรียนคิด	 หาข้อแก้ไขปัญหา	 เป็นผู้ต่อยอด 
จากฐานความรูข้องกลุม่ผูเ้รยีน	สามารถหาข้อทางออก	ค้นหา
ค�าตอบตอบโจทย์ได้ด้วยตนเอง	 ช่วยให้การเรียนรู้ลื่นไหล	
บรรลุในสิ่งที่ผู้เรียนร่วมท�างานเป็นทีมเป็นกลุ่ม
	 ทั้งสองบทบาทสนองต่อวัตถุประสงค์ที่ต่างกัน	ฟูมฟัก
นักเรียนด้วยโอกาสในการเรียนรู้จากคุณครูและด้วยสมอง
ตนเอง	
	 เมื่อคุณครูอยู่ในห้องเรียน	คุณครูรับผิดชอบต่อสภาพ
แวดล้อมการเรียนรู้ภายในห้องนั้น	 วางแผนแนวทางการสอน
เพือ่ให้นกัเรยีนได้เดนิตาม	ก�าหนดกรอบของบทเรยีนในแต่ละ
วัน	 กะเกณฑ์ปริมาณข้อมูลท่ีนักเรียนควรเรียนรู้	 ประเมินผล
ด้วยผลการสอบเป็นระยะ	ๆ
	 ผู้อ�านวยการเรียนรู้ไม่จ�าเป็นต้องผู้ช�านิช�านาญของ
คาบวิชานั้นเต็มร้อยเสมอ	
	 แต่เขาได้รบัการฝึกฝนให้สามารถหยบิใช้พลงัคดิ	ปลกุ
พลังบวกในกลุม่ผูเ้รยีนรูใ้ห้เกดิประโยชน์สงูสดุต่อการร่วมเรยีน	
ผ่านการแลกเปลีย่นเรยีนรูจ้ากประสบการณ์ของแต่ละคน	เปิด
กว้างให้ทกุคนรูส้กึเป็นส่วนหนึง่ของกลุม่	มส่ีวนร่วมในกจิกรรม

ทีมหรือกลุ่มย่อย	 น�าเสนอ	 แสดงความคิดเห็นในฐานะเป็น
สมาชิกคนหนึ่งของทีม	โดยเก็บวาระส่วนตนไว้ที่บ้านก่อน
	 การสอนถ่ายทอดวชิาความรูท้ีม่ปีระสทิธผิลในอดุมคติ
นัน้	จงึเป็นการผสมผสานทัง้สองทกัษะบทบาทของคณุคร	ู+	ผู้
อ�านวยการเรียนรู	้เข้าไว้ด้วยกันในตัวผู้สอนคนเดียว	สามารถ
หยิบย�าใช้ในห้องเรียนในทุกขณะ	 สุดแล้วแต่โอกาสและ
สถานการณ์จะเอื้ออ�านวย
	 ส�าหรบัผูเ้รยีนทกุอาย	ุโดยเฉพาะผูเ้รยีนวยัผูใ้หญ่อย่าง
โรแทเรยีนเรา	ลองมาพจิารณาเครือ่งไม้เครือ่งมอืทีช่่วยผูส้อนที่
ต้องการสวมบทบาทเป็นผูอ้�านวยการเรยีนรูใ้นห้องเรยีน	ห้อง
อบรมสัมมนา	สร้างบรรยากาศการเรยีนรูใ้ห้มคีวามเพลิดเพลนิ	
ไม่น่าเบื่อ	
	 โดยเฉพาะเป็นการสนองตอบต่อความต้องการของ 
ผูเ้รยีนทีเ่รยีนรูไ้ด้ดเีลศิด้วยการใช้สายตาอ่าน	หรอืใช้หฟัูง	หรอื
เคลื่อนไหว	สัมผัส	ทดลอง	เพียงรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง	หรือ 
ทั้ง	2-3	แนวทางของรูปแบบการเรียนรู้รวมเข้าไว้ด้วยกัน
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 1. การระดมสมอง (Brainstorming)
	 พัฒนาวิธีแก้ปัญหาตอบโจทย์	 โดยใช้มุมมองจากหลาย	 ๆ	 ด้าน	
ใช้ความคิดสร้างสรรค	์ก้าวกระโดดพ้นจากพันธนาการของความคุ้นเคย	
หลกีหนกีบัดกัทางความคดิ	หาตรรกะในแนวทางท่ีอาจไม่ได้ค�านึงมาก่อน	
อาจดคูล้ายเป็นความคิดทีแ่ปลก	บ้าบิน่ตอนเริม่แรก	(Lateral	thinking)
	 แผ่นพบัจะเหมาะสมมากส�าหรบัการบนัทกึความคดิหลากหลาย
จากการระดมสมอง	และส�าหรับการน�าเสนอให้กลุ่มอีกครั้งหนึ่ง
 

 2. การแสดงละคร (Role play) 
	 ผูเ้รยีนเล่นบทบาทตามบทละคร	เพือ่ฝึกหดัสิง่ทีไ่ด้เรยีนรูม้า	สาธติสถานการณ์ทีส่มมตุิ
ขึ้น	ช่วยการตอกย�้าความทรงจ�าของสิ่งที่เรียนรู้ร่วมกัน	เพิ่มความสนุกสนานในห้องเรียน

 3. จับคู่แล้วแบ่งปัน (Pair & Share)
	 แบ่งกลุ่มผู้เรียนเป็นคู่	 ๆ	 ให้แต่ละคู่แลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกันในประเด็น
ที่ผู้อ�านวยการเรียนรู้ก�าหนดขึ้น	 รายงานให้ทั้งกลุ่มฟัง	กิจกรรมนี้ท�าให้ผู้เรียนทุกคนมีโอกาส
ในการคิด	ปรึกษา	และน�าเสนอ

 4. การสนทนากลุ่มย่อย (Small Groups)
	 แบ่งผู้เรียนเป็นกลุ่มย่อยกลุ่มละ	 3-5	คน	อาจใช้วิธีสุ่มคละความหลาก
หลาย	ก�าหนดประเด็นให้กลุ่มย่อยถกหารือ	รายงานกลับให้กลุ่มใหญ่ฟังอีกครั้ง	
วธินีีเ้พิม่โอกาสให้ทกุคนสามารถแสดงความคดิเหน็	เกดิการเคล่ือนไหว	ลดความ
เบื่อหน่ายให้ห้องเรียนรู้

 5. กิจกรรม Speedmeet
	 จัดเรียงผู้เรียนให้ยืนแถวหน้ากระดานแถวเดี่ยวสองแถว	หันหน้าเข้าหา
กัน	ตั้งประเด็นให้แต่ละคู่จับเข่าคุย	แลกเปลี่ยนความคิดเห็น	ถก	ปรึกษาหารือ	
ก�าหนดเวลาส�าหรับแต่ละประเด็น	 (ประมาณ	 2	นาที)	 เมื่อครบเวลาที่ก�าหนด	
เล่ือนแถวหน้ากระดานหนึง่แถวไปหนึง่ต�าแหน่งซ้ายหรอืขวา	เพือ่สลับคู่สนทนา
ส�าหรับประเด็นใหม่ถัดไป

 6. คารมโต๊ะกลม (Table Topics & Roundtables)
	 ก�าหนดประเดน็ให้ผูเ้รยีนแลกเปลีย่นความคดิเหน็บนโต๊ะกลมของตน	ผู้
แทนจากแต่ละโต๊ะกลมรายงานให้ทั้งห้องฟัง



โรตารีสากล : จากอดีตสู่ปัจจุบัน
(Rotary’s Timeline)

ช�านาญ	จันทร์เรือง
อดีตผู้ว่าการภาค	3360

ปี 1905 (2448)
	 ในเย็นของวันพฤหัสบดีที	่23	กุมภาพันธ์	ที่ชิคาโก	มลรัฐอิลลินอยส	์สหรัฐอเมริกา	นักกฎหมายหนุ่ม		
Paul	Harris	ได้ชักชวนเพือ่นๆ	อกี	3	คน	คอื	Silvester	Shiele,	Hiram	Shoray	และ	Gus	Loehr	ได้พบปะกนัทีห้่อง	
711	 ซึ่งเป็นส�านักงานของ	 Gus	 Loehr	 เพื่อหารือกันเพื่อจัดตั้งสิ่งที่ได้กลายมาเป็นสโมสรโรตารีในปัจจุบันนี	้ 
ซึ่งในอีกหลายสัปดาห์ต่อมา	 Silvester	 Shiele	 ก็ได้ถูกเลือกให้เป็นนายกสโมสรคนแรก	 โดยได้ชื่อว่าสโมสร
โรตารีชิคาโก

ปี 1917 (2460)
	 Arch	C.	Klumph	ประธานโรตารสีากลคนที	่6	ได้เสนอต่อทีป่ระชมุใหญ่โรตารสีากลทีแ่อตแลนตา	มลรฐั
จอร์เจีย	 สหรัฐอเมริกา	 เพื่อก่อตั้งกองทุนบริจาคเพื่อโรตารีโดยมีวัตถุประสงค์ของการท�าดีในโลกในการกุศล 
การศกึษาและอืน่ๆ	ของการบรกิารชุมชน	ซึง่ในทีส่ดุได้พฒันามาเป็นมลูนธิโิรตาร	ี(The	Rotary	Foundation)

ปี 1919 (2462)
	 สโมสรโรตารีแห่งแรกในเอเชียก�าเนิดขึ้น	เมื่อวันที	่1	มิถุนายน	คือ	สโมสรโรตารีมนิลา	ฟิลิปปินส	์เป็น
สโมสรล�าดับที	่478	ของโลก

ปี 1922 (2465)
	 มีการเปลี่ยนแปลงชื่อจาก	 The	 International	 Association	 of	 Rotary	 ให้สั้นลงเป็น	 Rotary	
International	(โรตารีสากล)

ปี 1930 (2473)
	 สโมสรแห่งแรกในประเทศไทยก�าเนิดขึ้นเมื่อวันที่	28	พฤศจิกายน	คือ	สโมสรโรตารีกรุงเทพ	มีสมาชิก
ก่อตั้งจ�านวน	69	ราย	จาก	15	สัญชาติ

ปี 1945 (2488)
	 โรแทเรียน	49	คน	ร่วมร่างกฎบัตรสหประชาชาต	ิ(United	Nations)	ที่ซานฟรานซิสโก	สหรัฐอเมริกา

ปี 1947 (2490)
	 Paul	 Harris	 ถึงแก่กรรมเม่ือวันท่ี	 27	 มกราคม	 ซึ่งตอนนั้นโรตารีเรามี	 6,000	 สโมสร	 มีโรแทเรียน	
300,000		คน

ปี 1955 (2498)
	 เมื่อ	23	กุมภาพันธ	์มีการเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบ	50	ป	ีโรตารีสากลที่ชิคาโกและจัดตั้ง	“Paul	
Harris	Fellow”	ขึ้น	ซึ่งต่อมาในป	ี1957	(2500)	ได้เปลี่ยนเป็น	“Paul	Harris	Fellow	Recognition”ส�าหรับ
ผูท้ีบ่รจิาคให้แก่มลูนธิโิรตาร	ีจ�านวน	1,000	เหรยีญสหรัฐ	โดย	Al	Brush	จากสโมสรโรตารี	Laurel	Mississippi	
เป็นคนแรกทีไ่ด้เป็นผูบ้รจิาคในปีนัน้และถอืได้ว่า	PHF	คนแรก	ส่วนคนทีส่องทีบ่รจิาคในปีนัน้เช่นกนั	คอื	Rufus	
Chapin	จากสโมสรโรตารี	Chicago	ซึ่งเขาเป็นสมาชิกมาตั้งแต่ป	ี1905	(2448)
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ปี 1985 (2528)
	 โรตารีประกาศโครงการ	PolioPlus	เพื่อขจัดโปลิโอให้หมดไปจากโลก

ปี 1989 (2532)
	 เมือ่เดอืนมกราคม	สภานติิบญัญตัโิรตาร	ี(Council	on	Legislation)	มมีตแิก้ไขธรรมนญู	(Constitution)
และข้อบังคับ	(Bylaws)	ของโรตารีสากล	อนุญาตให้รับผู้หญิงเป็นสมาชิกสโมสรโรตารีได้

ปี 1991 (2534)
	 คณะทรัสตีมูลนิธิโรตารีประกาศรับรองให้มี	Major	Donor	ส�าหรับผู้ที่บริจาคตั้งแต่	10,000	เหรียญ
สหรัฐขึ้นไป

ปี 1999 (2542)
	 ได้มกีารจดัตัง้ศนูย์ศกึษาการแก้ไขปัญหาความขดัแย้งและสนัตภิาพนานาชาต	ิ(International	Studies	
in	Peace	and	Conflict	Resolution)

ปี 2000 (2543) 
	 ฝั่งแปซิฟิกตะวันตกได้รับการประกาศว่าเป็นเขตปลอดโปลิโอ

ปี 2001 (2544)
	 โรตารีมีสโมสรครบ	30,000	สโมสร

 
ปี 2004 (2547)
	 เริ่มโครงการ	“โรแทเรียนทุกคน	บริจาคทุกป	ี(Every	Rotarian,	Every	Year)”

ปี 2007 (2550)
	 Bill	 &	Melinda	 Gates	 Foundation	 บริจาคให้แก่โรตารี	 100	 ล้านเหรียญสหรัฐเพื่อขจัดโปลิโอ 
โดย						โรตารีต้องบริจาคสมทบในจ�านวนเท่ากัน

ปี 2010 (2553)
	 เริ่มทดลอง	Future	Vision	Plan	จ�านวน	100	ภาคโรตารี

ปี 2013 (2556)
	 เริ่มใช้	Future	Vision	Plan	ทุกภาคโรตารีทั่วโลก

ปี 2014 (2557)
	 ณ	วันที่	31	มกราคม	โรตารีเรามี	34,412	สโมสร		537	ภาค	และโรแทเรียน	1,201,625	คน



ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
March‐April 2013

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย 75/82-83 อาคารโอเชี่ยนทาวเวอร์ 2 ชั้น 32 ซ.วัฒนา ถ.อโศก วัฒนา กรุงเทพฯ 10110
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre

ศนูยโ์รตารีในประเทศไทย 75/82‐83 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร ์2 ชัน้ 32 ซ.วฒันา ถ.อโศก วฒันา กรงุเทพฯ 10110  
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre  

มติรโรแทเรยีนทีร่กั  
 หลายๆ ทา่นคงทราบขา่วดขีองวงการโรตารเีมอืงไทยกนัไปบา้งแลว้ ที่
โรแทเรยีนคนไทยไดร้บัเลอืกตัง้เป็นกรรมการบรหิารโรตารสีากล (RI director) ใน
ปี 2558-60  ผมขอแสดงความยนิดกีบั อผภ.ดร.เสาวลกัษณ์ รตันวชิช ์อกีครัง้หน่ึง  
อผภ.ดร.เสาวลกัษณ์ เป็นกรรมการศนูยโ์รตารฯี และเป็นเรีย่วแรงสาํคญัในการ
แปลเอกสารโรตารดีว้ย 
 
 ในชว่งปลายปีทีผ่า่นมา โรแทเรยีนไดท้าํโครงการชว่ยผูป้ระสบภยัน้ําทว่ม
และผูป้ระสบภยัหนาวกนัไปมากมาย เมือ่เรว็ๆ น้ีโรแทเรยีนเองกลายเป็น
ผูป้ระสบภยัเกดิเหตุไฟไหมบ้า้น อน.อรรจน์ สวุรรณนุรกัษ ์สโมสรโรตารทีา่ศาลา-
นครศรฯี ภาค 3330 สญูเสยีทัง้ทรพัยส์นิและบาดเจบ็จากการหนีไฟ และโรแท- 
เรยีนในภาคไดแ้สดงความหว่งใยชว่ยเหลอืเงนิทองและเป็นกาํลงัใจแก่กนั  อดตี
ประธานโรตารสีากล พชิยั รตัตกุล ประธานคณะกรรมการชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยัฯ 
โดยความเหน็ชอบของคณะกรรมการไดจ้ดัสรรเงนิจากกองทุนชว่ยผูป้ระสบภยัให้
จาํนวนหน่ึงดว้ย ศนูยโ์รตารฯี ขอเป็นกาํลงัใจให ้อน.อรรจน์ เชน่กนั 
 
  เมือ่วนัที ่28 กุมภาพนัธ ์– 2 มนีาคม มงีานสมัมนาอบรมนายกรบัเลอืก
รว่มภาคทีจ่งัหวดัอุดรธานี นายกรบัเลอืกจากสโมสรภาค 3330, 3340, 3350 และ 
3360 ไปรว่มอบรมเกอืบ 300 คน เจา้หน้าทีข่องศนูยโ์รตารฯี ทัง้ 5 คนไดไ้ปชว่ย
เตรยีมงานในสว่นต่างๆ เชน่ จดัทาํป้ายชือ่ ใบประกาศเกยีรตคิณุ ประสานงานใน
เรือ่งต่างๆ รวมทัง้การจดัเตรยีมอุปกรณ์ในหอ้งประชุมยอ่ย 12 หอ้ง เตรยีมเอกสาร
โรตารใีสก่ระเป๋าใหผู้ร้ว่มอบรม เชน่ แผน่พบัของประธานโรตารสีากลรบัเลอืกและ
เอกสารอืน่ๆ ทีศ่นูยฯ์ แปล   สาํหรบัผมไดม้โีอกาสไปทาํหน้าทีเ่ป็น training lead-
er ในการอบรมนี้ดว้ย ตอ้งขอแสดงความชืน่ชมยนิดกีบัเจา้ภาพทีจ่ดั
งานไดอ้ยา่งเรยีบรอ้ยประสบความสาํเรจ็ตามเป้าหมายเป็นทีป่ระทบัใจ
อยา่งยิง่   ขอขอบคุณทา่นประธานจดังาน ผวน.ววิฒัน์ พพิฒัน์ไชยศริ ิ
รวมทัง้คณะกรรมการทุกทา่นทีไ่ดด้แูลพวกเราชาวศนูยฯ์ ทุกคนเป็น
อยา่งด ีขอใหน้ายกรบัเลอืกทุกคนนําความรูท้ีไ่ดร้บัจากการสมัมนา
อบรมในครัง้น้ี ไปบรหิารสโมสรใหป้ระสบผลสาํเรจ็
ตามอุดมการณ์โรตารต่ีอไป  ขอใหโ้ชคดคีรบั 
 
ดว้ยไมตรจีติแหง่โรตาร ี
 
 
(อผภ.ไพโรจน์ เอือ้ประเสรฐิ) 
ผูว้า่การภาค 3360 โรตารสีากล ปี 2544-45 
ประธานคณะกรรมการบรหิารศนูยโ์รตารฯี  
ปี 2555-57 

March‐April 2013 

ตวัเลขโรตารี ขอ้มลู: ผูแ้ทนดแูลการเงนิฯ (6 ม.ีค. 57) 
ภาค 3330 3340 3350 3360 รวม 

สมาชิก 2,612 1,461 2,493 1,385 7,951 
สโมสร 97 56 93 63 309 

อผภ.นพ.ทองพนู วัฒนวิทย์  
ผู้ว่าการภาค 3350 ปี 2540-41  

อผภ.จงเมธ ทรัพย์คีรี  
ผู้ว่าการภาค 3330 ปี 2541-42  

อาลัย     
ศูนย์โรตารีในประเทศไทย 

ขอแสดงความเสยีใจต่อการจากไปของ 
อดีตผู้ว่าการภาคโรตารีในประเทศไทย 

การปฏบิตัหิน้าทีข่อง
เจา้หน้าทีศ่นูยโ์รตารฯี 
ในการสมัมนาอบรม
นายกรบัเลอืกรว่มภาค 
3330, 3340, 330 และ 
330   โดยในปีน้ีภาค 
3340 เป็นเจา้ภาพ 
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แนวทางส�าหรับโรแทเรียนสู ่การแข ่งขันเพื่อหยุดโปลิโอ

ส่องโลก

มูลบทโรตาร ี



จะหยุด

โปลิโอ

ได้อย่างไร

“หยุดโปลิโอ” หมายความว่าอะไร การไม่มีรายงานผู้ป่วย

โรคโปลโิอทัว่โลกเป็นเป้าหมาย แต่นัน่มไิด้ท�าให้มัน่ใจได้เตม็ทีว่่าโลก

จะปลอดจากโปลิโอตลอดไป โครงการความคิดริเริ่มในการขจัด

โรคโปลิโอทั่วโลก (The Global Polio Eradication Initiative 

- GPEI) ให้รายละเอียดเกี่ยวกับแผนระยะยาวในการขจัดโปลิโอ

ให้หมดไปภายในปี ค.ศ.2018 ไว้ในกลยุทธ์ ในการยุติโปลิโอ ใน

ประเด็นนี้ เราได้พูดคุยกับ Ciro de Quadros ผู้เชี่ยวชาญการ

สาธารณสขุเกีย่วกบัขัน้ตอนสดุท้ายของการขจดัโปลโิอให้หมดไป  

ทบทวนวัตถุประสงค์ 4 ข้อของกลยุทธ์ ในการยุติโปลิโอ ตรวจ

สอบสิ่งที่เราท�าเพื่อตอบสนองความท้าทายในการหยุดโปลิโอ 

และอธิบายถึงการเฝ้าระวังโรค ซ่ึงเป็นขั้นตอนท่ีส�าคัญในการ

ตดัสนิว่าเมือ่ใดทีโ่ปลโิอจะจบสิน้ลงตลอดไป งานของท่านคอือะไร 

จงอ่านต่อไปว่าท่านจะช่วยให้งานนี้เสร็จสิ้นลงได้อย่างไร



การวิเคราะห์ของผู้เชี่ยวชาญ

การสนทนากับ

Ciro de Quadros

รองประธานกรรมการ

บริหารสถาบันวัคซีนเซบิน

(Sabin Vaccine Institute)

Ciro de Quadros เป็นหนึ่งในผู้น�ำ
ด ้ำนสำธำรณสุขของโลก ในฐำนะ 
นักระบำดวิทยำ เขำเป็นผู้น�ำในกำร
ขจัดโรคฝีดำษในเอธิโอเปียและกำร
ขจัดโรคโปลิโอ โรคหัดและหัดเยอรมัน
ในทวีปอเมริกำ Ciro อำศัยอยู ่ใน
วอชิงตัน ดี.ซี. เป็นสมำชิกของคณะ
กรรมกำรบริหำรท่ีมีควำมเป็นอิสระ
ควบคุมตรวจตรำ GPEI เขำเป ็น

ศำสตรำจำรย์แห่งมหำวิทยำลัยจอห์นส์ ฮ็อบกินส์ และมหำ
วิทยำลัยจอร์จ วอชิงตัน จำกบทคัดย่อกำรสัมภำษณ์ที่ตีพิมพ์
ครัง้แรกในนติยสำรบรำซลิ โรตำรโิอ (Brasil Rotário) ร่วมกบั
ภำค 4651 (ส่วนของซำนตำ คำทำรินำ ประเทศบรำซิล) เขำ
ได้กล่ำวถงึขัน้ตอนสดุท้ำยในกำรขจดัโปลโิอให้หมดไป บทบำท
ของโรตำรแีละกำรใช้ประสบกำรณ์ช่วยในกำรต่อสูก้บัโรคอืน่ๆ 

มีปัญหำใหญ่ๆ อะไรบ้ำงที่เกิดจำกเชื้อไวรัสโปลิโอในประเทศ
ที่ยังคงมีกำรระบำดของโรค
 ในขณะนี้ ปัญหำใหญ่ๆ จะเกี่ยวกับเร่ืองของกำร
บรหิำรจดักำรโปรแกรมทีไ่นจเีรยี ปำกสีถำนและอฟักำนิสถำน 
รวมทั้งควำมปลอดภัยของผู้ให้วัคซีนในพื้นที่ที่มีควำมขัดแย้ง
ทำงสังคมใน 3 ประเทศเหล่ำนี้ โดยเฉพำะอย่ำงย่ิงในภำค
ตะวันออกเฉียงเหนือของไนจีเรียและตะวันตกเฉียงเหนือของ
ปำกีสถำน จำกกำรเลือกตั้งคร้ังสุดท้ำยในปำกีสถำน ก็ยังไม่
ทรำบวำ่รัฐบำลใหม่จะแก้ปัญหำเหล่ำนี้อย่ำงไร

ในช่วงทศวรรษที่ 80 คุณเป็นผู้น�ำในควำมพยำยำมที่จะขจัด
โปลโิอให้หมดไปด้วยโปรแกรมกำรให้ภูมิคุม้กนัโรคของ The Pan 
American Health Organization (PAHO) เหตุใดในตอนนั้น
คุณจึงเลือกโปลิโอแทนที่จะเป็นโรคหัด
 ที่โปลิโอถูกเลือกขึ้นมำเพรำะว่ำรัฐบำลของประเทศ
ต่ำงๆ มีควำมสนใจในกำรควบคุมโรคน้ีอยู่แล้ว และมีหลำยๆ 
ประเทศที่ไม่มีกำรแพร่กระจำยของโรคแล้ว ด้วยเหตุนี้ จึงเป็น
เหตุเป็นผลที่จะเลือกโปลิโอและเรำก็คิดถูก เพรำะว่ำหลังจำก 
ที่ขจัดโรคให้หมดไปจำกทวีปอเมริกำได้ รัฐบำลจึงได้เริ่มต้น 
งำนขจัดโรคหัดและหัดเยอรมันในภูมิภำคได้ส�ำเร็จ

โรตำรีเข้ำมำมีส่วนเกี่ยวข้องได้อย่ำงไร
 กำรตัดสินใจของ PAHO ในกำรเสนอเรื่องกำรขจัด
โปลิโอเกิดขึ้นในเวลำเดียวกันกับที่โรตำรีมีควำมสนใจใน 
เป้ำหมำยเดียวกนั เรำได้พดูคยุกบัโรตำรถีงึวธิทีีจ่ะท�ำงำนร่วมกนั
เพื่อให้บรรลุเป้ำหมำยนี้

คุณกล่ำวว่ำ โปลิโอถูกก�ำจัดไปได้อย่ำงรวดเร็วในทวีปอเมริกำ 
และภูมิภำคแปซิฟิกตะวันตก เพรำะว่ำมีทรัพยำกรเพียงพอใน
ภมูภิำคนัน้ และยงับอกอกีด้วยว่ำกำรขำดแคลนทรพัยำกรในช่วง
หลำยปีที่ผ่ำนมำน้ีท�ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงกลยุทธ์อยู่บ่อยครั้ง 
และท�ำให้เกิดควำมล่ำช้ำในกำรหยุดโปลิโอ  แต่มันอำจจะเป็น
ไปในทำงตรงข้ำมได้หรือไม่ว่ำ ควำมล่ำช้ำอย่ำงต่อเน่ืองท�ำให้ผู้
บริจำคหมดก�ำลังใจ ซึ่งน�ำไปสู่กำรขำดแคลนทรัพยำกร



สุดยอดแห่ง

ความท้าทาย 

และเรา

จะเอาชนะ

ได้อย่างไร
ควำมไม่มัน่คง หลงัจำกกำรโจมตเีจ้ำหน้ำทีส่ำธำรณสขุ
ในปำกีสถำนและไนจีเรีย รัฐบำลแห่งชำติและหน่วยงำน

ผู้ร่วมโปรแกรมของโรตำรีเริ่มปรับกำรปฏิบัติงำนเพื่อเป็นกำร
คุม้ครองควำมปลอดภยัแก่เจ้ำหน้ำทีส่ำธำรณสขุ  ทีป่ระเทศไนจเีรยี 
มีมำตรกำรต่ำงๆ เช่น “ไฟร์วอลล์” คือกำรให้ภูมิคุ้มกันแก่เด็กๆ ที่
เดินทำงผ่ำนพื้นที่ที่ไม่มีควำมม่ันคง เพ่ือหยุดย้ังกำรแพร่กระจำย
ของเชื้อไวรัส ทีมสำธำรณสุขยังท�ำงำนร่วมกับหน่วยงำนควำม
ปลอดภัยที่สำมำรถเข้ำไปในพ้ืนที่อันตรำยได้อย่ำงรวดเร็วเพื่อให้
ภูมิคุ้มกันโรคแก่เด็กๆ ซึ่งโดยทั่วไปแล้วอย่ำงมำกที่สุดคือ 2 วัน 
ที่กรุงกำรำจี ประเทศปำกีสถำน ทีมคุ้มครองท�ำกำรรณรงค์แบบ
เคำะประตูบ้ำนทุกหลัง ในพื้นที่ที่สถำนกำรณ์ผันแปรง่ำย ทีมงำน
ให้ภูมิคุ้มกันโรคจะขับรถแวนโดยมีก�ำลังต�ำรวจติดตำมไปด้วยเพื่อ
หลีกเลี่ยงกำรตกเป็นเป้ำหมำยของผู้ก่อกำรร้ำยได้งำ่ย

กำรขำดควำมสนใจของชมุชน กำรส่งเสรมิควำม
เป็นเจ้ำของในควำมพยำยำมทีจ่ะขจดัโปลโิอให้หมดไปใน

ท้องถิ่น โปรแกรมแห่งชำติในอัฟกำนิสถำนเผยแพร่กลยุทธ์ในกำร
สื่อสำรในแนวคิดที่ว่ำ “กำรหยุดโปลิโอเป็นหน้ำที่รับผิดชอบของ
ฉัน” ในประเทศไนจีเรีย เครือข่ำยกำรขับเคลื่อนชุมชนอำสำสมัคร 
(Volunteer Community Mobilizer Network) สร้ำงควำมร่วม
มือกับผู้น�ำและกลุ่มศำสนำต่ำงๆ รวมทั้งโรงเรียนต่ำงๆ ใน Tsan-
gaya (Koranic) เพือ่มุง่เป้ำหมำยไปยงัพืน้ทีท่ีม่คีวำมเสีย่งสงู  Sani 
Musa Danja ซึง่เป็นนกัแสดงและนกัดนตรทีีม่ชีือ่เสยีงชำวไนจเีรยี 
ได้มำเป็นทูตโปลิโอของโรตำรีที่ช่วยให้ควำมรู้แก่สำธำรณชนและ
โฆษณำชวนเชือ่ในเรือ่งวคัซนีโปลโิอชนดิหยอดทำงปำก มกีำรแจก
อำหำรและสิ่งของที่จ�ำเป็นอื่นๆ เพ่ือเป็นกำรดึงดูดควำมสนใจใน
กำรรณรงค์ให้ภูมคิุม้กนัโรคแก่ทกุๆ ครอบครวั ในประเทศปำกสีถำน 
คณะกรรมกำรโปลิโอพลัสแห่งชำติได้ร่วมกับองค์กรพัฒนำเอกชน
ในพื้นที่ที่มีควำมเสี่ยงสูงเพ่ือหยอดวัคซีนโปลิโอและประสำน 
ประโยชน์อื่นๆ ด้ำนสุขภำพ

	 นี่คือปัญหา	ทางหนึ่งคือการขาดแคลนทรัพยากรอย่าง
ต่อเนื่องเป็นอุปสรรคอันยิ่งใหญ่เสมอส�าหรับโปรแกรม	ในอีกทาง
หนึง่กค็อื	ความล้มเหลวในการบรรลเุป้าหมายท�าให้ผูส้นบัสนนุเกดิ
ความห่วงใย		ในตอนนี	้เป็นครัง้แรกในประวตัศิาสตร์ของโปรแกรม	
การประชุมที่อาบู	 ดาบี	 ที่บิลล์	 เกทส์	 เป็นผู้จัดขึ้นเป็นการท�าให้
มัน่ใจในเรือ่งของทรพัยากร	(ซึง่ส่วนใหญ่เป็นค�ามัน่สญัญา)	ทีจ่ะใช้
ในโครงการนีไ้ปจนเสรจ็สมบรูณ์		ไม่มคี�าแก้ตวัอกีแล้วว่าตอนนีเ้รา
ขาดทรัพยากร	และหากว่าปัญหาต่างๆ	ดังกล่าวข้างต้นได้รับการ
จัดการอย่างถูกต้อง	โปรแกรมนี้ก็จะสิ้นสุดลงอย่างที่เราต้องการ

ตั้งแต่ปี ค.ศ.1988 เป็นต้นมำ โปรแกรมกำรขจัดโปลิโอให้หมด
ไปได้ใช้เงินไปแล้ว 1 หมื่นล้ำนเหรียญสหรัฐ ก่อนที่จะมีกำร
รับรองวำ่โปลิโอยุติลงแล้วซึ่งตั้งเปำ้ไว้ในปี 2018 ยังจะต้องใช้
เงินอีก 5.5 พันล้ำนเหรียญ ซึ่งมำกกว่ำครึ่งหนึ่งของเงินที่ได้
ใช้ไปแล้ว เหตุใดในช่วงสุดทำ้ยที่เป็นกำรปิดฉำก จึงต้องใช้เงิน
มำกกว่ำที่ผ่ำนมำ
	 โดยทัว่ๆ	ไป	ในโปรแกรมเช่นนีจ้�าเป็นต้องเพิม่ทรพัยากร
ในช่วงสุดท้ายซึ่งมักจะเป็นช่วงที่ยากที่สุดในกระบวนการทั้งหมด	
เราต้องเอาชนะปัญหาเกีย่วกบัความปลอดภยั		ลอจสิติกส์	การเข้า
ถึงพื้นที่ห่างไกล	และประชากรที่ปฏิเสธจะให้ความร่วมมือให้ได้

มีบทเรียนอะไรบ้ำงจำกกำรต่อสู้กับโรคโปลิโอทั่วโลก และบท
เรียนเหล่ำนั้นจะช่วยให้เรำแก้ไขปัญหำเดิมๆ ในอนำคตได้
อย่ำงไรบ้ำง
	 บทเรียนที่ส�าคัญข้อหนึ่ง	 คือ	 โปรแกรมขนาดใหญ่เช่น
นี้	ไม่สามารถด�าเนินการได้	หากไม่มีทรัพยากรต่างๆ	รองรับอย่าง
เพยีงพอ	กลยทุธ์การด�าเนนิโปรแกรมนีจ้งึต้องมกีารประเมนิอย่าง
สม�า่เสมอ	เพือ่ให้สามารถปรบัแต่งแก้ไขได้ทนัการณ์	โดยไม่กระทบ
ผลอันเป็นเป้าหมาย



ในระหว่ำงกำรประชุมสุดยอดวัคซีนโลกที่เมืองอำบู ดำบี ในปี ค.ศ.
2013 คณุได้ประกำศว่ำเรำได้รบัเงนิบรจิำคถงึ 4 พนัล้ำนเหรยีญตำม
เป้ำหมำยแล้ว  คุณบอกว่ำ “ขณะนี้ กำรขจัดโปลิโอให้หมดไปมิได้
เป็นโปรแกรมด้ำนสำธำรณสุขอีกต่อไป แต่กลำยเป็นโปรแกรมด้ำน
กำรทูต ช่วยอธิบำยควำมหมำยได้ไหม”
 เรำมีทรัพยำกรต่ำงๆ มีแผนงำนที่ดี มีกำรสนับสนุนที่ยอด
เยี่ยมทำงดำ้นวิทยำศำสตร์และเทคนิคในกำรขจัดโปลิโอ อุปสรรคที่
มีอยู่ตลอดเวลำคือควำมปลอดภัย กำรก่อกำรร้ำยและอุปสรรคทำง
สังคม ในกำรที่จะบรรลุเป้ำหมำย เรำต้องใช้ควำมช�ำนำญทำงกำร
ทูตเพื่อเปิดกำรสนทนำกับผู้ที่ต่อต้ำนโปรแกรมกำรขจัดโปลิโอ

หลังจำกที่โปลิโอหมดไป จะยังมีโรคอื่นๆ ที่เรำต้องขจัดให้สิ้นไปอีก
หรือไม่
 หลังจำกโปลิโอแล้ว อำจจะมีกำรจัดกำรกับโรคหัดหรือหัด
เยอรมัน ซึ่งทั้งสองโรคนี้ถูกก�ำจัดหมดสิ้นไปแล้วจำกทวีปอเมริกำ

คุณประเมินบทบำทของโรตำรีในโปรแกรมกำรขจัดโปลิโอทั่วโลก 
(Global Polio Eradication Initiative - GPEI) อยำ่งไร
 โรตำรเีป็นเพือ่นผูร่้วมโปรแกรมควำมคดิรเิริม่ทีส่�ำคญัมำก 
ไม่เพยีงแต่จะบรจิำคเงนิจ�ำนวนมหำศำล แต่ยงัสนบัสนนุรฐับำลต่ำงๆ 
อีกด้วย รวมทั้งกำรด�ำเนินงำนอย่ำงกระตือรือล้นของโรแทเรียนใน
ระหว่ำงกำรรณรงค์ให้ภูมิคุ้มกันโรค

ส�ำหรับหลำยๆ คน รวมทั้งผู้คนในประเทศบ้ำนเกิดของคุณที่บรำซิล 
โปลิโอกลำยเป็นเรื่องในอดีต และไม่มีอันตรำยคุกคำมใดๆ อีกแล้ว 
คุณจะพูดกับผู้ที่คิดเช่นนี้อย่ำงไร
 โลกทกุวนันีเ้ป็นเสมอืนหมูบ้่ำนเลก็ๆ ตรำบใดทีย่งัมโีปลโิอ
เกิดขึ้นที่ใดก็ตำมบนโลกนี้ แม้แต่ในดินแดนที่ห่ำงไกล ก็ไม่มีประเทศ
ใดในโลกที่จะปลอดจำกโรคร้ำยนี้ได้เลย

ควำมรับผิดชอบ ประเทศท่ีมีกำรระบำดของ
โปลิโอทั้ง 3 ประเทศต่ำงก็ได้จัดท�ำแนวทำงที่เหมำะ

สมของตนในกำรพฒันำทมีงำนให้ภมูคิุม้กนัโรคทีม่ปีระสทิธภิำพ 
และสนองตอบควำมห่วงใยของชุมชน ผู้น�ำท้องถิ่นในประเทศ
ไนจีเรียเป็นผู้คัดเลือกลูกทีมเอง โรแทเรียนในไนจีเรียจำกทำง
ตอนใต้ของประเทศซึ่งปลอดจำกเชื้อโปลิโอแล้วช่วยกันดูแล
ก�ำกับกำรรณรงค์ให้ภูมิคุ้มกันโรคทำงตอนเหนือของประเทศ 
ส่วนประเทศอนิเดยีได้ให้ควำมช่วยเหลอืทำงเทคนคิ ส่งเจ้ำหน้ำที่
ด้ำนกำรแพทย์ลงไปในพื้นที่ของไนจีเรียที่กำรปฏิบัติกำรไม่ได้
ผล เพื่อใช้สิ่งที่ได้เรียนรู้มำในกำรรณรงค์ขจัดโปลิโอให้หมดไป  
อัฟกำนิสถำนได้เพิ่มพูนกำรสนับสนุนทำงด้ำนเทคนิคในเขตที่มี
ควำมเสี่ยงสูง รวมทั้งเพิ่มจ�ำนวนผู้จัดกำรด้ำนกำรให้ภูมิคุ้มกัน
โรคชนิดท�ำงำนเต็มเวลำในชุมชน  ที่ประเทศปำกีสถำน มีกำร
จัดประชุมสุดยอดที่กรุงอิสลำมำบัดเพื่อแก้ไขประเด็นปัญหำใน
เขตพื้นที่ที่มีควำมเส่ียงสูง โรตำรียังได้จัดสร้ำงเครือข่ำยศูนย์
ทรัพยำกรโปลิโอเพื่อส่งเสริมกำรให้ภูมิคุ ้มกันโรคตำมเกณฑ์
ปกตแิก่ทำรกแรกเกดิและเดก็ทำรก สร้ำงควำมตระหนกัเกีย่วกบั
โปลิโอและสรำ้งควำมมั่นใจในวัคซีน

เดก็ท่ีไม่ได้รบัวคัซนี แทนทีจ่ะพึง่พำแผนทีท่ีว่ำด
ขึ้นจำกควำมทรงจ�ำ ในปัจจุบันเจำ้หน้ำที่สำธำรณสุข
ใช้ภำพจ�ำลองดำวเทียมเพื่อบ่งชี้กำรตั้งถ่ินฐำนและ

เพือ่ให้มัน่ใจว่ำพวกเขำไปถงึสถำนทีอ่นัห่ำงไกลได้อย่ำงสม�ำ่เสมอ 
ซึ่งในหลำยๆ พื้นที่ประชำกรเป็นพวกที่อพยพไปเรื่อยๆ  ควำม
ท้ำทำยสูงสุดของปำกีสถำนคือ Waziristan เหนือและใต้ใน
เขตพื้นที่ของชนพื้นเมืองที่ส่วนกลำงเป็นผู้บริหำร (Federally 
Administered Tribal) ซึ่งผู้น�ำทหำรขัดขวำงกำรให้ภูมิคุ้มกัน
โรคเมื่อเดือนมิถุนำยน ค.ศ.2012  ผู้คนมำกมำยเกรงกลัวว่ำจะ
ถงึแก่ชวีติหำกยอมให้ลกูๆ รบัวคัซนีคุม้กนัโรค เพรำะกำรมคีวำม
ขดัแย้งนีเ่องทีท่�ำให้มหีลำยๆ ครอบครวัอพยพหนไีปจำกภมูภิำค
นี้ โรตำรี รัฐบำลของปำกีสถำน ยูนิเซฟ และองค์กำรอนำมัยโลก
ท�ำงำนร่วมกันเพื่อติดตำมทุกๆ ครอบครัวและเด็ก ๆ ที่ไม่มีถิ่นที่
อยู่ถำวร และไม่ได้รับภูมิคุ้มกันโรคจำกเจ้ำหน้ำที่สำธำรณสุขที่
ให้บริกำรจำกคลินิกเคลื่อนที่ซึ่งต้ังอยู่ที่ป้ำยรถเมล์ตำมสถำนีรถ
ไฟใหญ่ๆ ทุกแห่ง และจุดเขำ้-ออกตำมชำยแดน ซึ่งพวกเขำได้
ให้ภูมิคุ้มกันแก่เด็กๆ ถึงวันละ 800-1,000 คน เมื่อไม่นำนมำนี้ 
ปำกีสถำนได้ยินยอมที่จะให้ภูมิคุ้มกันแก่เด็กๆ ตำมจุดต่ำงๆ ที่
ตั้งอยู่ในอำคำรผู้โดยสำรของสนำมบินนำนำชำติหลำยแห่งแล้ว

เงินทุนไม ่ เพียงพอ โรแทเรียนทั่ ว โลกมี
ส ่วนร่วมในทุกระดับของรัฐบำล รวมทั้งองค์กร

ภำครัฐและภำคเอกชน เพื่อกระตุ ้นพวกเขำให้สนับสนุน
กำรเงินที่จ�ำเป ็นในกำรขจัดโปลิโอทั่วโลก กำรสนับสนุน
ที่ส�ำคัญคือกำรหำทุนจ�ำนวน 5.5 พันล้ำนเหรียญสหรัฐ 
ที่จ�ำเป็นยิ่งต่อกำรท�ำงำนให้ส�ำเร็จลุล่วง 



หยุดโปลิโอ
วัตถุประสงค์ 4 ประการของโปรแกรมการขจัดโปลิโอทั่วโลก (GPEI)

ในกลยุทธ์การยุติโปลิโอ 

หยุดกำรแพร่กระจำยของโรค อินเดียถูกมองว่ำเป็นประเทศที่ขจัดโปลิโอได้ยำก
ทีสุ่ดมำช้ำนำน แต่จำกกำรน�ำนวตักรรมใหม่ๆ เข้ำไปและกำรท�ำงำนหนัก ประเทศ

นี้จึงไม่มีผู้ป่วยด้วยโปลิโอมำถึง 3 ปีแล้ว กลยุทธ์กำรยุติโปลิโอสร้ำงควำมส�ำเร็จด้วย
แผนกำรหยุดยั้งกำรแพร่กระจำยของเชื้อไวรัสโปลิโอให้ได้ภำยในสิ้นปี 2014 ซึ่งจะต้อง
ประกอบไปด้วย กำรสอบสวนเชือ้ไวรสัโปลโิออย่ำงรวดเรว็ กำรเข้ำถงึเดก็ๆ ในประเทศทีม่ี
กำรระบำดของโรคโปลโิอใน 3 ประเทศ กำรป้องกนักำรแพร่กระจำยโรคในพืน้ท่ีท่ีมคีวำม
เส่ียงทีจ่ะมกีำรน�ำโรคกลับเข้ำมำใหม่ โดยกำรรกัษำระดบักำรให้ภมูคิุม้กนัโรคให้เหนอืกว่ำ
ระดับที่ก�ำหนดไว้ตั้งแต่ต้น ตอบสนองโดยเร็วต่อกำรเกิดโรคขึ้นมำใหม่อย่ำงฉับพลัน และ
ส่งเสริมควำมปลอดภัยของผู้ให้วัคซีน

จัดท�ำระบบกำรให้ภูมิคุ้มกันให้มีควำมเข้มแข็งและใช้วัคซีนแบบ inactivated 
(เชื้อตำยแล้ว) แทนวัคซีนแบบหยอดทำงปำก แผนงำนใหม่ได้วำงกลยุทธ์ในกำร

ใช้กำรปฏบิัตทิีด่ทีีส่ดุของ GPEI ทีม่ีอยู ่รวมทัง้โครงสร้ำงพืน้ฐำนเพื่อกำรสร้ำงระบบทีเ่ข้ม
แขง็ยิง่ขึน้ในกำรจดัส่งวคัซนีโปลโิอและวัคซนีเพือ่กำรช่วยชวิีตชนดิอืน่ๆ  กำรท�ำงำนอย่ำง
ใกล้ชิดกับ GAVI Alliance ซึ่งเป็นองค์กรควำมร่วมมือด้ำนสุขภำพของภำครัฐและภำค
เอกชนทั่วโลกที่ทุ่มเทให้แก่กำรให้ภูมิคุ้มกันโรคแก่ทุกๆ คน
 วคัซนีโปลโิอแบบหยอดทำงปำกเป็นตัวเลอืกในควำมพยำยำมทีจ่ะขจดัโปลโิอ
ให้หมดไป เพรำะรำคำไม่แพง จดักำรได้ง่ำย และท�ำให้เกดิ “ภมูคิุม้กนัแบบพำสซฟี (passive 
immunity)” ในชมุชน นัน่คอื เพรำะวัคซนีท�ำมำจำกไวรสัทีม่ชีวิีตซึง่เป็นแบบทีถ่กูท�ำให้
อ่อนแอลง ไวรัสที่น�ำมำใช้ท�ำวัคซีนสร้ำงตัวเองขึ้นมำใหม่ในล�ำไส้เล็กและถูกขับถ่ำยออก
มำ แล้วจึงมีกำรแพร่กระจำยไปทั่วพื้นที่ที่กำรสุขำภิบำลไม่ดีพอ ท�ำให้เกิดภูมิคุ้มกันโรค
ในผู้คนก่อนที่ไวรัสนี้จะตำยไป ไวรัสจำกวัคซีนซึ่งถูกขับถ่ำยออกมำสำมำรถกลำยพันธุ์
ไปเป็นแบบทีม่พีษิร้ำยแรงและถ่ำยทอดเชือ้ได้ สำมำรถก่อให้เกดิอำกำรกล้ำมเนือ้อ่อนแรง
และกำรเกิดโรคอย่ำงเฉียบพลันอยู่บ้ำงแต่ก็น้อยมำก เนื่องจำกกำรขจัดโปลิโอให้หมดไป 
ใกล้จะถึงจุดจบแล้ว GPEI จึงวำงแผนที่จะใช้วัคซีนโปลิโอ Inactivated อย่ำงน้อยหนึ่ง
โด๊สในระบบกำรให้ภมูคิุม้กนัตำมปกต ิกำรจดักำรจะยำกขึน้ แต่มนักท็�ำมำจำกไวรสัทีต่ำย
แล้วซึ่งไม่สำมำรถจะกลำยพันธุ์และท�ำให้เกิดกำรติดเชื้อได้อีก

ควบคมุและรบัรอง กำรทีแ่ต่ละภูมภิำคจะได้รบักำรรบัรองว่ำปลอดจำกโรคโปลโิอ
นั้น จะต้องไม่มีรำยงำนผู้ป่วยเลยเป็นเวลำ 3 ปี และเพื่อที่จะแน่ใจวำ่ไม่มีผู้ป่วย

โปลิโออย่ำงแท้จริง ภูมิภำคนั้นจะต้องใช้ระบบกำรเฝ้ำระวังโรคที่มีควำมละเอียดอ่อนสูง 
เพ่ือค้นหำและวิเครำะห์ผู้ป่วยที่มีอำกำรกล้ำมเนื้ออ่อนแรงจำกเชื้อไวรัสโปลิโอ ในพื้นที่
นั้นยังจะต้องมีวิธีกำรที่จะจัดกำรผลิตวัคซีนจำกเชื้อไวรัสโปลิโอ งำนวิจัย และอุปกรณ์
เครื่องมือในกำรวินิจฉัยโรค เพื่อให้มั่นใจว่ำเชื้อไวรัสมิได้กระจำยไปและท�ำให้เกิดกำร
ระบำดของโรค จนถึงปัจจุบัน ภูมิภำคแปซิฟิคตะวันออก ยุโรปและอเมริกำตำมกำรแบ่ง
เขตขององค์กำรอนำมัยโลก ได้รับกำรรับรองว่ำปลอดจำกเชื้อโปลิโอ และภูมิภำคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้อำจจะได้รับกำรรับรองภำยในสิ้นปี เหลือเพียงภูมิภำคแอฟริกำและ
เมดิเตอร์เรเนียนตะวันออกเท่ำนั้นที่ยังคงรอกำรรับรอง

วำงแผนงำนเรือ่งเล่ำขำนเกีย่วกบัโปลโิอ เป็นเวลำ 25 ปีมำแล้วท่ี GPEI ได้ท�ำกำร
อบรมอำสำสมัคร ผู้มีอิทธิพลในกำรจูงใจ และเจ้ำหน้ำที่สำธำรณสุขจ�ำนวนนับ

ล้ำนๆ คน เข้ำถึงประชำกรที่ดูไม่มีควำมส�ำคัญและเสี่ยงอันตรำยมำกที่สุดในโลก รวมทั้ง
พฒันำเครอืข่ำยกำรเฝ้ำระวงัโรคและกำรสนองตอบทัว่โลกอย่ำงทีไ่ม่เคยมมีำก่อน ซึง่ช่วย
ในกำรต่อสูก้บัโรคอืน่ๆ ทีป้่องกนัด้วยวคัซนีได้อกีด้วย และยงัให้ควำมช่วยเหลอืในระหว่ำง
ที่เกิดภัยพิบัติแก่มนุษยชำติ กำรแบ่งปันแผนงำนที่มีรำยละเอียดเช่นนี้ ไม่เพียงแต่โปลิโอ
จะถูกขจัดให้หมดสิ้นไปเท่ำนั้น ยังเป็นกำรสร้ำงเรื่องรำวเล่ำขำน (legacy) ซึ่งจะช่วย

สนับสนุนโปรแกรมควำมคิดริเริ่มในกำรพัฒนำสุขภำพด้ำนอื่นๆ อีกด้วย

เจ้ำหน้ำท่ีจะเก็บตัวอย่ำงอุจจำระและส่งไปเพื่อกำรวิเครำะห์ เมื่อมี
กำรสงสัยว่ำมีเช้ือโปลิโอ แพทย์จะท�ำกำรตรวจร่ำงกำยอย่ำงถี่ถ้วน 
เพื่อตรวจดูว่ำผู้ป่วยมีแขนขำที่ไร้ควำมรู้สึก และอำกำรอื่นๆ ซึ่งตรง
กบัโปลโิอท่ีท�ำให้เป็นอมัพำตหรอืไม่ มอีำกำรผดิปกตมิำกมำยทีท่�ำให้
เกดิอำกำรกล้ำมเน้ืออ่อนปวกเปียกโดยเฉยีบพลนั ดงัน้ัน เดก็ๆ ทกุคน
ที่แขนขำไร้ควำมรู้สึกต้องได้รับกำรตรวจอุจจำระเพื่อหำเชื้อโปลิโอ 
ภำยใน 48 ชั่วโมง จำกที่เริ่มมีอำกำรกล้ำมเนื้ออ่อนแรง ต้องมีกำร 
เกบ็ตวัอย่ำงอจุจำระภำยใน 24 ช่ัวโมงและครัง้ท่ีสองภำยใน 48 ชัว่โมง 
เพื่อตรวจควำมผันแปรของไวรัสจำกอุจจำระ

การติดตามโรคโปลิโอ
กำรเฝ้ำระวังโรคเป็นพื้นฐำนทั้งหมดของโปรแกรมควำมคิดริเริ่ม 
ในกำรกวำดล้ำงโปลิโอ หำกไม่มีกำรเฝ้ำระวังโรคแล้ว กำรที่จะระบุ
ต�ำแหน่งท่ีแน่นอนว่ำยงัคงมเีช้ือไวรสัโปลโิอหมนุเวยีนอยูค่งจะเป็นไป
ไม่ได้ อำกำรกล้ำมเน้ืออ่อนปวกเปียกอย่ำงเฉยีบพลนั (Acute flaccid 
paralysis) คือ อำกำรอ่อนปวกเปียกไม่สำมำรถขยับแขนหรือขำได้ 
เป็นอำกำรลักษณะเด่นที่สุดของกำรติดเชื้อโปลิโอในกลุ่มทำรกและ
เด็กๆ และกำรดูแลก�ำกับภูมิภำคต่ำงๆ เพื่อดูสภำวกำรณ์เป็น
มำตรฐำนของกำรสอบสวนเชือ้ไวรสัโปลโิอ เจ้ำหน้ำทีส่ำธำรณสขุ
ท�ำงำนกำรเฝ้ำระวงัโรค 4 ข้ันตอน เพือ่บ่งช้ีผูป่้วยรำยใหม่ และ
สอบสวนกำรน�ำเชื้อโปลิโอไวรัสเขำ้มำในพื้นที่

เจ ้ำหน้ำท่ีสำธำรณสุขรำยงำนว่ำมีเด็กคนหน่ึงมีอำกำร
กล้ำมเนื้ออ่อนปวกเปียกอย่ำงเฉียบพลัน ผู ้ที่ท�ำงำนใน 
โรงพยำบำลหรือหน่วยงำนสำธำรณสุขเป็นห่วงโซ่แรก 
ของกำรเฝ้ำระวังโรค พวกเขำรับผิดชอบในกำรรำยงำน
หำกมกีำรพบเดก็ๆ ทีม่อีำยตุ�ำ่กว่ำ 15 ปี ทกุรำยทีม่อีำกำร
แขนขำอ่อนปวกเปียกหมดแรง พนักงำนสำธำรณสุขยัง 
ไปเยีย่มเยยีนชมุชนทีม่คีวำมเสีย่งเพือ่ค้นหำผูป่้วยรำยใหม่
ทีส่งสยัว่ำจะเป็นโรคโปลโิออยูเ่ป็นระยะ ในพืน้ทีท่ีม่พีนกังำน
สำธำรณสขุจ�ำนวนไม่มำกนกัในบำงภมูภิำค จะต้องใช้เภสชักร
ในท้องถิน่ หมอพืน้บ้ำน หรอืผูน้�ำศำสนำท�ำหน้ำท่ีเฝ้ำระวงัชมุชน
และเป็นแหล่งข้อมูลเกี่ยวกับเด็กๆ ที่เป็นอัมพำต ในพื้นที่เหล่ำนี ้
จะมีป้ำยโปสเตอร์ ติดอยู่ตำมเมืองต่ำงๆ มำกมำยเพื่อตักเตือน
ชำวบ้ำนถึงอำกำรกล้ำมเนื้ออ่อนปวกเปียกอย่ำงเฉียบพลันว่ำเป็น
อย่ำงไร และวิธีกำรรำยงำนผู้ป่วยที่อำจจะเป็นโรค

รำยงำนเด็ก
ที่กลำ้มเนื้อแขนขำอ่อนแรง

ส่งตัวอย่ำงอุจจำระ
     2 ครั้งในช่วงเวลำ
       หำ่งกันไม่เกิน
     24 – 48 ชั่วโมง



ตรวจสอบ
ตัวอย่ำง
อุจจำระ 
ใช้เวลำ 2 สัปดำห์

เด็กไม่ติด
เชื้อโปลิโอ

รณรงค์ให้ภูมคิุม้กนัโรคตำมระบบปกตต่ิอไป

4

3

ผู้เชี่ยวชำญระบุที่มำของไวรัส และสร้ำงกลยุทธ์ในกำรให้ภูมิคุ้มกันโรค ทันทีท่ีนักไวรัสวิทยำได้บ่งช้ีเช้ือไวรัสโปลิโอจำกตัวอย่ำงอุจจำระ นักวิทยำศำสตร์ท�ำกำร
ทดลองเพิ่มเติมเพื่อค้นหำแหล่งก�ำเนิดของเชื้อไวรัส โดยกำรเรียงล�ำดับข้อมูลทำงพันธุกรรม (genome) ของไวรัสในสัดส่วนเฉพำะและเปรียบเทียบรูปแบบ 
ของผลลพัธ์ทีไ่ด้กบัรปูแบบทีม่ำจำกกำรอ้ำงองิกลุม่ตวัอย่ำงเชือ้โปลโิอไวรสัท่ีได้จดัเรยีงไว้แล้วตำมพืน้ท่ีทำงภูมศิำสตร์ต่ำงๆ กนั ทันทีท่ีนักวิทยำศำสตร์ค้นพบไวรสั
ใหม่ที่เข้ำคู่กับกำรจัดเรียงกลุ่มตัวอย่ำง และระบุสถำนที่ได้ชัดเจนแล้ว จะสำมำรถบ่งช้ีแหล่งท่ีมำของเช้ือซึ่งเข้ำมำได้ท้ังกำรข้ำมภูมิภำคและพรมแดนในท้องถิ่น 
และจะสำมำรถก�ำหนดกลยุทธ์กำรให้ภูมิคุ้มกันโรคที่เหมำะสมเพื่อป้องกันกำรแพร่ระบำดของไวรัสต่อไป

นักวิทยำศำสตร์แยกเชื้อไวรัสโปลิโอ นักวิทยำศำสตร์จะเลี้ยง
เซลล์พิเศษด้วยสำรที่สกัดมำจำกตัวอย่ำงอุจจำระและเก็บไว้ 
ในตู้อบ เซลล์ที่เพำะเลี้ยงนี้จะถูกตรวจสอบทุกๆ 2 สัปดำห์ 
เพื่อดูควำมเติบโตของเชื้อไวรัสโปลิโอ ทันทีที่มีกำรยืนยัน 
ว่ำเป็นเชื้อโปลิโอ นักไวรัสวิทยำก็จะแยกแยะเชื้อไวรัสที่เกิด
ขึ้นตำมธรรมชำติ และเชื้อที่เกี่ยวข้องกับวัคซีน เชื้อจำกวัคซีน
หมำยถึงเช้ือไวรัสซึ่งมีโอกำสน้อยมำกในกำรที่จะกลำยพันธุ ์
ตำมหลักพันธุศำสตร์จำกสำยพันธุ์ธรรมชำติต้นแบบที่มีอยู่
ในวัคซีนโปลิโอชนิดหยอดทำงปำก หำกเชื้อโปลิโอไวรัสตำม
ธรรมชำตถิกูแยกออก นกัไวรสัวทิยำจะสำมำรถบ่งช้ีได้ว่ำเป็นชนดิ 
(type) ใดในสองชนดิที่มชีวีติอยู ่มเีพยีงชนดิ 1 และ 3 เท่ำนัน้
ที่จะยังคงแพร่กระจำยอยู่ในพื้นที่ที่มีกำรระบำดของโปลิโอ

เปรียบเทียบ
ข้อมูลทำงพันธุกรรม
ของไวรัสกับกลุ่ม
ตัวอย่ำงเพื่อกำรอ้ำงอิง

ระบุแหล่งก�ำเนิด
ทำงภูมิศำสตร์ของเชื้อ
ไวรัสโปลิโอ

สร้ำงกลยุทธ์
ในกำรให้ภูมิ
คุ้มกันโรค ให้ภูมิคุ้มกันโรค

แก่เด็ก

ให้ภูมิคุ้มกัน
โรคแก่เด็กซ�้ำ

ให้ภูมิคุ้มกันโรค
แก่เด็กต่อไป

โลกปลอด
จำกเชื้อ
โปลิโอ

เด็ก
มีเชื้อ
โปลิโอ



การลงมือปฏิบัติการ

แผนงานการยุติโปลิโอขึ้นอยู่กับพวกเรา โรแทเรียนทั้งหลายได้สัญญาว่าจะต่อสู้จนได้ชัยชนะ เพื่อ

ให้มัน่ใจได้ว่าจะไม่มเีดก็คนใดต้องทนทกุข์ทรมานด้วยอาการอมัพาตจากโรคโปลโิออกีต่อไปแล้ว และต่อไป

นี้คือสิ่งที่คุณจะท�าได้ในขณะนี้

สร้างความตระหนัก

เป็นผู้สนับสนุนการขจัดโปลิโอให้หมดไป

โดยการลงชื่อสนับสนุน แบ่งปัน

เรื่องราวเกี่ยวกับโปลิโอพลัสในสื่อ

ทางสังคม ท�าการรณรงค์หาทุน

หรือบอกเล่าเรื่องโปลิโอแก่สื่อ

ในท้องถิ่น เสียงของท่านเป็นเครื่องมือ

อันทรงพลังในการต่อสู้เพื่อหยุดโปลิโอ

ร้องขอ ติดต่อบริษัทและองค์กร

ต่างๆ ในชุมชนที่อาจจะเห็นชอบ

กับเป้าหมายของเรา และขอให้

บริจาคเงินหรือให้การสนับสนุน

สิ่งของต่างๆ

หาทุน โรตารีและมูลนิธิบิลล์ แอนด์

เมอลินดา เกทส์ ขยายความร่วมมือ

ในระหว่างขั้นตอนการยุติโปลิโออันส�าคัญ

ยิ่งของโครงการความคิดริเริ่มในการ

ขจดัโปลโิอให้หมดไปทัว่โลก (GPEI) ตัง้แต่

ปี ค.ศ. 2013 ถงึ ค.ศ. 2018 มูลนิธิเกทส์ 

จะสมทบเงิน 2 ต่อ 1 (มากถึงปีละ 35 ล้าน

เหรยีญ) ในทกุๆ เหรยีญสหรฐัทีโ่รแทเรยีน

ให้สัญญาว่าจะสนับสนุนการขจัดโปลิโอ

โดยตรง บริจาคได้ที่ endpolionow.org

สนับสนุน เชิญเจ้าหน้าที่รับเลือก

ให้มาเยือนสโมสรของท่าน เพื่อ

เข้าร่วมในงานกจิกรรมต่างๆ สนบัสนนุ

ให้พวกเขาช่วยเหลือ และขอบคุณ

ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง สนับสนุนความ

พยายามดงักล่าวจนกระทัง่โลกนี้ ได้รบั

การรับรองว่าปลอดจากโรคโปลิโอ



[1] สหรัฐอเมริกา
เพื่อเฉลิมฉลองครบรอบหน่ึงร้อยปีของสโมสรในปี	 2013	 สโมสรโรตารีมิลวอกีได้ร่วม
สนับสนุนเงินจ�านวน	 400,000	 ดอลลาร์	 เพื่อสร้างสวนพฤกษชาติร้อยปีสโมสรโรตาร	ี
มิลวอกีข้ึน	 เพื่อเป็นสถานที่พักผ่อนกลางแจ้งครอบคลุมพื้นที่กว่า	 40	 เอเคอร์	 โดย
การน�าของนายกสโมสร	7	ท่าน	ร่วมกับ	Urban	Ecology	Center	หน่วยงานของรัฐ

และรัฐบาลกลาง	ในการปลูกต้นไม้จ�านวน	2,700	ต้น	ไม้พุ่ม	4,300	ต้น	ต้นหญ้า	รวมทั้งดอกไม้ป่า	60,000	ต้น	ซึ่งเป็นพันธุ์
พื้นเมืองทั้งหมด	สวนพฤกษชาติแห่งนี้ได้ถูกก�าหนดให้เป็น	Children’s	Forest	โดยกรมป่าไม้สหรัฐอเมริกา	ซึ่งรวมทั้งทาง
เดนิระยะทาง	3.7	ไมล์ทีส่ร้างขึน้ส�าหรบัโปรแกรมการศกึษาเรยีนรูก้ลางแจ้ง	อนัเป็นส่วนหนึง่ของโครงการฟ้ืนฟทูัง้ระบบด้วย
งบประมาณ	8,000,000	ดอลลาร์

[2] บราซิล
สโมสรโรตารีมาริเลียท�างานร่วมกับกรมสามัญศึกษาของประเทศบราซิล	 ในกิจกรรม
รณรงค์เพื่อป้องกันความรุนแรงตลอดระยะเวลา	 1	 สัปดาห์ในปีท่ีผ่านมา	 กิจกรรมจัด
ขึ้นที่โรงเรียนประถมศึกษาต่าง	ๆ 	ในเซาเปาโล	สโมสรเจ้าภาพได้จัดขบวนรถเพื่อท�าการ
รวบรวมปืนของเล่น	 วิดีโอเกมที่มีความรุนแรง	 และสิ่งของที่ส่งเสริมความรุนแรงอื่น	 ๆ	

โดยนกัเรยีนสามารถน�ามาแลกกบัหนงัสอืส�าหรบัเดก็	ของทีร่วบรวมได้ทัง้หมดจากกจิกรรมนีถ้กูน�ามาท�าพธิที�าลายทิง้ทีศ่าลา
กลางในเดือนตุลาคม

[3] เซอร์เบีย
สโมสรโรทาแรคท์นอวิแซด	 ซึ่งอยู่ในเมืองที่ใหญ่ที่สุดเป็นอันดับสองของเซอร์เบีย	 ได้
ท�างานร่วมกับบริษัทในพื้นที่เพื่อสร้างห้องเด็กเล่นส�าหรับโรงพยาบาลเด็กในท้องถิ่น	
สมาชกิสโมสรได้รบัการสนบัสนนุด้านบรกิารโดยไม่คดิค่าใช้จ่ายจากนกัออกแบบตกแต่ง
ภายใน	และช่างซ่อมบ�ารุง	รวมทั้งได้รับการบริจาคจากสิ่งของต่าง	ๆ	เช่น	บานหน้าต่าง	

แผ่นปูพื้น	 เฟอร์นิเจอร์	 และสี	 จากผู้ค้าหลายราย	 โดยหลังจากสร้างห้องเสร็จสโมสรได้ออกรถขอรับบริจาคและสามารถ
รวบรวมหนังสือจ�านวน	550	เล่ม	เพื่อน�ามาจัดไว้ในห้องสมุดที่ห้องเด็กเล่นซึ่งตั้งอยู่ในปีกเดียวกับเตียง	30	เตียงส�าหรับเด็ก
ที่ป่วยเป็นโรคลมชัก	เพื่อให้บริการแก่ผู้ป่วยทั้งโรงพยาบาล

[4] กานา
ตั้งแต่ค.ศ.	1996	สโมสรโรตารีอาเมอส์ฟอร์ท-รีจิโอ	เนเธอร์แลนด	์ได้น�าความช่วยเหลือ
ต่าง	ๆ	ไปยังกานารวมมูลค่ากว่า	270,000	ดอลลาร	์โดยสมาชิกของสโมสรท�างานร่วม
กับองค์กรไม่แสวงผลก�าไรในการมอบเครื่องคอมพิวเตอร	์จัดคลินิกแพทย์เคลื่อนที	่ปั๊ม
น�า้และสิง่อ�านวยความสะดวกด้านการศึกษา	และในเดอืนมิถนุายนทีผ่่านมา	ตวัแทนจาก

สโมสรโรตารีและ	My	Book	Buddy	Foundation		มูลนิธิที่ส่งเสริมการอ่านออกเขียนได้ในประเทศก�าลังพัฒนา	ได้เดินทาง
ไปยงักานาเพือ่มอบหนงัสอื	2,000	เล่ม	และสร้างตู้เกบ็หนงัสอื	18	ตูส้�าหรบัโรงเรยีนในท้องถิน่จ�านวน	3	แห่ง	ซึง่สโมสรโรตารี
เอฟวิตต	ิเฮล์ฟวิก	เยอรมนี	จะเข้าร่วมโครงการเพื่อให้การสนับสนุนส�าหรับโรงเรียนอีก	5	แห่งในเดือนนี้

รทร.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน แปล



[5] สวาซิแลนด์
ในพื้นที่เขตพุ่มไม้หนาทึบแถบชนบทของประเทศสวาซิแลนด์	 ความยากล�าบาก
ในการเดินทางเป็นอุปสรรคต่อของผู้ติดเช้ือเอชไอวี	 /	 เอดส์	 ในการเข้าไปรับการ
รักษาด้วยยาต้านไวรัสให้ตรงตามก�าหนด	ดังนั้นเพื่อช่วยการเชื่อมต่อระหว่างผู้คน
ในชุมชนของเมืองมาฟิเวนิและวูวูลาเนที่อยู่ห่างไกล	 สู่การรักษาที่จ�าเป็นต่อพวก

เขา	สโมสรโรตารีอัมบาบาเน,	สวาซิแลนด์	และ	สโมสรโรตารีบาตันรูดจ	์–	แคปปิตอลซิตี,	ลอสแองเจลิส,	อเมริการ่วม
กับ	Children’s	HIV	Intervention	Programme	in	Swaziland	(CHIPS)	ในโครงการ	Global		Grant	เพื่อมอบรถ
ตู้ที่จะเดินทางรับ-ส่งผู้ป่วยจากหมู่บ้านมายังโรงพยาบาลในสิทีกิที่อยู่ห่างไกลมากกว่า	30	ไมล์	 โดยรถที่ซื้อมาในเดือน
พฤศจกิายนจะถกูน�าไปใช้แทนรถตูข้อง	CHIPS	ทีเ่สือ่มสภาพ	และจะช่วยน�าผู้ป่วยเดก็ทีต่ดิเชือ้เอชไอวชีนดิบวกมากกว่า	
400	คนไปถึงมือผู้ดูแลของพวกเขา

[6] อินเดีย
สโมสร	โรตารีคารัวร์แองเจิล,	อินเดีย	และสโมสรโรตารีวิสตาไฮนูน,	แคลิฟอร์เนีย,	
สหรัฐอเมริกา	 ร่วมมือกันในโครงการ	 Global	 	 Grant	 เพื่อด�าเนินการปรับปรุง
ด้านสุขอนามัยส�าหรับเด็กหญิงและผู้หญิงในโรงเรียน	 20	 แห่งในประเทศอินเดีย	
โดยมีเป้าหมายในการป้องกันการหยุดเรียนกลางคันเนื่องจากปัญหาที่เกี่ยวข้อง

กับสุขภาพของผู้หญิง	พวกเขาได้ติดตั้งเครื่องจ�าหน่ายผลิตภัณฑ์ด้านสุขอนามัยของผู้หญิงที่มีราคาไม่แพง	และเตาเผา
ก�าจัดขยะด้านสุขาภิบาล	นอกจากนี้นักเรียนยังได้รับการฝึกอบรมเกี่ยวกับสุขภาพของผู้หญิง

[7] ออสเตรเลีย
ในเดือนกรกฎาคม	 สโมสรโรตารีส่ีสโมสรมารวมตัวกันเพื่อการเฉลิมฉลองของ
ประชากรชาวพื้นเมืองของออสเตรเลีย	 โดยมีการจัดค่ายอบรมความเป็นผู้น�า
ประจ�าปีครั้งที่สองส�าหรับเด็กและเยาวชนในท้องถิ่น	 โปรแกรมน้ีมุ่งเป้าไปที่เด็ก
ชาวอะบอริจิน	หรือเด็กชาวเกาะในช่องแคบทอร์เร	ที่มีอาย	ุ16-17	ปี	 เพื่อให้ค�า

ปรกึษาและเสรมิสร้างโอกาสในการพฒันาด้านวชิาชพี	โดยมเีป้าหมายเพือ่ส่งเสรมิให้พวกเขาเข้าเรยีนในระดบัวทิยาลยั	
สโมสรร่วมมือกับ	 International	 House	 ซึ่งเป็นวิทยาลัยแบบอยู่ประจ�าของมหาวิทยาลัยควีนส์แลนด์	 (ที่มีนักเรียน 
จากประเทศต่าง	ๆ	37	ประเทศ)	เพื่อขอให้การสนับสนุนนักเรียนระดับมัธยมจ�านวน	45	คน

[8] ฟิจิ
ตัง้แต่กลางปี	2012	สโมสรโรตารซีาวซูาว	ูได้ช่วยสร้างอาคารจอดรถโดยสารประจ�า
ทางจ�านวน	 8	 แห่ง	 ในหมู่บ้านและแหล่งที่ตั้งถิ่นฐานรอบเมืองแถบชายฝั่งทะเล	
สโมสรโรตารีและภาคโรตารีในประเทศออสเตรเลีย	 แคนาดาและนิวซีแลนด์ช่วย
สนับสนุนทุนในการก่อสร้างอาคาร	เพื่อป้องกันประชาชนจากแสงอาทิตย์และฝน

ในฟิจิซึ่งเป็นประเทศในเขตร้อนชื้น	โดยทั้งเด็กนักเรียน	สตรีมีครรภ	์ผู้สูงอายุและชาวบ้านที่ขนสินค้าเพื่อน�าไปขายใน
เมอืงล้วนเป็นผูท้ีไ่ด้รบัประโยชน์จากโครงการ	นอกจากนีผู้ค้นในท้องถิน่ยงัได้ใช้อาคารนีใ้นพธิทีาลาโนอา	(talanoa)	ซึง่
เป็นพิธีกรรมเกี่ยวกับการเล่าเรื่องและการสนทนากันของชาวฟิจิ
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